
  
    
  


   


   


  Eeuwige misverstanden in de eeuwige bossen — én op kantoor!


   


  Hij is bang voor nabijheid. Ik ben voor hem niet meer dan een gewone one-night-stand. Als zijn afgedankte geliefde ben ik zo’n beetje de laatste vrouw die hij in het bedrijf zou willen tegenkomen.


  May voelde hoe ze zich bij deze gedachte steeds slechter ging voelen.


  Maar zonder strijd zou ze haar kans, beroepsmatig in Zweden vaste voet te krijgen, niet opgeven.


  Als hij nou maar niet zo’n overweldigende aantrekkingskracht op haar uitoefende!
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  Naar Stockholm


   


  ‘May, voor jou! Het hoofdkantoor in Stockholm!’ Rita Birgels, administratief medewerkster bij de woonwinkel Magasin hield haar hand voor de hoorn toen ze haar vriendin riep. Opgewonden wenkte ze dat ze op moest schieten. Het kwam niet vaak voor dat iemand van het hoofdkantoor naar een medewerkster in Duitsland vroeg.


  May Sandquist, nog maar 29 jaar, was niet echt onder de indruk. Ze was net bezig de organisatie van de paasinrichting van de etalages voor dit jaar kritisch te bekijken. Ze onderbrak met tegenzin haar aantekeningen voor de marketingcampagne die ze organiseerde. De woonwinkel was ondertussen in de hele regio bekend vanwege zijn familievriendelijke evenementen. May, die verantwoordelijk was voor de organisatie, was een en al ambitie om met iedere gelegenheid meer bezoekers te bereiken.


  ‘Wie is het?’ bewoog ze met haar lippen.


  ‘Afdeling personeel,’ antwoordde Rita ook zonder geluid. Met een veelbetekenende uitdrukking op haar gezicht gaf ze May de telefoon.


  ‘May Sandquist.’ Ze fronste even haar voorhoofd toen ze hoorde hoe de personeelschef zich uit het verre Zweden persoonlijk bij haar aandiende.


  ‘Mevrouw Sandquist, u spreekt met Lars Söderlund. Hoe gaat het met u?’


  Dit kon eigenlijk alleen maar uit beleefdheid zijn. May wist zeker dat ze de man nog nooit had ontmoet.


  Maar zijn naam kende ze wel. Alle medewerkers kenden zijn naam. De managers van het Zweedse hoofdkantoor waren berucht. Zij controleerden de Europese vestigingen zonder zich van te voren aan te kondigen. Menig werknemer moest het later met z’n ontslag bekopen als hij niet goed gevallen was.


  May merkte hoe haar handpalmen vochtig werden. Razendsnel speurde ze in haar geheugen naar problemen in de voorgaande weken. Was het mogelijk dat ook zij bij een van de inspecties door de mand gevallen was?


  ‘Dank u, met mij gaat het goed.’ May deed haar best met vaste stem te spreken. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Ik hoop heel veel. Vooropgesteld dat u het kennismakingsgesprek doorkomt.’ May hoorde hoe haar gesprekspartner een slok van zijn koffie nam. ‘Kunt u dat wat nader toelichten?’ De adrenaline schoot door haar lijf en haar hart ging sneller kloppen.


  ‘Met genoegen. Er is hier bij ons in Stockholm een vacature die, gezien uw kwaliteiten, geknipt voor u zou zijn. U zou verantwoordelijk worden voor de coördinatie van alle marketingactiviteiten in West-Europa. Lijkt dit aanbod u aantrekkelijk?’


  Of ze dat aantrekkelijk vond? Wat een vraag. Voor May’s ogen doemde de herinnering op aan oneindig dichte bossen en glasheldere meren. Ze voelde de straffe wind al in haar haren en bespeurde de onmiskenbare mengeling van de sterke geur van dennen en meren in haar neus.


  Bijna pijnlijk werd ze zich bewust hoe ze haar geboorteland al lange tijd miste.


  ‘Aarzelt u?’ hoorde ze een verbaasde stem van de personeelschef in haar oor klinken.


  ‘Nee!’ riep ze geschrokken uit. ‘In tegendeel zelfs. Ik verheug me zeer op deze kans. Ik ben al jaren niet meer thuis geweest.’ Opnieuw viel ze even stil.


  ‘Ik heb in uw personeelsdossier gelezen dat u destijds direct na het tragische ongeluk van uw ouders om overplaatsing naar Duitsland verzocht,’ verbrak Lars Söderlund haar stilzwijgen.


  ‘Ja. Maar ondertussen ben ik daar wel overheen. Ik zou erg graag naar die functie solliciteren. Wanneer is het kennismakingsgesprek?’


  ‘Volgende week maandag, dus over anderhalve week. Mijn secretaresse zal u de exacte tijd doorgeven. Ik verheug me erop.’


  ‘Ik ook.’ May hield de hoorn nog even in haar hand nadat Söderlund hem aan de andere kant allang had neergelegd.


  Wat is ze mooi, schoot het door Rita heen, die door de spanning weer eens op haar nagels zat te bijten.


  May was werkelijk een streling voor het oog. Het was niet simpel haar schoonheid in een paar woorden te vangen. Waren het de amandelvormige bruine ogen of de uitgesproken jukbeenderen die haar zo sympathiek maakten? In ieder geval heeft ze een aanstekelijke lach. Ze heeft charisma, dat was de juiste omschrijving voor haar vriendin.


  Op dit moment echter vertoonde May geen enkele charme. Bedachtzaam draaide ze een pluk van haar blonde lange haren tussen haar vingers.


  ‘Nou, gooi ‘t er eens uit,’ drong Rita aan.


  ‘Söderlund heeft me een baan aangeboden. Ik zou de marketing voor West-Europa moeten coördineren.’


  Rita’s mond viel open van verbazing. ‘Dat is een dijk van een kans!’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘En waarom straal je dan niet?’


  Een gevoel van leegte kwam in May op toen ze naar Rita’s verwachtingsvolle gezicht keek. Natuurlijk was ze blij met de erkenning die verbonden was met het aanbod. Maar het uitzicht weer Zweedse grond te betreden boezemde haar ook angst in. Ze was in de buurt van Kalmar, een stadje aan de westkust van Zweden, geboren en getogen. Met genegenheid dacht ze terug aan haar heerlijke kindertijd. Het tragische ongeluk met de boot en de veel te vroege dood van haar ouders hadden deze idylle wreed verstoord. Destijds wilde ze alleen maar weg uit Zweden en nooit meer terugkomen. Daarom had ze de baan in Duitsland aangenomen en de binding met haar moederland beperkt tot telefoontjes met haar grootmoeder. May ademde diep in toen ze daar aan dacht.


  Sindsdien was er veel tijd verstreken. Te veel tijd.


  ‘Ik ga. En wel direct morgen.’ Vastbesloten deed ze haar kin vooruit. ‘Mijn grootmoeder zal erg blij zijn mij weer te zien.’


   


  ‘Hé! Zit je te dromen?’


  ‘Hoezo?’ Verward knipperde May met haar ogen. Ze liepen net het gebouw van het vliegveld binnen. May moest een bagagekarretje ontwijken dat een reiziger voor zich uit duwde. Het scheelde maar een haartje.


  ‘Ik vroeg of je de laatste tijd nog wel eens wat van Kevin gehoord had.’


  May trok een boos gezicht ‘Ik had je toch verboden zijn naam ooit te noemen?’


  ‘Oeps! Dat doet dus nog steeds zeer. Ik dacht dat je daar allang overheen was.’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘May, zo werkt dat niet. Als je Kevin niet een keer uit je hoofd zet, zul je nooit een andere man vinden.’


  ‘Dat is mooi. Dan hoef ik me daar nooit meer zorgen over te maken.’


  ‘Onzin, dat zeg je alleen maar.’


  ‘Kevin was een halve kop kleiner dan ik en verdiende minder. Zijn kleine mannelijke ego kon dat allebei niet verdragen. Ik zal me nooit meer kleiner maken voor een man.’


  Rita barstte in lachen uit. ‘In de letterlijke betekenis van het woord. Destijds kwam je zelfs op gymschoenen naar je werk. Alleen maar voor ‘t geval dat Kevin je overdag op het werk zou komen opzoeken.’


  ‘Kevin kwam niet voor mij. Hij kwam om zich op mijn kosten vol te proppen in het restaurant. Want tot overmaat van ramp was hij ook nog eens gierig.’ Een lachje speelde om de mond van May, maar haar ogen lachten niet mee.


  ‘Jij stopt gewoon teveel gevoel in een relatie. Je moet de mannen nemen zoals ze zijn,’ schertste Rita.


  ‘Jij hebt gemakkelijk praten. Hoe lang ben jij al met Ben samen? Twee jaar?’


  ‘Morgen zijn het er al vier,’ grijnsde Rita. ‘De tijd vliegt wanneer je eenmaal besloten hebt voor altijd samen te blijven.’


  May zuchtte diep. ‘Ik ben blij voor je. Maar het is niet voor iedereen weggelegd de man van je leven te vinden. Ik behoor meer tot het kluizenaarstype.’


  Liefdevol legde Rita een arm om haar schouders. ‘Geniet nou maar van de tijd in Zweden. Ik weet zeker dat het je goed zal doen weer eens thuis te zijn. Even terug naar de oorsprong, waar je wortels zitten. Dat is goed voor je.’


  May gniffelde. Rita hield ervan haar levenswijsheden ongevraagd te ventileren. Maar zo ver zat ze er dit keer niet naast.


  ‘Ik zal een week bij mijn grootmoeder doorbrengen. Kom ik dan genoeg wortels tegen?’ Ondertussen hadden ze de vertrekhal bereikt. May zocht naar een kiosk. Chocola en een krantje, meer had ze niet nodig om de verveling in het vliegtuig te verdrijven.


  Een zachte kreet ontsnapte haar toen Rita haar een por tussen de ribben gaf. ‘Kijk daar eens. Is dat geen man voor jou?’


  ‘Geef het toch op. Het hoofdstuk mannen is voor mij afgesloten.’ Desondanks wierp May een nieuwsgierige blik in de richting die Rita had gewezen. Haar ontstemde gezicht klaarde een beetje op.


  De man die daar lusteloos in een Zweedse krant zat te bladeren sprak haar onmiddellijk aan. Hij was minstens een kop groter dan zij. Zijn donkere haar had hij achterover gekamd. Maar bij de haarinplant aan de voorkant stond het als een weerbarstige borstel omhoog. Het beviel May wel dat hij zich blijkbaar geen moeite had getroost zijn kuif met gel te beteugelen.


  ‘Hou op met dat gegiebel!’ May wierp Rita een boze blik toe. Ogenschijnlijk onopvallend zocht ze in het schap het dichtst bij de onbekende naar een tijdschrift. Vanuit haar ooghoeken zat ze hem heimelijk te bekijken. Zo onopvallend mogelijk gaf ze Rita met haar elleboog een por toen deze weer een licht proestend geluid uitstootte.


  Lichtelijk verontrust keek ze snel in een andere richting toen de man zijn krant dichtvouwde en naar hen keek.


  Smal langwerpig gezicht, markante gelaatstrekken. Bijna aristocratisch. En zijn ogen? Welke kleur?


  Was het mogelijk dat hij ook naar haar zat te kijken? May had onmiskenbaar het gevoel dat ze zijn ogen op haar huid voelde. Maar vermoedelijk beeldde ze zich dat maar in. Ze durfde niet naar hem te kijken. Maar toen hij zijn portemonnee uit zijn broekzak haalde en naar de kassa liep, pakte ze een willekeurig tijdschrift uit het schap en volgde hem. Nonchalante corduroy broek, wijnrode trui en leren jasje.


  May’s hersens werkten op volle toeren. De man straalde een zelfbewuste nonchalance uit, precies de combinatie die haar interesseerde.


  ‘Twaalf euro vijfennegentig, alstublieft. ‘


  ‘Wat zegt u?’ De stem van de caissière rukte May uit haar droom. Geschrokken staarde ze naar haar tijdschrift. ‘Interessante lectuur heeft u daar.’ De nonchalante aristocraat keek geamuseerd op haar neer. May voelde zich warm worden, toen het rood haar naar de kaken steeg. Op de toonbank lag een Amerikaans mannentijdschrift.


  ‘Ik zal wel misgegrepen hebben.’ Haar gemompel was nauwelijks te verstaan. Gehaast griste ze het tijdschrift van de toonbank en zette het terug in het schap. De zin in reislectuur was haar vergaan.


   


  ‘Als je niet oppast versiert hij je in het toilet van het vliegtuig.’ Rita grijnsde van oor tot oor.


  ‘Onzin! Wie zegt dat we dezelfde vlucht hebben?’ Geërgerd wendde May zich af. Ze begreep zelf niet waarom ze dat foutje zo pijnlijk vond. Maar zijn taxerende ogen maakten haar erg onrustig. Het beangstigde haar eigenlijk meer dat hij zich klaarblijkelijk niet alleen voor haar prachtige lichaam interesseerde. Zijn blik leek verder te gaan.


  May trok haar schouders op. ‘s Ochtends had ze de bandjes van haar beha iets te strak gedaan. En nu sneden ze haar pijnlijk in haar huid.


  ‘Wil je even wachten? Ik ben zo weer terug.’ Ze drukte haar vriendin de kleine handkoffer in haar handen en ging richting toiletruimte. Daarbij keek ze strak voor zich uit.


  Nou niet naar rechts of links kijken. Mannen die mijn weg kruisen brengen me alleen maar in de war.


  ‘Au!’ Een klein meisje, volgens May’s inschatting niet ouder dan een jaar of vier, sprong wild op haar af toen ze de deur naar het damestoilet opendeed.


  ‘Pardon.’ Als een flits stormde het kleine meisje voorbij. Zacht mompelend zocht May naar een vrij toilet. De meeste waren bezet. Alleen de eerste, direct naast de ingang, was nog vrij. Maar die kon helaas niet op slot. Nou ja, wat zou het ook. Ze had geen eeuwigheid nodig om haar jas uit te trekken, zich uit de dikke trui te wurmen en de beha uit te trekken. Maar voor de zekerheid ging ze toch met de rug naar de deur staan.


   


  Gunnar Boman haalde opgelucht adem toen de deur van het damestoilet openging en zijn dochtertje op de drempel verscheen. Hij schrok even toen hij haar daar op de aantrekkelijke blondine uit de kiosk zag botsen. De vrouw met haar voorliefde voor hoogwaardige mannenbladen hield hem nog steeds bezig. Haar verschrikte blik had hem van top tot teen doen smelten en hij was toch een heel normale man.


  Lachend spreidde hij zijn armen uit en ving zijn kleine meid op. Ze was alles voor hem.


  Om haar te beschermen nam hij het op de koop toe dat hij door zijn ex-vrouw financieel geplunderd werd.


  Snel verdrong hij die gedachten. Binnen een paar uur moest hij Lisa weer bij haar moeder brengen. De laatste minuten met haar wilde hij niet laten verpesten.


  ‘Ik moet naar de WC!’ Kronkelend bevrijdde Lisa zich uit zijn armen. Ze trok haar vader aan de hand mee naar het damestoilet.


  ‘Maar je was toch net al op de WC?’


  ‘Was ik niet. De deur is kapot. Jij moet de wacht houden.’ Sceptisch bleef Gunnar staan. ‘Ik kan niet met jou het damestoilet in gaan.’


  ‘Moet je wel. Ik doe het al bijna in m’n broek.’ Haar vertwijfelde gezicht en trekkende hand zetten haar woorden kracht bij.


  Heel even knipperde Gunnar met zijn ogen. Vervolgens opende hij vastberaden de deur. Voor zijn kleine dochter waagde een vader zich nou eenmaal ook op het damestoilet.


   


  


  Getrouwde mannen zijn taboe


   


  Met onbloot bovenlijf stond May bibberend in de nauwe toiletruimte en worstelde met de bandjes van haar beha. Opgelucht haalde ze adem toen ze de bandjes kon laten zakken. De veel te strakke bandjes hadden dieprode striemen op haar schouders achtergelaten. Maar ze kreeg het nu nauwelijks voor elkaar om de dunne bandjes wat losser te maken. Bovendien was ze in gevecht met haar grof gebreide trui. Ze had hem niet helemaal uitgetrokken, maar alleen haar armen eruit gewipt. De trui hing als een dikke worst om haar hals en versperde haar uitzicht.


  ‘Deze is vrij!’


  ‘Nee!’ Maar haar schreeuw van ontzetting kwam te laat. Iemand duwde de deur met een stevige dreun tegen haar rug. Ze tuimelde voorover. Instinctief strekte ze haar armen uit om de val met haar handen tegen de muur op te vangen.


  ‘Verdomd nog aan toe!’ vloekte ze tamelijk ondamesachtig.


  Toen ze haar hoofd omdraaide keek ze regelrecht in de diepblauwe ogen van de vreemde uit de kiosk. Het zweet brak haar uit toen zijn blik verrast naar haar borsten dwaalde, om daar geboeid te blijven rusten. May voelde hoe de haartjes op haar huid rechtop gingen staan en een opgewonden prikkeling zich onder haar huid nestelde.


  Instinctief draaide ze hem haar rug toe.


  ‘Papa, plassen!’


  Onthutst staarde May naar het kleine meisje, dat zich langs haar vader het toilet indrong. Ze maakte inderdaad aanstalten haar broek te laten zakken.


  ‘Ho eens even! Dit is mijn toilet. Kunt u niet ergens anders met uw dochter naar toe?’


  ‘De andere Wc’s zijn helaas allemaal bezet. Het duurt echt niet lang.’


  May hapte verontwaardigd naar lucht.


  Zenuwachtig prutste ze wat aan haar trui om deze weer over haar lijf te trekken. Ze greep naar haar jas en handtas en wurmde zich langs de corduroybroek naar buiten de gang op.


  ‘Het spijt me zeer,’ zei hij verlegen. Als antwoord knarste May met haar tanden. In haar hele leven had ze nog nooit zoiets meegemaakt. Zonder te groeten stormde ze het damestoilet uit.


  ‘Je nieuwe vlam is vader,’ wist Rita als eerste uit te brengen.


  ‘Dat heb ik ook net gemerkt,’ zei May geërgerd. Rita wierp haar een ondeugende blik toe.


  ‘Gelukkig ben jij toch niet in dat type geïnteresseerd. Jij was al helemaal klaar met de mannen.’


  Ze had er plezier in om haar vriendin op haar eigen woorden terug te pakken.


  May negeerde haar opmerking. Onrustig bewoog ze met haar schouders.


  ‘Is er iets mis?’, informeerde Rita tenslotte.


  ‘Ik heb m’n beha in het toilet verloren.’


  May herinnerde zich vaag dat hij uit haar handen gevallen was toen ze zich tegen de muur afzette.


  Ze hief haar hoofd en hoorde hoe haar vlucht naar Stockholm werd omgeroepen.


  Met een snelle omhelzing nam ze afscheid van Rita. Daarbij probeerde ze krampachtig net te doen alsof ze haar gegiechel van leedvermaak niet hoorde.


   


  May stond in het nauwe gangpad van het vliegtuig haar handbagage in het vak boven de stoel te proppen, toen ze voor de tweede keer die dag een por in haar rug kreeg.


  ‘Het is echt niet nodig om zo te duwen,’ protesteerde ze. Onbeleefdheid vond ze vreselijk, vandaar dat haar gezichtsuitdrukking allesbehalve vriendelijk was toen zij zich naar de duwer omkeerde.


  Ze kreeg het warm. Achter haar stond de aantrekkelijke vader uit het damestoilet. Slechts een halve armlengte van haar verwijderd. En van dichtbij zag hij er nog aantrekkelijker uit.


  Een stoot in haar knieholte verhinderde haar dat ze verstarde. ‘Au!’


  ‘Is dat onze plaats, papa?’ vroeg het kleine meisje in het Zweeds, zonder zich om May te bekommeren.


  Met gefronst voorhoofd vergeleek haar vader de nummers boven de stoelen met die op zijn boarding pass.


  ‘22 en 23, jij zit in het midden, en ik aan de buitenkant,’ antwoordde hij.


  May schudde haar hoofd. In haar vorige leven moest ze wel iets ernstigs misdaan hebben. In ieder geval was haar vandaag het noodlot beschoren deze man met zijn kind op haar weg te vinden.


  En uitgerekend nu zaten ze ook nog op dezelfde rij als May. Met een vlucht van twee uur was dat een soort van martelgang. Het leek May het beste om hen simpelweg te negeren en ze glipte op haar plek naast het raam. Zoals altijd kostte het haar moeite het zich met haar lange benen gemakkelijk te maken. Het verbaasde haar niet dat veel passagiers na een vlucht klaagden over problemen met hun bloedvaten. De ruimte tussen de stoelen was veel te krap.


  Terwijl ze uit het raam keek en net deed alsof ze naar de gebeurtenissen op de start- en landingsbaan zat te kijken, betrapte ze zichzelf erop dat ze gespannen naar het gesprek tussen vader en dochter luisterde. De eerste man waar zij sinds maanden weer eens belangstelling voor had was uitgerekend vader.


  Doe niet zo belachelijk, May, riep ze zichzelf tot de orde. Met mannen ben je helemaal klaar.


  Denk aan Kevin.


  De herinnering aan de grootste menselijke teleurstelling in haar leven was voldoende om haar weer tot bezinning te brengen. Opnieuw concentreerde ze zich op de gezagvoerder die net heftig aan het discussiëren was met een technicus. Ze besloot deze observatie goed in haar geheugen op te slaan.


  Alleen al voor ‘t geval dat zij als enige een vliegtuigongeluk zou overleven.


  ‘Ik wil graag bij het raam zitten.’


  ‘Je ziet toch dat die mevrouw daar al zit.’


  May had weinig fantasie nodig om te begrijpen dat het bij de ‘mevrouw’ zoals de man haar noemde, om haar ging. Een paar seconden later voelde ze hoe een kleine hand aan haar mouwen plukte.


  ‘Pardon.’


  Verwonderd draaide May haar hoofd om. Als dat kleine meisje, dat met gefronst voorhoofd naar haar opkeek, zo moet zij er vroeger als kind ook uitgezien hebben. Lichtblond steil haar, een wipneus, zomersproeten. Met haar strak gevlochten vlechten leek ze zo uit een Astrid-Lindgren-roman weggelopen.


  ‘Pardon, kunnen we ruilen?’


  ‘Ruilen?’ Met wantrouwen keek May naar de met chocola besmeurde hand, die opnieuw aan de mouw van haar trui begon te plukken. Ze trok haar arm weg.


  ‘Geen sprake van, Lisa. Je kunt toch ook uit het raam kijken als je in het midden zit?’


  De man met de corduroy broek glimlachte verontschuldigend naar May.


  Het was een warme, sympathieke lach. Maar voor het eerst zag May dat zijn ogen droevig keken. De kleur deed May denken aan de koude bergmeren in Zweden. Als je te dichtbij die ogen kwam zou je daar onherroepelijk voor eeuwig in wegzinken.


  May, jij dom kalf! Kom nu eindelijk tot bezinning!


  ‘Sorry, wat zei u? Ik was nog helemaal in gedachten.’ May hoopte maar dat ze niet begon te blozen. De man had een uitstraling waar ze zich nauwelijks aan kon onttrekken.


  Getrouwde mannen zijn taboe. Snap dat nou eens een keer.


  Om haar geweten te sussen gaf ze hem uiterst koel antwoord. ‘Ik hoop alleen dat die kleine geen chocoladevlekken op mijn trui maakt.’


  Hij keek haar strak aan vanuit zijn toegeknepen ogen. ‘Ik zal uiteraard de stomerijkosten betalen,’ antwoordde hij formeel.


  Hij vindt je een verwaande trut. Je verdiende loon. Naast haar klauterde de kleine op haar stoel in het midden, maar de rust duurde maar even.


  ‘Ik kan niks zien,’ klaagde ze.


  May, die weer naar de startbaan zat te kijken, rolde met haar ogen. Die kleine was een echte kwelgeest. Ze bewonderde de vader om de rust die hij opbracht en ze probeerde het gefluister tussen hen beiden te negeren.


  ‘Je moet langs haar heen door het raam kijken. Daarachter, zie je die toren? Dat is de verkeerstoren. Van daaruit worden alle vluchten die komen en gaan geregeld.’


  ‘Ik zie alleen maar de bovenkant. Haar boezem is te groot.’


  May voelde zich van schaamte verstarren. Wat had die kleine zich met haar borsten te bemoeien?


  Ze draaide haar hoofd om. Krampachtig probeerde ze daarbij niet in de ogen van de plotsklaps zeer geamuseerde vader te kijken. Het hoofd van het kind zat inderdaad ter hoogte van haar boezem — en die viel met cup-maat 80C allesbehalve klein uit.


  Ook de man met de corduroy broek leek dat nu te beseffen. In ieder geval bleef zijn blik geboeid rusten op haar trui waaronder hij met gemak haar bovenwijdte kon raden. May voelde haar hart als een gek tekeer gaan.


  Boven de ingang naar de cockpit ging een lampje branden. Veiligheidsriemen vast alstublieft.


  ‘Nou goed dan, laten we van plaats ruilen. Ik zou uw dochter toch niet de gelegenheid willen ontnemen op een dag een echte dame te zijn. Alleen maar omdat ze nu niet over mijn boezem heen door het raampje kan kijken.’ Met opzet sloeg May een lichte toon aan. Maar ze merkte dat haar tepels onder het ruwe materiaal van haar trui hard werden. Van het vooruitzicht om twee uur lang zij aan zij naast deze ongelooflijk aantrekkelijke man door te brengen kreeg ze vlinders in haar buik.


  ‘De kleine meid gaat bij het raam zitten. U in het midden.’ May stond op, voor zover dat mogelijk was in de kleine ruimte tussen de stoelen. Lisa perste zich achter haar langs op de vrijgekomen stoel. Haar vader ging opzij om May te laten passeren. Een paar seconden raakten hun armen elkaar. Verrast en geschrokken keken ze elkaar aan. Er ging een soort stroomstoot door ze heen. Ze hadden het allebei gevoeld.


  ‘De veiligheidsriemen vast graag. We starten binnen enkele minuten.’


  Verward knikte May toen de stewardess haar vermaande om te gaan zitten. Ze wachtte totdat de man met de corduroy broek op de middelste stoel was gaan zitten. Vervolgens ging ze snel op de buitenste stoel zitten. Ondertussen klopte haar hart zo snel, dat ze zich ernstig zorgen maakte over haar gezondheid. Naast haar probeerde de oorzaak van haar opwinding vergeefs een beetje comfortabel te zitten.


  ‘Mijn benen zijn gewoon te lang,’ beklaagde hij zich en May keek in zijn ogen, die ze gewoon niet kon weerstaan.


  Van binnen zachtjes vloekend probeerde ze de ontstelde blik van de stewardess te negeren. Ze deed haar veiligheidsriem weer los. De machine begon al in beweging te komen.


  ‘Sit down, please! Please, sit down!’


  May gebaarde geruststellend naar de stewardess. Om hen heen kregen de overige passagiers de drie rustverstoorders ook in de gaten.


  Gunnar deed de armleuning tussen hun stoelen omhoog. Terwijl May opstond en naar voren leunde, gleed hij achter haar langs op de buitenste stoel. May was zich zeer bewust van het feit dat haar welgevormde billen zich daarbij fracties van seconden regelrecht voor zijn gezicht bevonden. En ondanks dat zij zich haastte zich naast kleine Lisa op de middelste stoel te laten zakken, voelde ze bij dit beeld een lichte opwinding.


  Het vliegtuig versnelde al toen zij haar veiligheidsriem eindelijk strak trok.


  ‘Zo’n nummertje zal ik niet nog een keer meemaken!’ May slaakte een diepe zucht. Pas toen ze het gezegd had drong de dubbelzinnigheid van haar woorden tot haar door. Haar ogen vlogen in de richting van haar buurman. Toen hun blikken elkaar kruisten, begonnen ze allebei te lachen.


  ‘Gunnar Boman,’ stelde hij zich voor.


  ‘May Sandquist. Aangenaam kennis te maken.’ Die zin was meer dan een holle frase. Haar hart maakte een vreugdesprongetje toen ze hem aankeek en de minuscule lachrimpels om zijn ogen ontdekte. Ze had humor altijd al erg aantrekkelijk gevonden aan een man. Hoewel zijn scherpe aantrekkelijke gelaatstrekken ook niet te versmaden waren. May’s opmerkzame blik had ook al de eerste zilvergrijze schaduw in zijn donkere haar ontdekt. Samen met de diepe lijnen rond zijn mond vertelden die over moeilijke tijden die hij had doorgemaakt.


  Wat een door en door interessante man.


  ‘Ik ben Lisa.’ De kleine dochter plukte aan haar mouwen.


  ‘Hallo, Lisa. Heb je al eerder gevlogen?’


  ‘Nee, dit is de eerste keer. Papa moest voor zijn werk naar Duitsland en ik mocht mee.’ De kleine boorde haar vinger in haar neus. May pakte snel een zakdoek en gaf deze aan haar.


  ‘Een kleine dame zit niet in haar neus.’


  ‘Ook niet als het jeukt?’


  ‘Nooit.’


  ‘Ik heb dorst.’


  Inwendig zuchtend stelde May vast dat haar middenpositie haar de verbinding tussen vader en dochter maakte. Ze wendde zich weer tot Gunnar. ‘Uw dochter heeft…’


  De rest van de zin bleef in haar keel steken. Gun-nar Boman had zijn ogen dicht. Een diepe, regelmatige ademhaling duidde erop dat hij sliep. Een glimlach speelde om zijn mond.


  Waarschijnlijk is hij blij dat hij eindelijk een paar minuten verlost is van zijn lieve kwelgeest, bedacht May.


  ‘Ik heb dorst,’ klonk het opnieuw naast haar. Gelaten hief May haar vinger om de stewardess te wenken. Zo enerverend had zij zich haar terugkeer naar Zweden niet voorgesteld.


   


  Naast haar glimlachte Gunnar een beetje in zichzelf. Hij was dus niet zo diep in slaap als May dacht. Zijn gedachten krulden als een paar tedere vingers om de wondermooie borsten van zijn buurvrouw, die nu bloot onder de grof gebreide trui verborgen zaten.


  Voor de eerste keer in lange tijd voelde hij een veelbelovend sidderen in zijn lenden. Hij liet zijn hand vanaf de leuning slap op haar dijbeen vallen. Hij dacht dat zij zijn arm wel zou wegduwen.


  Maar toen dat niet gebeurde viel hij in een diepe slaap.


   


  


  Weer thuis


   


  Stockholm, naar verluidt de mooiste hoofdstad van Europa, ontving haar met een stralendblauwe hemel. Het beeld dat vanuit het vliegtuig werd geboden was als een plaatje uit een glimmende brochure. Keurig vlak lagen de veertien eilanden waarop de stad gebouwd is, onder hen. Voor May behoorde de scherenwereld net zo bij Stockholm als het koninklijke slot. Ze herinnerde zich hoe ze vroeger met haar ouders vanaf het Nybroplan de boot genomen hadden. De Cruise van de duizend eilanden had voor haar altijd het hoogtepunt van de zomers betekend. In de winter daarentegen bezochten zelfs de Zweden de scheren maar zelden. In die tijd hadden ze een eigen zomerhuis daar in de buurt.


  May voelde hoe haar hart tekeer ging. Ze was weer thuis. Naast haar wipte de kleine Lisa opgewonden op haar stoel heen en weer.


  ‘Ben je ook blij om weer naar huis te gaan?’ vroeg May.


  Lisa knikte driftig. ‘Mama heeft me een hond beloofd als ik weer thuis ben. Weet je hoe ik hem ga noemen?’


  ‘Nee. Maar ik weet zeker dat je me dat zo gaat verklappen.’ May kon een glimlach niet onderdrukken. Vanaf het moment dat het vliegtuig in Düsseldorf was opgestegen, had de kleine aan een stuk door gekletst. In het begin had May nog haar best gedaan te luisteren.


  Maar op een zeker moment had ze het vermoeid opgegeven. Zo veel kinderlijke energie was ze niet gewend. ‘Ik noem hem Michel. Zoals de held uit mijn lievelingsboek. Weet je waarom?’


  ‘Nee.’


  ‘Omdat Michel uit Lönneberga altijd zulke gave streken bedenkt. En hij trekt zich van zijn moeder helemaal niks aan. Net als mijn hond.’


  ‘Dat zal je moeder leuk vinden als ze dat hoort.’


  Gunnar Boman schraapte zijn keel. Hij was net wakker geworden. Daarom hield hij zijn ogen nog even dicht.


  May’s wenkbrauwen gingen geamuseerd omhoog toen ze naar hem keek.


  ‘Oh, nu we zijn aangekomen, wordt ook de trotse vader eindelijk wakker. Ik had me mijn vlucht eerlijk gezegd wel wat rustiger voorgesteld.’


  De ironische ondertoon in haar stem was niet te missen. Ondertussen gonsde het hoofd van May van alle vragen en geklets van de kleine. Ze vond het een heerlijk meisje — maar het was ook vermoeiend.


  »Fasten your seat beits.«


  Het lampje gaf aan dat de piloot de landing had ingezet. May deed haar gordel om en hielp Lisa, die het niet voor elkaar kreeg. Net als de andere passagiers werden May, Gunnar en het meisje achterin hun stoel geduwd. May had tijdens de vlucht haar schoenen uitgetrokken. Tevergeefs zat ze daar nu onder haar stoel naar te vissen. Daardoor werd de druk op haar oren groter.


  ‘Het spijt me,’ drong Gunnars verontschuldiging gedempt in haar oor. ‘Ik denk dat ik u een verklaring schuldig ben. Ik heb last van vliegangst.’


  ‘Vliegangst? Ik dacht dat dat een typische vrouwenkwaal was.’ May lachte luid. Ook omdat ze hoopte daarmee de druk op haar oren te verminderen. Maar behalve dat het een klein beetje knapte gebeurde er niks.


  Gunnars gezicht vertrok in een gekwelde grimas. ‘Dank voor je medeleven.’


  ‘Sorry, ik had niet mogen lachen. Maar waarom zit u in een vliegtuig, als u daar bang voor bent?’


  ‘Papa moet vaak in Europa zijn, hij is namelijk een heel grote…,’ mengde Lisa zich weer in het gesprek.


  ‘Lisa overdrijft nogal eens,’ onderbrak Gunnar zijn kleine dochter haastig. De vermanende blik die hij het kind toewierp, ontging May niet.


  ‘Ik slik reispilletjes voor de vlucht. Die maken me aangenaam zorgeloos en moe. Meestal slaap ik de hele vlucht.’


  Hij wierp haar een schalkse blik toe. ‘Voor anderen is dat mogelijk soms wat hinderlijk.’


  Hij was even stil. Met een snelle blik opzij vergewiste hij zich ervan dat Lisa niet op hem lette. Maar voor haar was de landing met het hobbelige uitzetten van de wielen veel spannender dan het geklets van de volwassenen.


  ‘Ik hoop dat mijn dochter u niet teveel vermoeid heeft?’ Een jongensachtige grijns trok over zijn gezicht.


  Betoverd staarde May hem aan. Hoeveel gezichten had deze man wel niet? Zo lijkt hij wel uit zo’n historische familieportrettengalerij gestapt te zijn. Dan weer past hij prima in de rol van kwajongen.


  Als jongen had hij vast de nodige streken uitgehaald.


  ‘Ik moet plassen.’


  ‘Alweer?’


  Ontnuchterd wendde May haar blik af. Ze was weer eens aan het dagdromen. Gunnar was op de eerste plaats vader van een dochter!


  Vergeet Gunnar Boman. Hij is niet de juiste voor jou. Zet hem uit je hoofd.


  May fronste haar voorhoofd toen haar geweten weer opspeelde. Het was niet nodig om dat te bedenken.


  Ze wist zo ook wel dat Gunnar niet de juiste man voor haar was — niet kon zijn.


   


  De koude wind striemde over het water van de zee. Schuimkoppen dansten op de golven. Het voorjaarszonnetje creëerde veelbelovende lichtpuntjes. May ademde de frisse lucht eens diep in. Haar hart vulde zich met grote vreugde. Opeens wist ze niet meer waarom ze haar terugkeer naar Zweden zo lang had uitgesteld.


  Ze versnelde haar pas.


  Na de landing was ze erin geslaagd het vliegtuig voor Gunnar en zijn dochter te verlaten. Hoe eerder hun wegen scheidden, des te beter voor haar. Het idee alleen al dat ze adressen zouden uitwisselen schrikte haar af.


  In gedachten zag ze zich al bij de telefoon dralen, wachtend op zijn telefoontje. Sinds haar scheiding van Kevin had geen enkele man haar zo geboeid als Gunnar.


  Gunnar Boman bleek een gevaar voor haar zielenrust. May haastte zich verder naar de uitgang. Ze wilde absoluut niet het risico lopen dat Gunnar en zijn dochter haar zouden inhalen.


   


  Gunnar Boman hield zijn dochter stevig bij de hand. Om hen heen drongen de reizigers zich naar de uitgang.


  Een paar keer kreeg hij een stuk bagage tegen zijn knieën geduwd. Hij verheugde zich erop de hoofdstad weer gauw te kunnen verlaten.


  Buiten de grote steden kon een mens nog in een rustig ritme leven.


  Hij moest zich uitrekken om May te ontdekken, die inmiddels de douane al bereikt had en een paar woorden met de beambte wisselde.


  Gunnar keek hoe de douanebeambte tijdens het gesprek opeens begon te lachen. Hij voelde jaloezie opkomen.


  May had ook hem aan het lachen gemaakt, en dat terwijl hij er niet echt voor in de stemming was. Nog steeds zat de scheiding van zijn vrouw Ingrid hem behoorlijk dwars. Weliswaar had ook hij wel gemerkt dat de liefde tussen hen al lang opgelost was. Maar omwille van zijn dochtertje nam hij op de koop toe dat zij hem bedroog — zolang ze het maar discreet deed.


  Maar gaandeweg had ze steeds minder interesse getoond in gemeenschappelijke gesprekken. Steeds minder was ze bereid geweest het bed met hem te delen. Had ze altijd hoofdpijn of buikpijn. Uiteraard hield hij rekening met haar. Maar toen Ingrid en haar minnaar elkaar in zijn eigen huis gingen ontmoeten, zag hij geen andere uitweg meer dan een scheiding.


  Ingrid leek er zelfs zichtbaar opgelucht over te zijn. De reden hiervoor werd hem duidelijk, toen haar advocaat hem de financiële eisen presenteerde. Alimentatie voor haar en het kind, aanspraak op sociale voorzieningen voor een bedrag van zes cijfers. En daarbij eiste ze zo goed als het hele huis en tal van andere vermogensaanspraken.


  Om een oorlog te voorkomen stemde Gunnar met bijna alles zonder protest in. Als tegenzet dwong hij het gemeenschappelijk voogdijschap voor Lisa af.


  Gunnar vroeg zich af waarom juist nu deze herinneringen bij hem opkwamen. Was het om hem voor May te waarschuwen? De jonge vrouw maakte op hem een open en eerlijke indruk, zonder enige bijbedoelingen. Maar haar lichamelijke uitwerking op hem was gewoon overweldigend.


  Opnieuw strekte Gunnar zich uit om May te zien, die zojuist haar bagage pakte. Haar lange blonde haar wapperde toen zij haar hoofd enthousiast naar achter bewoog.


  Als ze zich nu naar ons omdraait, wenk ik haar en vraag haar adres.


  Gebiologeerd volgde Gunnar elke beweging van May.


  ‘Au!’ Lisa protesteerde luidkeels, toen Gunnar van opwinding in haar kleine hand kneep.


  Geschrokken boog Gunnar zich over haar heen. ‘Oh sorry, kleine meid. Dat ging per ongeluk.’ Hij deed zijn hand een beetje losser.


  Wat overkomt me nu? Deze May is een heel gewone vrouw zoals duizenden anderen. Zij verdient het niet dat je om harentwil je eigen kind vergeet.


  ‘Gaat het weer?’


  ‘Ja hoor. We moeten opschieten. Mama wacht thuis vast al met de hond op mij.’


  Gunnar voelde zijn hart zwaarder worden. Over enkele minuten moest hij afscheid nemen van Lisa. Dan begon het leven van alledag weer. Lisa woonde bij haar moeder in Stockholm. Hij ging naar zijn kleine vakantiehuis op Öland om daar nog een paar vrije dagen door te brengen.


  Toen Gunnar weer opstond, was May al door de douane en in geen velden of wegen meer te bekennen. Ontnuchterd schoof hij een plaats op in de rij.


  Teleurstelling maakte zich van hem meester. Een onbestemd gevoel zijn kans op nieuw geluk te hebben verspeeld, knaagde aan hem.


   


  May stuurde haar huurauto door de straten van Stockholm in zuidelijke richting. Ze besloot spontaan een uitstapje te maken naar de vismarkt Östermalms Saluhall.


  Ze hield van de bedrijvige sfeer van de oude markthal. Groente, fruit, vlees, delicatessen en vis werden binnen in het gebouw aangeboden. Er kwamen hier maar weinig toeristen. Ze waren gemakkelijk aan hun camera’s te herkennen.


  May vulde een mandje met levensmiddelen. Daarbij verzuimde ze niet ook wat lekkernijen mee te nemen. Ze had haar grootmoeder niet van haar komst verwittigd. En ze verheugde zich al op de verrassing.


  Haar grootmoeder woonde op Öland, het meest geliefde vakantie-eiland van Zweden. Zelfs het koninklijk paar bracht daar met hun familie de vakantie door. Desondanks was het aanbod van producten op het eiland bij lange na niet zoals in Stockholm. Haar grootmoeder zou verbaasd staan bij de ontdekking van al die lekkernijen.


  De tocht naar Kalmar verliep zonder problemen. Ondanks dat bespeurde May toch een ongewone innerlijke onrust. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat vooral de voorpret van het weerzien met haar grootmoeder de oorzaak was. Maar dat kleine zelfbedrog wilde niet helemaal lukken. Steeds weer dwaalden haar gedachten richting Gunnar Boman.


  Had ik hem nou maar niet in z’n diepblauwe ogen gekeken.


  Opgelucht herkende ze aan haar rechterhand de omtrekken van Slot Kalmar, het grootste Renaissanceslot van Zweden. Ze deed haar knipperlicht aan toen ze de afslag naar de Sundbrug ontwaarde, die het vasteland met het eiland Öland verbond.


  Gunnar Boman betekende niet meer dan een onschuldige reisontmoeting, verzekerde ze zichzelf voor de zoveelste keer. Binnen een paar dagen zou ze hem vergeten zijn. Dan kon ze eindelijk echt van haar verblijf in Zweden genieten.


   


  


  De roep van de wil


   


  De vlaag van opstuivende sneeuw en opspattend dooiwater kondigde een bezoeker aan. Met wantrouwen zag Helen Sandquist de kleine huurauto dichterbij komen, die de ongeplaveide weg naar de boerderij kwam opvliegen. Zelden vergisten vreemdelingen zich in haar afgelegen boerderij. De meeste toeristen, die vooral in de zomer het eiland bevolkten, gingen over de nieuw aangelegde hoofdweg. Deze verbond Slot Solliden, het zomerverblijf van de Zweedse koninklijke familie, met de overige bezienswaardigheden van het eiland. In de winter en nu in het vroege voorjaar waren de autochtonen bijna altijd onder elkaar.


  Een knappe blonde vrouw stuurde de auto voorzichtig tot vlak voor het huis. Ze droeg een dikke trui en jeans. En Helen vond haar figuur veel te mager toen ze haar uit de auto zag stappen.


  ‘Omi, herken je me niet?’ riep de jonge vrouw vrolijk.


  Helen moest inderdaad twee keer kijken om in de blonde schoonheid haar kleindochter May te herkennen. Van vreugde over het onverwachte weerzien sprongen de tranen in haar ogen.


  ‘May, kind!’ Helen spreidde haar armen om haar kleindochter te verwelkomen. ‘Je was zo lang weg.’ ‘Twee jaar en drie maanden om precies te zijn. De dagen heb ik niet geteld.’ Lachend drukte May haar grootmoeder tegen zich aan. ‘Ik heb je zo gemist.’


  Hoe erg merkte May pas, toen ze haar grootmoeder eindelijk weer in haar armen sloot. Ze was echter niet de enige die veranderd was. Geschrokken registreerden May’s handen de knokige schouders van de oude vrouw. ‘Je bent mager geworden.’


  ‘Ik zie eruit als een oude schildpad. Vol vouwen en verschrompeld. Maar ja, zo is dat nou eenmaal met ons vrouwen. Aan het eind blijft alleen nog de huid over.’


  ‘Je overdrijft weer eens schaamteloos.’ Lachend drukte May haar een kus op haar wang. ‘Het lijkt erop dat ik net op tijd ben gekomen om je weer een beetje op te lappen. Mijn inkopen zullen je weer op de been brengen.’


  May deed de kofferbak open en haalde het pakketje tevoorschijn dat ze in Stockholm had verzameld. Rode wijn, vis en chique bonbons — allemaal dingen waar haar grootmoeder van hield. Helaas stond haar kleine pensioen maar zelden een dergelijke luxe toe.


  ‘Hoe vaak heb ik je niet gezegd dat je je geld niet voor zo’n oude vrouw als ik moet uitgeven,’ bromde Helen nors, haar blijdschap en ontroering stonden op haar gezicht geschreven.


  ‘Kom binnen, kind. Het begint alweer te sneeuwen. Dit jaar laat het voorjaar lang op zich wachten.’


  May hees haar koffer van de achterbank van de auto en droeg hem het huis binnen. ‘In Duitsland bloeien de tulpen al. Eergisteren was het vijftien graden in de zon.’


  ‘Dan verbaast het me helemaal niet dat je geen zin had naar huis te komen.’


  ‘Nou, Omi! Aan het weer ligt het echt niet.’ May voelde ineens een brok in haar keel.


  Haar grootmoeder schonk haar een bedroefd lachje. Teder streelde ze haar met haar vinger over haar wang.


  ‘Ik weet het, mijn kind. Maar sinds de dood van je ouders is er veel tijd verstreken. Het leven gaat door. Of we het nou leuk vinden of niet.’


  In de kleine woonkeuken sloot May haar grootmoeder zonder iets te zeggen in haar armen. Troostend wreef ze met haar hand over haar rug. Voor May was het erg geweest beide ouders gelijktijdig te verliezen. Maar misschien had het verlies de oude vrouw zelfs nog harder getroffen. Meestal overleven de kinderen hun ouders, en niet andersom. En toen was May ook nog eens naar Duitsland vertrokken. Buiten haar waren er geen familieleden meer die zich in geval van nood om haar konden bekommeren.


  ‘Weet je al hoe lang je blijft?’ veranderde haar grootmoeder snel van onderwerp. Ze had een hekel aan sentimentaliteit.


  ‘Maar een paar dagen. Ik heb een werkafspraak in Stockholm. Zaterdag moet ik hier vertrekken.’


  Op zaterdag zou May naar het hotel gaan dat het bedrijf voor had geboekt. Dan had ze nog twee dagen om zich op het kennismakingsgesprek op maandag in het hoofdkantoor voor te bereiden. Maar daarover vertelde ze haar grootmoeder voorlopig nog liever niet. Ze wilde geen valse hoop geven.


  ‘Mijn oude kamer is vast niet meer vrij, toch?’ Plotseling klonk May ‘s stem net zo zuiver als vroeger toen ze jong was. Als kind sliep ze al in de kleine hoekkamer onder het dak als ze haar grootmoeder bezocht. Daar voelde ze zich veilig. May durfde nauwelijks te hopen dat die nu nog op haar wachtte.


  Haar grootmoeder legde nog een stuk hout in de bulderende kachel en deed de klep dicht.


  ‘Als ik beloof dat in dit huis jouw bed altijd op je zal wachten, dan houd ik die belofte ook. Ik geef je alleen nog schone lakens. Dan kan je je er meteen in nestelen.’


  ‘Ach, Omi! Je bent echt de allerbeste!’


  ‘Au!’ Onder de stormachtige omhelzing van haar kleindochter vertrok Helen pijnlijk haar gezicht. Zo stevig was ze dus niet meer.


   


  Minuten later liep May achter haar grootmoeder de smalle houten trap op die naar de bovenverdieping leidde.


  Een warm geluksgevoel stroomde door haar heen toen ze de deur naar haar kamer opendeed. Haar oude bed met het onderstel van donker grenenhout wachtte zoals beloofd onder de dakspanten op haar. Witblauw gestreepte gordijnen sierden het kleine raam. Op de houten vloer lagen nog steeds de lappentapijten die haar grootmoeder zelf van resten gemaakt had. De kamer ademde pure geboortegrond.


  Opeens realiseerde ze zich dat ze probeerde om precies dit gevoel aan haar klanten in de woonwinkel mee te geven.


  In feite had ze Öland nooit verlaten.


   


  Hoewel May die avond vroeg naar bed ging lag ze nog lang wakker. Haar hart klopte van blijdschap toen ze de geluiden van de nacht beluisterde.


  In haar kleine huis in Düsseldorf hoorde ze de bel van de ondergrondse die in de directe nabijheid van haar huis uit de grond opdook. Ze hoorde hoe de auto’s voor de stoplichten remden als die op rood sprongen. Ook het dronken geschreeuw van de gasten uit de nabije kroeg drong door het geopende raam haar slaapkamer binnen.


  Hier in Zweden lag midden in maart nog sneeuw en dat dempte alle geluid. In plaats daarvan klonk de roep van de uil des te luider in de nacht. Het angstige piepen van een muis verraadde dat een roofvogel buit gemaakt had. Wanneer had May zich voor ‘t laatst zo verbonden gevoeld met de natuur?


  Opeens werd ze zich ervan bewust wat ze de laatste jaren allemaal gemist had. Ze hield van Duitsland en de mensen, maar Zweden was en bleef haar geboorteland. Ze voelde zich hier thuis. Zweden zat in haar bloed.


  Voor het eerst stond May zichzelf toe de nieuwe baan in het hoofdkantoor heel graag te willen. Stockholm lag maar een kleine twee uur rijden van Öland. Ze zou in de weekenden haar grootmoeder kunnen bezoeken. En op een dag misschien zelfs in het gezelschap van een aantrekkelijke man.


  Mannen zijn voor mij geen item meer.


  Ze glimlachte voor zich uit toen ze aan haar eigen afkeurende woorden van die ochtend terugdacht. Niets veranderlijker dan een mens. Zodra de ware haar pad kruiste waren alle goede voornemens vergeten. De ware? Verontrust hoorde May zichzelf aan.


  Gunnar Boman was absoluut niet de juiste man voor haar. Hij zag er veel te goed uit, lachte veel te charmant en was — getrouwd.


  May duwde haar kussen met stevige klappen in vorm. Haar lijf verlangde naar een man als Gunnar. Waarom stuurde het lot haar niet een vergelijkbaar exemplaar? Met dezelfde ondoorgrondelijke ogen. Dezelfde charmante lach. En met hetzelfde sexy gespierde lichaam zoals hij had?


  Maar met een groot verschil: haar Gunnar mocht absoluut niet getrouwd zijn.


  Met deze gedachten viel ze met een berustende zucht toch eindelijk in slaap.


   


  Het was laat geworden voordat Gunnar naar zijn paradijsje, zoals hij zijn huisje noemde, kon vertrekken. Vermoeid schoof hij een CD van Santana in de stereo. Hij hoopte dat de muziek hem op andere gedachten zou brengen.


  Met afgrijzen dacht hij terug aan de ruzie met Ingrid bij zijn aankomst. Hoewel ze haar dochtertje al tien dagen niet had gezien, scheepte ze het kind met een vluchtige omhelzing af. In plaats daarvan beklaagde ze zich bij hem dat de laatste alimentatie voor Lisa bijna volledig was opgegaan aan haar nieuwe voorjaarsgardarobe. Uiteraard was merkkleding alleen maar goed genoeg voor haar. Maar waar moest ze nu haar paardrijles van betalen?


  Gunnar haatte dit soort discussies in het bijzijn van zijn kind. Lisa zou kunnen denken dat hij zijn financiële verplichtingen niet nakwam.


  De E66 in de richting Malmö lag rond dit late uur helemaal leeg voor hem. Gunnars stemming werd minder zwaar toen de eerste aanwijzing richting Öland langs de kant van de weg opdook.


  Tijdens de heftige scheidingsperikelen had Gunnar op het eiland zijn toevlucht gevonden. Dagenlang had hij zich daar in zijn huisje verschanst. Net zo lang tot hij de pijn van zijn ziel af had geschilderd. Nog maar een paar kilometer scheidden hem van zijn huis toen de motor opeens begon te haperen.


  ‘Verdorie! Ik heb vergeten te tanken.’


  Woedend sloeg Gunnar met zijn vuist op het dashboard. De benzinemeter bleef onbewogen in het rood staan. Hortend en stotend reed de auto langzaam uit. Tenslotte bleef hij stilstaan.


  Even zat Gunnar roerloos achter het stuur. Hij was hondsmoe en verlangde naar zijn bed. Waarom had het lot geen mededogen met hem?


  Berustend boog hij zich naar het raam om beter te kunnen zien. De sneeuw glinsterde in de maneschijn. In maart lag de gemiddelde temperatuur nog beneden nul graden. Zonder verwarming en deken zou hij aan zijn autostoel vastvriezen.


  Hij moest iets ondernemen om de auto weer in beweging te krijgen. En daar had hij benzine voor nodig. Gunnar deed de kraag van zijn jas omhoog en deed zijn handschoenen aan. En stapte vervolgens uit. Waar hij ook keek — hij was alleen. Er was in de wijde omgeving geen enkele auto of mensenziel te bekennen. Alleen het silhouet van een enkel huis tekende zich aan de nachtelijke horizon af.


  Licht vloekend kwam Gunnar in beweging. De koude wind joeg de ijzige sneeuwvlokken in zijn gezicht. Na een paar stappen begon hij al behoorlijk te bibberen.


  Als ik niet wil bevriezen moet ik aan warme dingen denken.


  Ineens schoot hem May te binnen, de opwindende blondine uit het vliegtuig. Terwijl zij naast elkaar zaten had hij zijn aandacht nauwelijks van haar welgevormde boezem kunnen losrukken. Temeer daar hij wist dat zij haar beha in het toilet verloren had. Helaas was hij daar in de pot gevallen. Zijn dochter had hem doorgespoeld voordat hij het kostbare ding had kunnen redden.


  Ze draagt champagnekleurige kant op haar huid. Gunnar merkte hoe zijn lichaamstemperatuur bij deze zeer erotische verbeelding fors toenam.


   


  


  Een indringer


   


  May’s slaap duurde niet lang. Een rinkelend geluid wekte haar. Gealarmeerd deed ze onmiddellijk haar ogen open. Ze voelde hoe de haartjes op haar huid rechtop stonden. Ingespannen luisterde ze in de duisternis.


  Het gerinkel herhaalde zich niet. In plaats daarvan hoorde ze nu duidelijk het knarsende geluid van kiezelstenen. Er was iemand op het erf en die deed zijn best om geen geluid te maken. Haar grootmoeder was het in ieder geval niet. Ze hoorde haar zachtjes snurken door de muur die hun kamers scheidden.


  Even was buiten alles stil. May hield het zelfs voor mogelijk dat ze het zich allemaal verbeeld had. Maar toen hoorde ze opnieuw zachte voetstappen. Wie er ook buiten rondsloop, hij had net als zij geluisterd naar mogelijke geluiden.


  Voorzichtig zwierde ze haar lange benen buiten het bed. Op blote voeten liep ze naar het raam, schoof het gordijn een stukje weg en spiedde naar buiten.


  Alleen het licht van de volle maan verlichtte het erf. In de koude heldere nacht was dat voldoende om op zijn minst de omtrekken van een man te herkennen. Hij had nu de schuur bereikt, waarin behalve wat landbouwmachines ook een oeroude Saab stond. Haar grootmoeder gebruikte hem regelmatig om naar de dichtbijgelegen stad te rijden. Eigenlijk was het voor haar de enige mogelijkheid om van tijd tot tijd onder de mensen te komen. Met ijs en sneeuw was het te ver en te gevaarlijk om die afstand op de fiets af te leggen.


  Je moet je toch niet voorstellen dat die gestolen zou worden!


  May verspilde geen tijd. Ze nam ook niet de tijd zich helemaal aan te kleden. Achteloos greep ze haar gevoerde jas die aan een haak in de garderobe hing. Ze pakte haar laarzen. Op blote voeten liep ze zacht de trap af en deed haar best om op de houten vloer geen lawaai te maken. Het leek wel of ze zelf een dief in het duister was.


  In een flits dacht ze nog even haar grootmoeder te wekken, zodat die de politie kon bellen. Maar Helen was nog in diepe slaap. May zou een eeuwigheid nodig hebben om haar wakker te maken. De dief zou er dan allang met de auto vandoor zijn. Dat risico zou ze echt niet willen lopen.


  Bij de ingang van het huis glipte ze in haar laarzen. Haar ogen speurden snel naar iets stevigs wat ze in geval van nood als wapen zou kunnen gebruiken. Gelukkig ontdekte ze direct bij de ingang de sneeuwschuiver. In maart zorgden onverwachte sneeuwbuien er soms voor dat je de deur niet meer uit kon. De schuiver zou een prima wapen zijn. Strijdlustig nam ze hem ter hand voordat ze zich in de koude nacht begaf. Ze huiverde. Onder haar gewatteerde jas droeg ze alleen maar het dunne jasje van haar pyjama en een minuscuul zijden slipje. Niet echt passende kleding voor nachtelijke verkenningstochtjes.


  Aan de andere kant van het erf verdween de vage gestalte van de nachtelijke bezoeker in de schuur. Toen ze dichterbij kwam hoorde May hoe hij daar binnen aan het rommelen was. Hij leek iets te zoeken. Ze deed de schuiver omhoog en ging naast de ingang staan. Lang hoefde ze niet te wachten.


  Nog wat gerommel, een tevreden geluid. Toen ging alles heel snel. Op hetzelfde moment dat de man in de deuropening opdook, liet May de schuiver op hem neerkomen. Ze legde al haar kracht in de klap. Ze wilde niet riskeren dat haar tegenstander zich verweerde of het wapen tegen haar zou gaan gebruiken.


  ‘Aaah.’


  De klap was raak. De man liet het rechthoekige voorwerp, dat hij in zijn handen had, vallen en greep met zijn handen naar zijn hoofd. Als een aangeslagen bokser tuimelde hij duizelig een paar stappen terug de schuur in. Daar stortte hij neer.


  Door de spanning voelde May zich even niet lekker. Terwijl ze wachtte of haar tegenstander nog zou opstaan, verkrampten haar vingers zich om de steel van de sneeuwschuiver. Ze probeerde bewust zo rustig mogelijk in- en uit te ademen. Maar haar hart reageerde daar niet echt op. Het ging als een gek tekeer.


   


  May’s verstand zei haar naar het huis te lopen en de politie te bellen. Maar plotseling schoot een ijzige schrik door haar heen. De man bewoog niet meer. Had ze hem gedood? Bij dit incident waren er geen getuigen. Niemand zou geloven dat zij uit noodweer had gehandeld. En op geen enkele manier wilde zij de dood van een medemens op haar geweten hebben. Ze liet de schuiver zakken.


  Grootmoeder had nooit licht in de schuur laten maken. Dat kwam nu slecht uit. Behalve een donker lichaam dat uitgestrekt op zijn rug lag, kon May verder niks zien. Daarom zakte ze naast hem op haar knieën. Haar handen vonden zijn lichaam en tastten het langzaam af naar zijn gezicht. Over zijn kuit, zijn dijbeen omhoog — 000h! Geschrokken hield ze in, toen haar hand onverwacht een welving tussen zijn benen had gevonden. Een imposante welving, zo stelde ze vast. Ze wilde niet uittekenen hoe deze, in een andere toestand, aan zou voelen.


  Ben je nou helemaal gek geworden?


  Haar hormonen leken wel gestoord. Anders kon ze haar gedachtegang niet verklaren. Geschrokken bewoog ze haar hand weer verder naar zijn gezicht. Ze vond een krachtige, hoekige kin. Een mannelijke kin.


  Ademde hij nog? Ze boog zich over hem heen tot haar oor dicht bij zijn lippen zweefde. Ze hoorde niets. Alleen het geklapper van haar eigen tanden, van angst. Ze dacht heel even na. Ze probeerde zich de EHBO-cursus te herinneren die ze gevolgd had. En wel het hoofdstuk over de mond-op-mond-beademing. Was het goed haar lippen stevig op zijn mond te drukken en dan langzaam uit te ademen? Net zo lang tot het slachtoffer weer uit zichzelf begon te ademen?


  Terwijl May nog nadacht leek het slachtoffer onder haar zijn geduld te verliezen. Een zucht ontsnapte hem toen zijn tong zich vol genot een weg baande tussen haar licht geopende lippen. Nieuwsgierig onderzocht deze de binnenkant van haar mond.


  De kus van de vreemde smaakte zoet en opwindend. Toen de druk van zijn lippen steviger werd, reageerde May aarzelend. Haar hart ging nog heftiger tekeer. Maar nu vermengd met een prettig soort opwinding. Nog nooit was ze zo meesterlijk gekust als door deze man.


  Misschien zou ze het later berouwen. Maar op dit moment wilde ze niet dat het ophield.


  Zijn tong leek haar hele lijf onder stroom te zetten. Kreunend boog May zich naar de vreemde toe. Ze voelde hoe zijn handen onder haar open jas glipten. Er ging een siddering van opwinding door haar heen toen hij op haar flinterdunne pyjamajasje stuitte. Speels omsloten zijn handen haar borsten. Door de dunne stof ontmoetten haar harde tepels hem. Ze kreunde luid toen hij ze zacht met zijn duimen betastte. Haar onderlichaam volgde helemaal vanzelf de beweging van zijn vingers, die nu teder, maar vastbesloten om haar tepels gleden. Zij beroerde ondertussen de welving in zijn broek, die nu tot een veelbelovende grootte was aangezwollen.


  Zijn lichaam sidderde onder haar. De druk van zijn handen op haar lichaam nam toe. May verlangde naar het moment waarop ze uiteindelijk haar naakte lichaam zouden beroeren. Wilde, wonderschone lust bij volle maan in een winterse nacht.


  Meer, schreeuwde haar lijf.


  ‘May, ben jij daar?’


  Een paar seconden verstreken voordat May de stem van haar grootmoeder herkende. Onthutst deinsde ze terug. Hijgend hapte ze naar lucht.


  Help, wat doe ik hier?


  ‘Ik ben in de schuur, grootmoeder. Ik kom eraan.’ Zo snel ze kon krabbelde May op van het lichaam van de onbekende man. Verward zocht ze naar de sneeuwschuiver die ze achteloos van zich af had gegooid. Dreigend hield ze het wapen omhoog.


  ‘Geen beweging, anders krijg je weer een klap.’ ‘Daarnet was u iets toeschietelijker.’ Zijn stem was duidelijk verwijtend.


  ‘Ik wilde uw leven redden en u heeft daar schaamteloos misbruik van gemaakt.’ May rilde hevig over haar hele lijf, wat niet alleen door de ijzige kou veroorzaakt werd.


  ‘En ik dacht dat u mij een bijzonder welkomstgeschenk wilde bezorgen. Bij ons in Zweden wordt gastvrijheid zeer op prijs gesteld.’


  May bekroop het gevoel dat ze de stem van de man al eerder ergens had gehoord. Eigenlijk was er maar één man die daarvoor in aanmerking kwam.


  Ontsteld griste May haar grootmoeder, die net in de deuropening verscheen, de zaklamp uit de handen. Toen May de straal midden op zijn gezicht richtte hield Gun-nar Boman beschermend zijn arm omhoog.


   


  May voelde hoe het zweet haar uitbrak. Hoe kwam Gunnar Boman, de gehuwde vader uit het vliegtuig in de schuur van haar grootmoeder? En hoezo viel hij over haar heen zonder te weten dat zij het was? De laatste gedachte was niet echt logisch, maar strookte wel met haar verwarde gevoelens.


  ‘Mag ik weten wat u hier doet?’ vroeg ze nadrukkelijk koel. Die vraag had ze allang moeten stellen. In plaats van zich ongebreideld overgeven aan zijn tong en tedere handen.


  May gloeide van boosheid en schaamte over zichzelf.


  En in Gunnar was ze al helemaal teleurgesteld. Ze had niet echt een dief achter hem gezocht. En dan ook nog eentje die zijn beroep met overtuigende hartstocht en overgave uitoefende!


  Moeizaam stond Gunnar op. Zijn hoofd gonsde. Een hevige pijn trok van zijn slapen door zijn hele lijf. Het werd hem zwart voor de ogen. Zwaar ademend vocht hij tegen een opkomende misselijkheid.


  ‘U bloedt!’ stelde Helen bezorgd vast. ‘Wie van jullie vertelt me nu eindelijk wat hier is gebeurd?’


  Oplettend keek de oude vrouw van de een naar de ander. Het ontging haar niet hoe May gehaast met beide handen het jasje over haar pyjama dichthield.


  ‘Die man heeft bij ons ingebroken. Hij wilde wat stelen.’ May zocht de stoffige vloer af naar het rechthoekige ding dat Gunnar had verloren.


  ‘Zo zit het niet,’ verdedigde Gunnar zich snel. ‘Mijn auto is een eindje verderop op de hoofdweg stil blijven staan. Ik heb alleen maar naar benzine gezocht.’


  ‘En waarom heeft u niet even aangebeld?’


  May kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo woedend was geweest. Ze voelde zich gebruikt — en vreselijk onbevredigd. Het moest geweldig zijn om door deze man bemind te worden. Ze verlangde ernaar om zijn handen over haar hele lijf te voelen. Op plaatsen die nog steeds ontgoocheld door verlangen verteerd werden.


  ‘We moeten de politie er maar bijhalen, grootmoeder.’


  ‘Maar ik zal hem eerst even behandelen. Die bult op zijn hoofd ziet er niet best uit. Wees blij dat je zijn schedel niet in tweeën gespleten hebt.’


  ‘Ik ben inderdaad een beetje duizelig,’ zei Gunnar met een zwakke stem. Het volgende moment zocht hij wankelend naar steun. Zonder nadenken greep May hem onder zijn arm. Haar boosheid verdween net zo snel als hij opgekomen was.


  ‘Mijn grootmoeder heeft gelijk. U moet eerst maar even bijkomen. Ik help u wel naar binnen.’


  Hij mompelde iets onverstaanbaars. May vatte het op als een bevestiging. Samen met haar grootmoeder leidde ze Gunnar het behaaglijk warme huis binnen. Tijd genoeg voor May om een klein schietgebedje te doen.


  Lief lot, dank dat ik Gunnar niet heb gedood. En als ik je een dienst mag vragen: zorg ervoor dat onze wegen zich zo snel mogelijk weer scheiden.


  Ik kan deze man gewoon niet weerstaan.


   


  Het zag er blauwpaars uit op de plek waar de sneeuwschuiver het hoofd van Gunnar geraakt had. Er kwam nog een heel klein beetje bloed uit de wond. Onder de kritische blik van haar grootmoeder depte May de plek met alcohol. Ze had nu een praktische joggingbroek en een dikke trui aan. Maar ze trilde nog steeds van de zenuwen en de kou.


  Gunnar zoog van pijn lucht tussen zijn tanden naar binnen.


  ‘U heeft goed werk gedaan.’


  Hij knipperde met zijn ogen om de opkomende tranen te onderdrukken. Als gehypnotiseerd bleef zijn blik daarbij op de plek van haar trui hangen waaronder hij haar zeer welgevormde boezem vermoedde. Heimelijk betreurde hij het zeer dat hij bij zijn opwindende verkenningstochtje onderbroken werd. Hij had zin gekregen in nog meer. Nog veel meer.


  Gunnar knipperde heftiger om de ongewoon erotische gedachten uit zijn hoofd te verbannen. Hij herkende zichzelf niet meer. Sinds de scheiding van Ingrid had hij niet meer naar een andere vrouw omgekeken, en al helemaal niet aangeraakt. Maar daar in de schuur, in het duister van de nacht, was hij hopeloos ten prooi gevallen aan de erotische uitstraling van May.


  Hij was niet geneigd om andere mensen de schuld van zijn eigen fouten te geven. Maar de aanraking met haar hete zijdezachte lippen had hem onmiskenbaar van slag gebracht. Nu nog dacht hij de smaak van frisse pepermunt op zijn tong te bespeuren. Normaal gesproken deed hem dat niks. Dus kon het alleen maar aan May zelf liggen dat zij hem op die manier opwond. Tussen hen bestond een seksuele aantrekking die de lucht om hen heen deed knisperen. En dat was nog zachtjes uitgedrukt. Alles stond in lichterlaaie. De wereld leek door vuur te smelten als May in zijn nabijheid kwam. Zoals nu, als ze zich over hem heen buigt om zijn kleine wond te verzorgen.


   


  


  Weg met hem


   


  Hoewel zijn hoofd nog gonsde en hij het weke gevoel in zijn buik niet kon negeren, bespeurde hij ook een zekere dankbaarheid voor May. Zonder haar zat hij waarschijnlijk allang weer in zijn auto om naar zijn eigen kleine huisje te rijden. Een huivering bekroop hem bij de gedachte hoe koud het daar bij zijn terugkomst zou zijn.


  ‘U heeft het koud. Zal ik u een deken geven?’ May stond al bij de dekenkist waarin haar grootmoeder de dekens bewaarde.


  ‘Ja, graag. Ik heb het inderdaad koud.’ Verrast stelde Gunnar vast dat hij zijn verblijf in dit gastvrije huis met plezier verder liet uitlopen.


  ‘Misschien moet de heer Boman hier vannacht maar slapen,’ stelde May’s grootmoeder voor. ‘De nacht is ondertussen al bijna half voorbij. Dan hebben we in ieder geval nog een paar uur slaap. Of wacht er iemand op u?’ Onderzoekend keek zij hem aan.


  ‘Ja,’ zei May ineens. Ze dacht aan de kleine Lisa met wie ze zich tijdens de vlucht zo vermaakt had. En ze dacht aan zijn vrouw die ook ergens daar buiten moest zijn.


  ‘Nee,’ antwoordde Gunnar direct.


  Verwonderd keek zij hem aan. ‘Maar…’


  ‘Mijn kind is in goede handen.’ Rustig zocht hij haar blik. ‘Gelooft u mij: niemand zit op mij te wachten.’


  Zijn blik werd ineens droevig. Instinctief voelde May dat hij verder niet over dit onderwerp wilde praten. En ze drong niet verder aan.


  ‘Hij kan vannacht in mijn kamer slapen,’ besloot May. Een gastenkamer hadden ze niet.


  ‘En waar slaapt u dan?’ Gunnar deed zijn best een zo neutraal mogelijke indruk te maken.


  ‘In het tweepersoonsbed bij mijn grootmoeder,’ antwoordde May met een strak gezicht.


  Zeker is zeker, dacht ze.


   


  Onrustig woelde Gunnar in zijn bed. Ook al had May erop gestaan schoon linnengoed op het bed te doen, toch voelde hij overal haar nabijheid. Omdat het al laat was had ze alleen maar wat schone kleren meegenomen naar de kamer van haar grootmoeder en de rest daar gelaten. Ze scheen hem te vertrouwen. In ieder geval had ze niet de moeite genomen haar sieraden en horloge voor de zekerheid weg te halen. Gedachteloos speelde hij met de sobere zilveren ring die op het tafeltje naast het bed lag. Hij paste precies om zijn pink.


  Hoe trefzeker de ring haar type onderstreept, bedacht hij. Goud zou niet bij haar passen, maar zilver echter hoort bij haar zoals het melkkleurige erf bij de volle maan.


  Hij zag het beeld voor zich van een godin, geheimzinnig lachend en gehuld in zilverkleurige gewaden. Het was May’s gezicht dat hem tegemoet straalde.


  ‘Zou je niet eens proberen wat te gaan slapen?’ Helen lag met haar rug naar haar kleindochter toe. Maar haar onrust ontging haar niet.


  May antwoordde met een diepe zucht.


  ‘De jongeman houdt je bezig.’


  ‘Mannen interesseren me helemaal niet.’ May aarzelde. ‘Niet meer,’ voegde ze vervolgens somber toe. ‘Niet alle mannen zijn zoals Kevin, mijn liefje.’


  ‘Dat weet ik, de meeste mannen zijn nog erger.’ Ze voelde ineens bitterheid opkomen. Gunnar Boman was getrouwd en vader van een lieve dochter. En ondanks dat was hij er geen seconde voor teruggedeinsd haar te kussen. Begeerlijk te kussen.


  Je wilde je aan een vreemde overgeven, niet aan Gun-nar Boman. Is dat logisch?


  ‘Ik heb gewoon geen geluk met mannen, Omi.’


  ‘Dan ben je nog niet de ware tegengekomen.’ De woorden van grootmoeder gingen gepaard met een geeuw.


  May zuchtte nog een keer. ‘Soms voelt iets echt goed aan en is het toch verkeerd.’


  Het idee dat deze ongelooflijk aantrekkelijke man in de kamer ernaast op haar kussen sliep bracht haar volledig van slag. Maar goed dat Gunnar en zij niet alleen in huis waren. Geen minuut langer kon haar lijf het meer zonder zijn nabijheid uithouden. Ze zou hem strelen, voelen, proeven. Ze zou…


  In de war en ongelukkig stopte ze elke verdere gedachte in die richting weg. Maar nog een tijdlang staarde ze verlangend in de duisternis.


   


  ‘Neemt u het benzineblik maar mee. Dan brengt u het me een keertje weer gevuld terug.’ Helen Sandquist bood Gunnar nog een snee brood aan, maar hij bedankte haar. Hij had nu al meer ontbeten dan anders.


  ‘Dank u, dat is heel vriendelijk van u. Maar ik zal u daarvoor natuurlijk betalen.’ Hij pakte zijn chequeboekje en schreef een groot bedrag uit. Maar toen hij Helen de cheque wou geven, weigerde ze deze pertinent.


  ‘Laat u nou maar zitten! Ik geef u de benzine als teken van mijn gastvrijheid. Een kleine vergoeding voor de bult op uw hoofd.’


  Gunnar wilde nog tegenspreken, maar Helen wuifde het nors weg. ‘Ik zou het benzineblik eerder houden, dan er geld voor te vragen. Als hij leeg is, brengt u hem maar een keer terug. Dat is voldoende.’


  Even was Gunnar sprakeloos. Zoveel gulheid was hij niet gewend.


  ‘Dank u,’ zei hij ten slotte bescheiden.


  De oude vrouw lachte. ‘U kunt nog even op mijn kleindochter wachten. Ik weet alleen niet hoe lang zij nog blijft slapen.’


  Even luisterden Gunnar en zij naar geluiden in het huis. Maar niets wees erop dat May al wakker en opgestaan was.


  ‘Groet uw kleindochter van mij. Het was heel prettig u te leren kennen.’ Gunnar gaf de oude vrouw ten afscheid een hand. En verliet vervolgens het erf.


  Helen bleef in de deuropening staan en keek hem na. Een veelbetekenende lach speelde om haar mond, toen ze een verdieping hoger gerommel uit de slaapkamer hoorde.


   


  Opgelucht haalde May adem toen ze hoorde hoe Gunnar afscheid nam van haar grootmoeder. Met opzet had ze wat getreuzeld. Ze wilde hem niet nog een keer tegenkomen. In zijn nabijheid verloor ze haar verstand. Ze vergat haar principes en kende alleen nog erotische fantasieën die om het lichaam van dit opwindende mannenlijf cirkelden. Zijn lichaam.


  Achter het gordijn keek May hoe Gunnar over de besneeuwde oprit naar zijn auto terugliep. In zijn hand droeg hij het benzineblik van haar grootmoeder.


  Ze was blij dat hij nu weer verder kon rijden. Hoe meer kilometers tussen hem en haar waren, des te beten Ze schoof het gordijn terug en liep naar haar grootmoeder in de keuken. Ze had enorme honger.


   


  Een paar minuten later vloekte Gunnar luid. Hij was ervan uitgegaan dat het gebrek aan benzine het enige euvel was waarom zijn auto het afgelopen nacht liet afweten. Nu moest hij vaststellen dat hij zich vergiste. Hij hoorde alleen een metalig gerochel toen hij de sleutel in het slot omdraaide.


  ‘Rotauto!’ Woedend sloeg hij met zijn vuist op het dashboard.


  Nijdig keek hij om zich heen. Hij had er heel wat voor over gehad om nu een auto aan de horizon te ontdekken. Hij zou het ook prima hebben gevonden met paard en wagen of zoiets thuis te komen. Alles was goed geweest zo lang hij maar niet naar May op de boerderij hoefde terug te keren.


  Daarbij was het hem nog niet eens duidelijk, waarom het hem zo tegenstond om haar weer te zien. De aantrekkingskracht tussen hen sprak voor zich. May en hij waren voor elkaar bestemd. Beter nog, hun lichamen waren voor elkaar bestemd. De spanning tussen hen zou verminderen als ze eindelijk eens met elkaar zouden slapen. Dat wist hij zeker. Of bijna zeker. Tussen hen bestond er louter seksuele aantrekkingskracht.


  En toch — iets in haar blik wees hem erop voorzichtig te zijn. Als ze zich onbekeken voelde, flikkerde in haar ogen de angstige schichtigheid van een ree. Alsof ze bang was bezeerd te worden.


  Weer bezeerd te raken.


  Net als hij.


  Hij was degene die bang was, gaf Gunnar zichzelf toe. Uit louter liefde voor zijn ex-vrouw had hij de controle over zijn leven verloren. Toen hem eindelijk duidelijk werd hoe zij hem misbruikte was het al lang te laat voor hem. Haar beslissing van hem te scheiden en Lisa mee te nemen had de bodem onder zijn bestaan weggeslagen. Tijdens de heerlijke tijd met Lisa in Duitsland had Gunnar gehoopt daar een beetje overheen te zijn. Maar hij merkte dat hij nog lang niet zo ver was zich weer voor een andere vrouw open te stellen. Ontstemd ging hij te voet terug naar de boerderij.


   


  May verslikte zich bijna in haar brood toen buiten voor het raam Gunnar opdook en naar haar keek.


  Dat is geen man, dat is een boemerang.


  ‘Het probleem is niet alleen de benzine. Er is ook iets mis met de ontsteking,’ hoorde zij hem zeggen. Kort daarna kwam hij achter grootmoeder aan de keuken in. Onderzoekend keek hij May aan.


  ‘Ik was het niet,’ zei ze onmiddellijk.


  ‘Natuurlijk niet. Kan ik hier een taxi bellen? Mijn mobieltje is leeg.’


  ‘Bij u functioneert ook bijna niks,’ ontglipte May.


  ‘Zal ik u het tegendeel bewijzen?’ Strijdlustig zocht hij haar blik. May merkte dat haar mond droog werd.


  ‘Eigenlijk wilde ik hier alleen maar een paar dagen in alle rust ontspannen. Uw problemen moet u toch echt zelf oplossen.’


  Zijn ogen lichtten geamuseerd op.


  ‘Kinderen, kinderen,’ berispte haar grootmoeder zachtjes, ‘Laten we rustig overleggen hoe we meneer Boman kunnen helpen. Een taxi is veel te duur. Maar ik kan u wel naar huis brengen. En May kan ondertussen de autohulpdienst op de hoogte brengen.’


  ‘Geen sprake van,’ protesteerde May. Pas toen Gun-nar en haar grootmoeder haar verwachtingsvol aankeken, had ze haar fout in de gaten.


  ‘Ik kan niet van mijn grootmoeder vragen u weg te brengen, dat doe ik liever zelf.’


  May graaide haar autosleutels en haar jas.


  ‘Bel jij de autohulpdienst dan, grootmoeder? En als ik niet binnen een uur terug ben, dan alarmeer je de politie,’ voegde ze daaraan toe.


  ‘May! Je moest je schamen! Meneer Boman is onze gast.’


  ‘Ja, maar wel eentje die jouw benzine wilde stelen.’


  ‘En u wilde mij in elkaar slaan. Wie van ons beide zal de politie als het gevaarlijkst bestempelen?’ vroeg Gun-nar spottend. ‘Stel mijn gastvrijheid niet op de proef,’ vermaande May hem uit de hoogte. ‘Dan kunt u alsnog een taxi nemen.’ Ze stormde naar buiten.


  ‘Kinderen toch,’ verzuchtte grootmoeder hoofdschuddend, toen ze beide kemphanen nakeek. Ze was de zeventig al ruimschoots gepasseerd. Maar ze wist nog heel goed hoe het is als twee mensen zich tot elkaar aangetrokken voelen. Nou, weg met hem, dacht May, toen ze vanuit haar ooghoeken naar Gunnar keek.


  Ze zou hem persoonlijk daar afzetten waar hij hoorde — in zijn eigen kleine huis. Ver weg van haar.


   


  ‘Hoe ver is het nog?’


  Wrevelig stuurde May haar huurauto over de vrijwel onbereden weg. De weg naar Böda voerde een heel eind in de scheren. Het was een onovertroffen schitterende dag. Met een stralendblauwe lucht. Een paar kleine vederwolken sierden de lucht. De zon stond hoog, maar had nog niet de kracht het ijs op de stroompjes te smelten. Toch prikten hier en daar sneeuwklokjes door de sneeuw en kondigden warmere dagen aan.


  Bij uitzondering had May nu geen aandacht voor de schoonheid van de natuur. Al haar zinnen leken zich nu op de man naast haar te concentreren. Ook zonder te kijken was ze zich zijn aanwezigheid overduidelijk bewust. Ze kromp even ineen toen hij zich over haar heen boog. Wou hij weer verdergaan waar ze gisternacht werden onderbroken? Teleurgesteld zag ze dat hij alleen maar de radio op een andere zender wilde zetten.


  May, jij dom kalf! Kom nu eindelijk tot bezinning!


  ‘Na een kilometer komen we bij een klein kruispunt. Daar moeten we linksaf, en dan zijn we er bijna.’ Zijn stem klonk gelaten. Blijkbaar was May de enige die het in de broeierig kleine auto nauwelijks meer uithield. Zenuwachtig deed ze met het knopje haar raam wat naar beneden. Ze merkte hoe zijn blik aandachtig op haar rustte, maar ze hield haar ogen strak op de weg gericht. Twee seconden later deed ze het raam weer dicht.


  ‘De frisse lucht heeft goed gedaan,’ stelde hij rustig vast. May bromde iets onverstaanbaars. De lucht had voor afkoeling gezorgd — maar niet op de juiste plek.


  Opgelucht haalde ze adem toen aan het eind van de weg eindelijk een houten huis uitnodigend opdook. Het was in een voor deze streek kenmerkende kleur rood geschilderd. Met een speciale houtconstructie was het gedeeltelijk op de rots gebouwd. Uit de verte leek het alsof het vrij boven het water zweefde, dat twintig meter dieper op de rotskust klotste.


  ‘Het is prachtig.’ Ze lachte warm naar Gunnar en bloosde, terwijl hij zich daar openlijk over verheugde.


  ‘Voorzichtig!’ Hij greep naar het stuur, maar ook zonder zijn hulp kreeg ze de auto weer in het juiste spoor. Ze had Gunnar alleen maar te lang in zijn ogen gekeken.


  Verlegen richtte May haar blik weer op de weg.


  Gele duivels dansen in zijn ogen. May, deze man is gevaarlijk voor jou!


  Het laatste stukje van de rit werd in verlegen zwijgen afgelegd.


   


  


  Kwetsend


   


  Waarom ze even later met Gunnar mee naar binnen ging, wist ze zelf niet goed. Uit nieuwsgierigheid, probeerde ze zichzelf wijs te maken. Omdat ze wilde weten hoe een man zoals hij leefde. Maar de verrassing was groot.


  Het huisje had geen voorportaal. Bij de voordeur kwam je direct in een enorme woonkamer, waarvan alleen de ruimte voor een grote keuken en badkamer afgescheiden was. Een smalle houten trap leidde naar boven naar een kleine zolder. May wist uit ervaring dat daar vooral ruimte voor koffers en andere rommel was. Deze ruimte was niet geschikt om te wonen.


  May rilde. Het huis was al dagen niet meer verwarmd.


  U woont hier vast niet vaak?’


  ‘Eigenlijk minder dan me lief is,’ verklaarde hij kort. ‘Maar u heeft gelijk. Het is koud. Maak het u toch gemakkelijk. Ik haal snel een paar blokken hout voor de kachel.’


  ‘Dank, maar ik rij direct weer terug naar de boerderij. Ik ben daar maar een paar dagen en er is nog heel veel te doen.’


  May merkte dat ze van de zenuwen begon te kwebbelen. Haar gevoel waarschuwde haar om niet met deze man alleen te blijven. De aantrekkingskracht die van hem uitging, riep bij haar de dringende behoefte op zich in zijn armen te storten. En dat boezemde haar onmiskenbaar angst in.


  ‘Alsjeblieft niet.’ Zijn stem klonk uitnodigend en verleidelijk. Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn mond. Vluchtig beroerden zijn lippen de rug van haar hand. De aanraking zette een knop in haar hoofd om. Haar verstandige voornemen hem niet na te komen, loste in het niets op.


  ‘Waarom zou ik blijven?’ Haar stem was niet meer dan gefluister.


  ‘Omdat we gezien onze wederzijdse opwinding dit grondig moeten onderzoeken.’


  Teder streek hij een eigenzinnige pluk haar uit haar gezicht. Zijn hand streelde haar wang. Met lichte druk streek zijn duim over haar jukbeen. Alsof hij met dat gebaar alle bezwaren weg wilde strelen. Een rilling trok door haar lijf, toen ze zich de vurige kus van de afgelopen nacht herinnerde. Instinctief hief ze haar gezicht om dichter bij zijn mond te zijn.


  Hij lachte toen hij dat merkte. Zijn blik drong in haar ogen. Hij leek haar om toestemming te vragen. Was ze werkelijk klaar voor hem?


  May kon geen geluid meer uitbrengen. Haar gedachten sloegen op hol.


  Ik moet gaan. En wel direct.


  Haar lichaam dwong haar echter de vervulling bij hem te zoeken. May wist zeker dat ze de seksuele spanning die sinds hun eerste ontmoeting in haar tekeer ging,


  niet langer kon verdragen.


  Ze knikte zo licht, dat het nauwelijks waarneembaar was. Maar voor Gunnar was het genoeg om zijn lippen op haar mond te drukken. Teder nam hij haar onderlip tussen zijn tanden. Hij begon er zachtjes in te bijten.


  De uitwerking op May was overweldigend. Al haar zinnen leken hierop te hebben gewacht. Onbeheerst drukte ze zich tegen hem aan. Ze wilde hem voelen — overal.


  Zijn tong gleed in haar mond. Dit keer was ze er klaar voor. Met haar eigen tong begroette ze hem. Ze speelde, onderzocht, lokte.


  Haar adem versnelde toen hij haar hoofd naar achter boog, om met lichte druk van zijn lippen haar hals te liefkozen. Onder weldadige zuchten speurden haar handen naar zijn jas. Ongeduldig trok ze eraan. Hij hielp haar de jas uit te trekken. Het lukte hem daarbij op wonderbaarlijke wijze met zijn mond haar hals te blijven beroeren. Ze gaf een verstikte kreet toen haar knieën het begaven. Behendig ving hij haar op en tilde haar omhoog.


  Zijn ogen lachten haar triomfantelijk toe.


  ‘Zullen we ons kleine experiment liggend voortzetten?’


  Zuchtend sloeg ze haar armen om zijn hals. ‘Liggend. Staand. Om het even. Maar ga alsjeblieft door.’


  Ondeugend keek May hem stralend aan. Ze begon vol overgave aan zijn harde tepels te zuigen, die zich door de dunne stof van zijn shirt duidelijk aftekenden.


  Hij begon te kreunen. Ze deed het zo geconcentreerd dat zij nauwelijks in de gaten had hoe ze samen op het bed gleden.


  Ook registreerde zij duidelijk de krachtige welving in zijn broek. Zij verlangde ernaar dit geheim der natuur wat nader te onderzoeken. Maar toen haar hand naar zijn rits ging, rolde hij haar met een tedere lach op haar rug.


  ‘We hebben alle tijd van de wereld, liefste,’ fluisterde hij haar in haar oor. Demonstratief begon hij opnieuw vol overgave aan haar oorlelletje te sabbelen. May slaakte een diepe zucht. Haar lust trok door haar hele lichaam. Ze voelde hoe ze langzaamaan onder zijn aanrakingen oploste.


  Wie had het voor mogelijk gehouden dat haar erogene zones in haar hoofd zaten? Met een zucht van gelukzaligheid legde ze het op zijn zij. Zo kon Gunnar onbelemmerd verder. Ze was enigszins teleurgesteld toen hij haar hals verliet.


  Met een glimlach op zijn lippen bewoog hij zich over haar lichaam naar beneden. Behoedzaam schoof hij haar pluizige trui omhoog. Behalve haar beha had ze er verder niets onder aan. Zijn tong fladderde om haar navel heen — een heerlijk gevoel. May kronkelde onder zijn aanraking en hield haar adem in toen hij langzaam de rits van haar broek opendeed.


  Wat ging hij verder doen? Ze had zich er allang bij neergelegd dat hij bij dit wellustige spel de regels bepaalde. Het was haar opgave om zich te ontspannen en te genieten. May ademde diep toen hij haar spijkerbroek over haar lekkere ronde billen naar beneden stroopte. Zo ver dat hij zonder problemen bij haar zijden slip kon. Toen hij met zijn hoofd bij de plaats kwam waar zij zo graag aangeraakt wilde worden, hield ze zich aan zijn haar vast. Met zijn mond schoof hij de dunne stof opzij. Een opgewonden siddering trok door haar lijf. Ze schreeuwde het uit toen zijn fijngevoelige tong de lust uit haar verlokte. De opwinding ontlaadde in een explosief hoogtepunt.


   


  Toen het beven eindelijk wegebde, lag ze weer in zijn schoot. Onder haar hoofd voelde ze een verwachtingsvol kloppen. Hij had nog steeds zijn spijkerbroek aan. Het werd tijd hem daarvan te bevrijden.


  Ze straalde hem gelukzalig toe. ‘Dank! Het was geweldig.’ Ze strekte haar armen naar hem uit en wilde hem naar zich toe trekken. Hij lachte ondeugend, toen hij haar ontweek.


  ‘Ik ga eerst nog even wat hout voor de kachel halen. Ik zou niet willen dat je kou vat.’


  May steunde haar hoofd op haar hand en lachte hem toe. ‘Ik houd wel van jouw manier van opwarmen.’ Soms liepen dingen echt vreemd. Maar voor niets ter wereld zou ze het zonder deze ervaring willen stellen. ‘Dan had ik toch gelijk,’ zei hij trots.


  ‘Waarmee?’


  ‘Dat ik ook over dingen beschik die het wel doen.’ Lachend drukte hij een kus op haar navel.


  ‘Ja, dat is zeker zo. Daarom moet je nu ook vooral opschieten — als je met alle geweld hout moet halen!’


  ‘Als beschaafde man kan ik wachten en genieten.’


  ‘En als vrouw, die niet genoeg van je krijgt, laat ik je niet eerst gaan.’ Ze wilde haar armen om zijn nek slaan en zijn hoofd naar haar toe trekken, maar behendig onttrok hij zich aan haar.


  ‘Hoe langer de lust, des te groter de dankbaarheid.’


  ‘Ouwe bluffer. ‘Ze gaf hem een tedere klap met haar hand, zodat hij eindelijk opstond. Bij de deur draaide hij zich nog een keer naar haar om en knipoogde haar toe. May rekte zich welbehaaglijk uit. Ze lag op een futon, een Japans bed. Op het eerste gezicht paste het niet in de Zweedse omgeving.


  Maar misschien past het bij Gunnar, bedacht May. Hij zit vol verrassingen. En beschikt over vele gezichten. Ze hoorde hoe Gunnar buiten op het erf hout hakte. Als ze zo verder zouden gaan waar ze gebleven waren, zou ze op zijn handen moeten letten. Houtsplinters waren niet prettig op de huid en op haar intiemste plekjes al helemaal niet.


  Toen ze haar blik verder liet glijden ontdekte ze de schildersezel. Hij stond midden in de kamer. Op een barkruk lagen verf en penselen. Een met verf besmeurde stofjas hing aan een haakje aan de muur. Er stonden schilderijen in allerlei formaten langs de muur. Dicht opeen verdrongen ze elkaar op de grond. May kon ze zo snel niet tellen. Maar ze schrok van de uitwerking die ze op haar hadden. Ze kwamen donker en droevig over.


  Gunnar leek ze met grote zielenpijn geschilderd te hebben. Bijna opgelucht pakte May een tekening die kleurig onder een houten plank uitstak. Het was een kindertekening — vader, moeder, kind. Alle personen keken de kijker vrolijk aan en hielden elkaars handen vast.


  De aanblik snoerde May haar keel dicht. Haar ogen schoten vol tranen. Schaamte overweldigde haar. De seksuele lust had haar geweten opzij geduwd.


  Getrouwde mannen zijn taboe, was eens haar motto geweest. Hoe kon ze zo buiten zichzelf raken?


   


  Diep geschokt over zichzelf graaide May haar spullen bij elkaar. Zonder op Gunnar te letten die net met een stapel hout de hoek van het huis om kwam, rende ze naar haar auto.


  ‘May, waar ga je heen?’


  Ze hoorde hoe hij de blokken hout op de grond liet vallen. De verschrikte klank in zijn stem maakte de pijn in haar hart alleen nog maar erger. Ze zou het nog geen minuut volhouden om nu verstandig met hem te praten. Van een man die zijn vrouw bedroog, kon zij geen begrip voor haar morele bezwaren verwachten.


  Zenuwachtig rommelde ze met het contact tot de motor aansloeg. Ze drukte op het gaspedaal. De auto deed een sprongetje vooruit. Op het volgende moment trapte ze op de rem. Gunnar stond midden op de weg en versperde haar de doorgang.


  ‘Je bent me een verklaring schuldig. Waarom ga je er zomaar ineens vandoor? We hadden toch andere plannen?’ Met beide handen steunde hij op de motorkap. Hij waagde het er niet op naar haar zijraampje te lopen. Ze zou zonder aarzelen wegrijden.


  May voelde zich helemaal ontredderd. Ze wist dat het haar vrije keus was geweest zich aan hem te geven. Maar ze voelde zich toch gekwetst. Tegenstrijdige gevoelens vochten in haar. Ze bemerkte een onbedwingbare behoefte om Gunnar te kwetsen. Als ze hem pijn deed, zou hij niet langer proberen haar de doorgang te belemmeren.


  Ze mochten elkaar niet weerzien.


  ‘Je kletst onzin, Gunnar! Je moet niet denken dat iets ons verbindt.’ Ze keek hem met een ijzige blik aan. ‘Alles, wat ik van je wilde, heb ik gekregen. Jammer voor jou als jij daarbij een beetje tekort gekomen bent.’ Ze onderdrukte het trillen van haar stem. Hij mocht niet merken hoe ze zich voor haar ijskoude woorden schaamde.


  De woorden misten hun uitwerking niet. Bijna direct haalde hij zijn handen van de motorkap. Zijn gezicht trok wit weg.


  ‘Jammer. Ik had je anders ingeschat. Maar kennelijk ben je niets beter dan andere vrouwen.’


  Met zijn lippen op elkaar geperst ging hij opzij om de weg vrij te maken. May voelde hoe woede in haar omhoog kwam. Hij was het toch die zijn vrouw bedroog? Hij wilde toch met haar zijn pleziertje hebben, om haar vervolgens als verovering aan zijn stukken toe te voegen. Aan de ene kant genoot hij van het gezinsleven. En heimelijk vermaakte hij zich met zijn geliefden. Vermoedelijk verzamelde hij met zijn blauwe gletsjerogen een hele harem bij elkaar. En zijn nieuwste verovering droeg de naam May Sandquist.


  Ziedend trapte ze het gaspedaal helemaal in. De auto spoot vooruit. Dit keer maakte Gunnar geen aanstalten meer haar tegen te houden. In de achteruitkijkspiegel zag May hoe hij met grote stappen het huis in stormde. De houtblokken die op de grond waren gevallen, liet hij links liggen.


  May ergerde zich aan de tranen die over haar gezicht liepen. Ze was zelf schuldig aan haar eigen verdriet. Ze had hem niet alleen haar lichaam gegeven. Ook haar ziel had ze voor hem geopend.


  Nooit weer. Met mannen ben ik helemaal klaar!


   


  


  Haar lippen smaken zoet


   


  ‘Het is niet helemaal goed met jou.’ Sinds twee dagen observeerde Helen haar kleindochter, die bevangen was door een enorme werklust. May verplaatste meubels, schrobde vloeren en maakte kasten schoon. Kortom, ze deed alles waarvoor Helen de kracht ontbrak op haar oude dag. Helen waardeerde de hulp van haar kleindochter zeer. Maar ze kon zich niet aan de indruk onttrekken dat achter May’s onvermoeibare activiteit meer stak dan louter hulpvaardigheid.


  Nadrukkelijk klopte Helen met haar hand op de vrije plaats naast haar op de hoekbank.


  ‘Kom, kind. Kom eens bij me zitten.’


  Het ongenoegen droop van May’s gezicht.


  ‘Eigenlijk wilde ik eerst nog de erwten voor de soep in de week zetten, grootmoeder.’


  ‘Grootmoeder? Als we alleen zijn noem je me altijd Omi. Nog een reden om me zorgen te maken.’


  May wrong zich in allerlei bochten. Ze wist zelf heel goed dat er allemaal niets van klopte. Maar juist daarom had ze niet de minste behoefte om daar over te praten.


  Maar helaas zou haar grootmoeder niet rusten eer May haar hart bij haar gelucht had. Familie kan soms erg lastig zijn.


  ‘Sinds je die meneer Boman naar huis hebt gebracht ben je niet meer de oude. Toen je hier aankwam liep je alleen nog maar over van levenslust en optimisme.’


  Bij haar aankomst had May zelf nog gehoopt, om voor haar kennismakingsgesprek een paar rustige dagen bij haar grootmoeder door te brengen. In plaats daarvan worstelde ze met allemaal tegenstrijdige gevoelens: eerst richtte ze haar boosheid op zichzelf, dan weer op Gunnar, omdat hij haar met zijn overdonderende charme uit haar terughoudendheid gelokt had.


  Maar haar slechte geweten pijnigde haar ook om nog een andere reden. Het was beter geweest eerlijk tegen hem te zijn, in plaats van zich voor te doen als egoïstisch seksbeest. Die rol paste helemaal niet bij haar. In de laatste twee jaar was haar liefdesleven meer dat van een non geweest. Eigenlijk wilde ze wel een beetje wispelturiger zijn. Dan zou ze nu noch haar slechte geweten, noch haar verlangen hoeven pijnigen.


  Moe streek ze haar haar achter haar oren. ‘Maak je om mij geen zorgen, grootmoeder. Ik voel me alleen maar behoorlijk gebroken. De laatste weken waren ongelooflijk druk. De kerstperiode, carnaval.’


  En dat was ook zo. Elk feest betekende speciale acties, die zij als marketingassistent moest begeleiden. Maar dat had ze met veel plezier gedaan. Haar huidige uitputting had een andere reden.


   


  En die reden kon Helen Sandquist met gemak van haar kleindochters gezicht aflezen. Ze wendde een al veel eerder afgesproken tandartsbezoek voor, om nog die middag naar Borgholm te rijden, de grootste plaats op het eiland. Borgholm was de ideale plek om de informatie te krijgen die ze wilde.


   


  ‘Hoeveel wil je dit keer?’ Zijn stem klonk hard en kil. Precies zo voelde ook zijn hart, toen Gunnar met zijn ex-vrouw telefoneerde.


  Huwelijken duurden vandaag de dag niet meer voor eeuwig. Was hij een onverbeterlijke dromer, alleen maar omdat hij erin geloofd had een leven lang met Ingrid gelukkig te kunnen zijn?


  Hij sloot zijn ogen, toen ze het bedrag noemde. Ditmaal was het een bedrag met vijf cijfers. Ondanks dat de alimentatie tussen hen al lang juridisch en genereus geregeld was, kreeg ze het steeds weer voor elkaar hem grote sommen geld te ontfutselen. Dit keer was de reden een dure muziekopleiding voor Lisa. Klaarblijkelijk zag een pianolerares een groot muzikaal talent in zijn dochter, dat met alle geweld ontgonnen diende te worden. Gunnar had het al lang opgegeven naar de redenen te vragen. Ter wille van zijn dochter zweeg hij bij de voortdurende eisen van haar moeder. Maar van binnen wist hij allang, dat zijn vrouw hebberig en egoïstisch was. Ze had nooit van hem gehouden.


  Nooit zou hij zich meer door een aantrekkelijk vrouwelijk lichaam laten misleiden. Hoe opwindend en welvend het ook zou zijn. Zo uitnodigend zacht en sterk. Al smaakten de lippen ook nog zo zoet. Al glansde het haar als zijde. Ook al dreigde de nabijheid hem te verzengen. May.


  May — haar beeld kreeg hij ook tijdens het telefoongesprek met zijn ex-vrouw niet uit zijn hoofd. Hij was er blij mee, omdat het spookbeeld van zijn scheiding daarbij verbleekte. Maar het beangstigde hem ook.


  Hij had haar in een opwelling verleid. Hij had gedacht dat haar seksuele aantrekkingskracht op hem daarna minder zou worden. Maar het tegendeel was het geval. Meer nog dan eerst verlangde hij naar haar.


  Waarom had hij zich niet iets egoïstischer naar haar opgesteld? Dan was hij op zijn minst bevredigd.


  Net zoals May. Achter haar engelenmasker nam ze wat ze nodig had. Om hem daarna ijskoud te laten vallen. Ongenoegen, boosheid, teleurstelling — zijn gevoelens dreigden hem te overspoelen.


  Tot grote verbazing van zijn vrouw beëindigde hij het telefoongesprek zonder op haar eis in te gaan. Hij trok zich terug achter zijn schildersezel.


  Met verwoede penseelstreken schilderde hij de tweeledige gevoelens van zijn ziel.


   


  ‘Ik heb het nooit zo op tandartsbezoeken.’ May had haar grootmoeder geholpen de propvolle boodschappentassen het huis in te dragen. Kritisch bekeek ze het karamelstaafje dat ze uit een tas tevoorschijn haalde. Een echte slager wist ze uit ervaring.


  Helens gezicht vertrok helemaal. ‘Herinner me er maar niet aan. Er moesten twee kiezen geboord worden. Zonder verdoving.’


  ‘Waarom heb je niet een spuitje gevraagd?’


  ‘En dan drie uur lang niet meer normaal praten? Nee, nee. Ik had nog een koffieafspraak met mijn vriendinnen.’


  ‘Daar heb je me helemaal niets over verteld.’


  ‘Eigenlijk was dat ook meer spontaan. Puur toevallig zat mijn beste vriendin ook in de wachtkamer. En toen zijn we natuurlijk aan de klets geraakt.’


  May lachte goedmoedig. Ze kon zich levendig voorstellen hoe de beide oude dames de roddels uit de buurt uitwisselden.


  ‘Waarschijnlijk zijn jullie het hele geboorte- en overlijdensregister van Öland doorgelopen.’


  ‘Dat niet alleen. Ik weet nu ook hoe het met die jonge man zit die onlangs in onze schuur heeft ingebroken.’


  ‘Een echte inbraak was het eigenlijk niet.’ May begon de handdoeken te sorteren die ze die ochtend gestreken had. Daarbij vermeed ze het zorgvuldig haar grootmoeder aan te kijken.


  ‘Hij is schilder. Volgens Astrid zijn zijn schilderijen afschuwelijk.’


  ‘Eerder somber. Je wordt er droevig van, als je ernaar kijkt.’


  Haar grootmoeder wist genoeg. Een vrouw verdedigt een man alleen maar wanneer ze warme gevoelens voor hem heeft.


  ‘Twee jaar geleden heeft hij het huisje in de scheren van Nils Anderson gekocht. Sindsdien komt hij hier regelmatig. Er wordt beweerd dat hij probeert hier over de scheiding van zijn vrouw heen te komen.’


  ‘Is hij gescheiden?’ May kon niet verhinderen dat haar hart een sprongetje van vreugde maakte.


  ‘Ja. Zijn dochtertje woont bij zij vrouw in Stockholm. Zij is meer een stadsmens. Zijn vrouw, bedoel ik.’


  May probeerde haar vreugde niet te laten blijken. Maar dat lukte haar niet. Ze pakte Helen zo stevig vast dat zij zachtjes een kreet slaakte.


  ‘Omi, je moet veel vaker naar de tandarts.’


  ‘Dat plezier zal ik je vast niet nog eens doen,’ weerde ze lachend af. Heimelijk was ze erg blij met haar goede intuïtie. Opeens blaakte haar kleindochter weer van levenslust.


  ‘Heb je mij vanmiddag nog nodig? Voor mijn vertrek wil ik nog even een rondje over het eiland. Het is vandaag zulk mooi weer.’


  Haar grootmoeder vertrok geen spier. ‘Goed idee, mijn kind. Vooral de omgeving bij Böda moet nu erg mooi zijn.’ Ze zweeg even. ‘Ik ben daar eigenlijk ook al een tijd niet meer geweest.’


  May keek bedremmeld. ‘We kunnen er samen heenrijden, als je wilt,’ bood ze toch aan.


  Haar grootmoeder lachte luidkeels. ‘Nee, ga jij nou maar alleen. En doe meneer Boman mijn hartelijke groeten.’


  ‘Doe ik, Omi, echt waar. Je bent echt de allerbeste!’ ‘Dat weet ik. Maar hoe lang nog?’


  May kon haar woorden al niet meer horen. Ze zat al in de auto en startte de motor.


  De zon straalde aan een strakblauwe hemel toen May de auto over de weg naar de kust stuurde. Sinds ze wist dat Gunnar gescheiden was voelde ze zich totaal anders.


  Hoe had ze zo slecht over hem kunnen denken? Hij had zich niet als een schoft gedragen. Zij was degene die zich moest verontschuldigen. Als gescheiden man kon hij zonder morele bezwaren doen en laten wat hij maar wilde.


  In donkere schuren ‘s nachts vreemde vrouwen kussen bijvoorbeeld. Of diezelfde vrouw zijn huis in lokken, om haar daar met zijn heerlijke tong te verwennen.


  Haar hart klopte in haar keel toen het rood geschilderde huis voor haar opdook. Uitwendig leek ze helemaal voorbereid op de ontmoeting met Gunnar. Maar nog steeds wist ze niet wat ze tegen hem zeggen zou. Hoe verontschuldigde een vrouw zich die zich als een onvolwassen puber had gedragen? Die liever wegliep dan dingen uit te leggen?


  Ze stuurde de auto de oprit op. Terwijl ze de handrem aantrok keek ze om zich heen. Zou hij het huis uitkomen om haar te begroeten? Of zou hij haar gelijk weer wegsturen? Mogelijk had zij hem ook zo erg gekwetst, dat hij geen enkel contact meer met haar wou.


  May haalde diep adem en vermande zich. Ze moest het erop aan laten komen. Haar geweten zou niet eerder rust krijgen, totdat zij zich over haar gedrag bij hem verontschuldigd had. Teleurgesteld zag ze dat het rustig bleef in het huis.


  Maar zo snel zou ze zich toch niet laten ontmoedigen. Vastbesloten liep ze naar het huis. Ze aarzelde even voordat ze de klink naar beneden duwde. De deur sprong open.


  ‘Hallo? Gunnar? Ben je thuis?’


  Niemand gaf antwoord. Aarzelend ging May verder naar binnen. In tegenstelling tot haar laatste bezoek was het nu aangenaam warm. In de wit betegelde kachel brandde een uitnodigend vuur. Gunnar kon niet ver weg zijn. Het was niet waarschijnlijk dat hij zich voor haar verstopte. Dus besloot May in huis op hem te wachten. Ze trok haar handschoenen uit, deed haar shawl af en gleed uit haar jas. Daaronder droeg ze een strak aansluitende zilvergrijze zijden trui, die mooi harmonieerde met haar blonde haar — en bovendien haar figuur perfect aftekende.


  May liet haar blik over de inrichting van de uitnodigende ruimte gaan. Niets wees erop dat hier ooit een vrouw met hem had samengewoond. De zwarte leren meubels en de sobere, donker gebeitste grenen kast droegen eenduidig een mannelijk handschrift.


  Bedrukt gluurde ze naar de hoek waar het futon stond. Een huivering ging door haar lichaam toen zij eraan dacht hoe zij elkaar pas twee dagen geleden bemind hadden. Hij had gegeven, zij ontvangen. Zij had hem slechts dank betoond.


  Met een diepe zucht wendde ze zich af. Toen viel haar blik op de schildersezel. Oplichtende kleuren, uiterst koel blauw en heel veel zilver. Toen ze dichterbij kwam hield ze onwillekeurig haar adem in. De vrouwengestalte op het schilderij was omgeven door een aura van een godin. Trots en in volle lengte opgericht stond ze daar.


  Het was haar eigen gezicht waar ze naar keek. Gunnar had haar als zijn godin geschilderd.


  Instinctief keek May langs de schilderijen die tegen de muur stonden. Krachtige kleuren, levendige taferelen. En het waren allemaal afbeeldingen van haar. In het damestoilet met half ontbloot bovenlijf. In het vliegtuig, naast zijn dochter. ‘s Nachts, slechts gekleed in pyjamajasje, jas en laarzen. Zij, achter het stuur van haar auto, hoe ze met een hoogmoedige gezichtsuitdrukking wegscheurde.


  May kreunde verrast. Gunnar schilderde zoals andere mensen een dagboek bijhielden. De laatste dagen had hij de taferelen van hun ontmoetingen van zijn hart geschilderd.


  Ze keek om, toen ze achter zich geluid hoorde. Gunnar leunde in de deuropening, zijn handen in zijn zakken. Afwachtend sloeg hij haar gade. Zijn gelaatstrekken waren ondoorgrondelijk.


  ‘Het spijt me heel erg,’ fluisterde May met verstikte stem. ‘Ik heb me als een idioot gedragen.’


  ‘Tsja!’


  Hulpeloos trok ze haar schouders op en liet ze weer vallen. ‘Ik ben eigenlijk alleen maar gekomen om je dat te vertellen. Ik kan het begrijpen als je boos op me bent.’


  Ze hield op. Onaangedaan leunde hij tegen de deurpost. Niets wees erop, dat hij haar tegemoet zou komen.


  ‘Het is beter dat ik nu ga.’


  May pakte haar spullen en liep naar de deur. Hij maakte geen aanstalten opzij te gaan. Vragend keek zij hem aan.


  ‘Ik heb op je gewacht.’


  Had ze het wel goed verstaan? ‘Je hebt op mij gewacht?’


  ‘Ja. Omdat ik je beschouw als een vrouw die haar schulden betaalt. En als ik aan onze laatste ontmoeting terugdenk, ben jij me nog wel wat schuldig.’


  ‘Je hebt mij als ijskoud kreng niet serieus genomen?’


  ‘Ik was op zijn minst eerst geshockeerd,’ gaf hij met een grijns toe. ‘Maar hoe langer ik erover nadacht, des te vreemder vond ik je gedrag. Voor een echt kreng ben je veel te braaf.’


  Haar ogen fonkelden van verontwaardiging. Gedecideerd begon ze aan de gesp van haar riem te friemelen.


  ‘Zo, dus je vind me braaf! Straks vertel je me nog dat ik niet sexy genoeg ben.’


  ‘Ik vind je zelfs verdomd sexy.’ Plotseling was het gebeurd met zijn terughoudendheid. Hij bleef May aankijken en hielp haar de riem los te maken.


   


  


  Ik wacht geen seconde


   


  Het ging hen allebei niet snel genoeg: Truien en broeken vlogen over de grond. In hun ondergoed stonden ze tegenover elkaar en konden niet genoeg van elkaar krijgen. Met haar handen volgde May de lijn van zijn brede schouders. Teder streelde zij zijn gespierde borst.


  Haar vingers liefkoosden de paar zwarte haren die in een smal streepje in zijn slip verdwenen. Serieus en bedachtzaam keek hij op haar neer.


  ‘Waarom ben je er de vorige keer vandoor gegaan?’ May moest even slikken. ‘Ik hou niet van mannen die hun vrouw bedriegen.’


  Zijn ogen lichtten geamuseerd op. ‘Oh? Dat is een nogal ongebruikelijke mening voor een vrouw, die van mannen neemt wat ze wil hebben.’


  Hij was even stil. ‘Om ze daarna te verlaten.’


  Berouwvol keek ze naar hem op. ‘Kunnen we het nu ergens anders over hebben?’ Uitnodigend bood ze hem haar lippen.


  ‘Maar dat verklaart nog niet waarom je nu hier bent.’ Streng keek hij haar aan.


  ‘Mijn grootmoeder dacht dat je gescheiden was.’


  ‘Je grootmoeder is goed geïnformeerd. Het klopt. Maar was het niet simpeler geweest als je het me zelf had gevraagd?’


  ‘Je hebt een kind en je draagt een trouwring. Zoals alle getrouwde mannen. Wat had ik anders van je moeten denken?’


  Uit zijn samengeknepen ogen keek hij haar aan. Zijn blik irriteerde May. Het leek wel of hij dwars door haar heen keek. Beschaamd had ze net haar armen voor haar borst gekruist. Was hij nog steeds boos op haar?


  ‘Ik verlang zo naar je, dat het pijn doet. Sinds je bent weggegaan ging er geen seconde voorbij dat ik je niet voor me zag.’


  Een enorme opluchting stroomde door haar heen. Hij begeerde haar nog steeds.


  ‘Je hebt me geschilderd.’ Lachend wees ze naar de schilderijen tegen de muur.


  ‘Ik moest me beheersen, om je niet naakt te schilderen.’ Hij grijnsde als een kleine jongen die op kattenkwaad betrapt werd.


  ‘Jammer dat je het niet geprobeerd hebt. Ik ben erg benieuwd welk deel van mijn lichaam je in het bijzonder is bijgebleven.’


  Ze rekte zich uit en schoof haar bekken vooruit. Automatisch kwamen haar borsten in de beha van zacht kant omhoog. Gunnar kon zijn blik niet afwenden. Twee volle albastkleurige vruchten nodigden hem uit.


  Ik wacht geen seconde langer meer.


  Dat was zo’n beetje de laatste heldere gedachte, die door zijn hoofd ging. Daarna werd de regie door hartstocht overgenomen. Zijn mond vond haar lippen in een lange verwarrende kus. Een huivering ging door hem heen toen May haar armen om hem heen sloeg en zich tegen hem aan vlijde. Hij voelde hoe haar tepels door de kanten stof van haar beha heen zijn huid beroerden. Zachtjes kreunde hij.


  Triomfantelijk lachte May in zichzelf. Zacht wreef ze haar lichaam tegen zijn huid. Wanneer had ze voor de laatste keer een man zo begeerd als Gunnar. Ze kon het zich niet herinneren. Alles in haar schreeuwde om hem. Ze wilde hem omstrengelen, zich voor hem openen, in zich opnemen en samen met hem naar het hoogtepunt drijven.


  Maar een stemmetje waarschuwde haar. Gunnar had al een keer laten zien dat hij graag de leiding had. En toch.


  Heel langzaam liet ze zich langs zijn lijf naar beneden glijden. Iedere centimeter huid op haar weg begroette haar mond met vreugde. Toen May ter hoogte van zijn navel was aangekomen hield ze even in en keek naar hem op. Hij had zijn ogen dicht. Het sidderen van zijn lichaam wees erop dat hij van al haar aanrakingen genoot. Gespannen wachtte hij wat er verder zou gebeuren.


  May schoof haar handen onder zijn slip. Nog even negeerde ze zijn opgerichte mannelijkheid die haar geboden werd. In plaats daarvan begon ze heel zachtzinnig en vol gevoel zijn liezen te masseren. Ze lachte toen hij kreunde van opwinding. Zorgvuldig lette ze op dat ze niet te ver ging.


  Maar ze hoefde zich geen zorgen te maken.


   


  Gunnar vond haar liefkozende handen een geschenk uit de hemel. Wanneer had hij voor de laatste keer met een vrouw geslapen? Tijdens zijn huwelijk met Ingrid was hij haar altijd trouw gebleven. Ook toen hij allang van haar minnaar op de hoogte was.


  Hij was geen sukkel. Hij kon alleen geen vrouw beminnen die hij niet liefhad. Het verraad van Ingrid had hem lange tijd blind gemaakt voor het andere geslacht. Dat geloofde hij zeker — tot het moment dat hij May ontmoette.


  Met een wazige blik keek hij naar de wonderschone vrouw aan zijn voeten, die hem zichtbaar net zo begeerde als hij haar. Gunnar voelde de onbedwingbare wens seks met haar als een feest te vieren. Met haar mag niets normaal en alledaags zijn.


  ‘Ik denk dat het tijd wordt voor de sauna.’ Hij lachte toen hij in haar ogen een moment van onzekerheid zag. Teder hielp hij haar omhoog.


  ‘Sauna? Vind je dit wel het goede moment daarvoor?’ Haar woorden verraadden radeloosheid.


  ‘Vertrouw je me niet?’


  ‘Voor zover een man te vertrouwen is, die je eigenlijk pas net hebt leren kennen.’


  ‘Voor het begin is dat voldoende.’ Gunnar begroef zijn hoofd in de holte van haar hals en liet zijn tong gaan. Gniffelend tilde hij haar in zijn armen op, toen haar benen het onder haar leken te begeven.


  ‘Een beetje meer conditie had ik van jou wel verwacht, lieve May.’


  Lachend sloeg ze met haar vlakke hand op zijn borst. ‘Ouwe bluffer.’


  ‘Helemaal niet oud. Ik zal je zo bewijzen hoe jong ik ben.’


  Ze leunde met haar gezicht tegen zijn borst. Zijn lichaam rook opwindend naar vanille en sandelhout. Ze zoog de geur diep in haar longen. Ze vond die mix wel lekker. En ze mocht die man wel. De manier waarop zijn blik over haar gezicht gleed en de rondingen van haar lichaam volgde. Om op het moment, waarop ze van opwinding begon te trillen, razendsnel in haar ogen te verzinken. Hij leek meer dan alleen een seksueel avontuur te zoeken. Ze had het gevoel dat hij naar de fundamenten van haar ziel zocht. Hij scheen iedere hoek te willen verkennen.


  Hij is bang om gekwetst te worden.


  May deed haar ogen dicht. Opeens voelde ze zich zo ontzettend dichtbij hem. Ook zij was teleurgesteld door de liefde en had het afgezworen.


  Lieve hemel, deze man komt veel te dichtbij.


  Verschrikt trappelde ze met haar benen.


  ‘Hé, hou eens op.’ Hij kon zich nog net met zijn hand aan de greep van de saunadeur vasthouden, anders waren ze allebei gevallen. Zij maakte van de gelegenheid gebruik om uit zijn armen te springen.


  ‘We moeten dit niet doen,’ zei ze met schorre stem. Ze schraapte haar keel.


  Hij ging ineens iets van haar af staan. ‘Wil je weer weglopen?’


  ‘Nee. Ik bedoel… ja. Onzin. Natuurlijk niet. Het is alleen… Verward hield ze haar mond. Ze begreep zichzelf niet eens goed.


  ‘Ben je bang dat er tussen ons iets meer zou kunnen zijn, is dat zo?’


  Langzaam knikte May met haar hoofd. Hij had het dus ook door.


  ‘Ik ben een One-Man-Woman. Vreselijk bezitterig. Meer dan één man heb ik niet nodig.’


  ‘Dat is mooi.’


  Hij grijnsde als een brave borst. Toen ze spontaan haar tong naar hem uitstak barstte hij in lachen uit. Het was een plagerig, zeer liefdevol lachen, stelde May geraakt vast.


  ‘Dat is niet mooi, dat is gevaarlijk. Voor mij — en voor jou.’


  ‘Hé!’ Met zijn vinger duwde hij haar kin omhoog, zodat ze hem in de ogen keek.


  ‘Tot het moment dat ik je voor de eerste keer zag, wist ik zeker dat ik nooit meer een vrouw zou kunnen begeren.’ May moest even slikken. Ook dat kwam haar bekend voor.


  ‘Ik kan je niets voor altijd beloven. Maar als we alleen al een dag met elkaar gelukkig zijn, dan kunnen we het er toch op wagen, vind je niet?’ Hij had zijn blauwe ogen bezwerend op haar gericht.


  Een golf van geluk spoelde haar bedenkingen en angsten helemaal weg. Haar handen grepen zijn dichte, volle haardos en trok zijn hoofd naar haar toe.


  ‘Ik hou van avonturen.’ Haar hart ging wild tekeer toen ze hem vol overgave kuste.


  Minutenlang verloren ze alle gevoel van tijd.


  ‘Eigenlijk kunnen we de sauna wel overslaan. Ik ben zo ook al heet genoeg,’ hijgde ze.


  Maar daar dacht hij anders over. Hij deed de deur open en trok May aan haar hand de kleine sauna in. Een golf droge hitte kwam hen tegemoet.


  ‘De sauna is een geschenk dat we onszelf geven. Ze zal ons reinigen van onze angsten,’ verklaarde hij plechtig.


  May voelde een onbedwingbare lachkriebel opkomen. Ze probeerde hem tegen te houden, maar uiteindelijk ontglipte hij haar toch. ‘Als ik niet beter zou weten zou ik je voor een priester houden.’


  Even leek hij aan het twijfelen gebracht. ‘En wat denk je dat mijn beroep eigenlijk is?’


  ‘Nou, kunstenaar! Dat zie je toch.’ Ze wees in de richting van de woonkamer met de schildersezel. Ze merkte hoe de warmte haar steeds slaperiger maakte en ze geeuwde breeduit.


  ‘Ga maar op je buik liggen.’


  ‘Op de saunabank?’


  ‘Ja. Ik ga je masseren.’ May keek hoe hij een paar druppels olie in zijn handpalmen goot. De geur van eucalyptus en amandel kroop in haar neus. Het begon opgewonden te kriebelen in haar buik. Wat was hij van plan? Ze legde een handdoek uit en ging op haar buik liggen.


  ‘Je beha.’ Zijn stem klonk hees. ‘Die moet je uittrekken.’


  May kreeg steeds meer plezier in deze gang naar de sauna. Ze voelde zich tegelijkertijd loom en opgewonden. Zo sexy als nooit tevoren. Gehoorzaam opende ze de sluiting en liet de beha op de grond glijden.


  Op dat moment betreurde Gunnar dat hij geen hand vrij had. Haar heerlijke borsten leken hem uit te nodigen geliefkoosd te worden. Maar hij zette zich erover heen. Hij zou snel genoeg de kans krijgen.


  Zijn mond werd droog toen hij over haar heen op de bank klom en naast haar aanlokkelijke billen knielde, die slechts door een dun slipje bedekt werden. May legde haar armen onder haar hoofd en bood hem haar gladde rug. Haar ruggengraat tekende zich duidelijk af.


  Hij verdeelde de olie in zijn handpalmen en begon zacht de spieren van haar schouders te kneden. Heel langzaam, stukje bij beetje. Hij voelde hoe zij zich onder zijn handen ontspande. Zacht gingen zijn handen omhoog naar haar nekhaartjes, die in de hitte van de sauna begonnen te krullen. Hij spreidde zijn vingers en liet ze langs haar hoofd omhoog glijden. Zo ver, totdat zijn vingers op haar schedel kleine draaiende bewegingen maakten.


  ‘Dat is zo heerlijk.’ Ze kreunde onder zijn aanraking. Hij leek magische vingers te hebben. Hoe kreeg hij het anders voor elkaar om elk lichaamsdeel dat hij aanraakte, in vuur en vlam te zetten? Ze slaakte een diepe zucht toen zijn handen over haar schouders streken en van daaruit aan de buitenkant van haar lichaam naar beneden gleden. Ze huiverde toen zijn handen ter hoogte van haar borsten even inhielden.


  Raak me aan. Raak mijn borsten aan. Neem ze in je handen. Gunnar deed niets van dat al. Hij druppelde nieuwe olie in zijn hand en wreef het uit. Met lichte druk streek hij langs haar ruggengraat over haar rug naar beneden, tot de plek waar haar slipje begon.


  Die hitte. Haar traagheid. Als in een roes duwde May haar billen iets op, zodat hij haar slipje kon uitdoen.


  Ik wil het. Kom bij me. Ik ben er klaar voor.


  Maar ook deze uitnodiging negeerde Gunnar. Zijn mond werd helemaal droog van opwinding. Het zweet liep hem in straaltjes langs zijn hals. Desondanks dwong hij zich uitsluitend te concentreren op de massage van haar lichaam. Zacht duwde hij zijn vingertoppen in de binnenkant van haar dijen. Maar in plaats van naar boven wandelden zijn vingertoppen verder naar beneden naar haar knieën.


  May hield het geen seconde langer meer uit. Ze draaide zich naar hem om. Bijna smekend strekte zij haar armen naar hem uit. ‘Alsjeblieft.’


  Hij boog zich naar haar over en drukte zijn lippen op haar mond.


  ‘Het wordt tijd voor een kleine afkoeling,’ zei hij, toen hij haar losliet.


  ‘Nee, kus me nog een keer, alsjeblieft,’ bedelde ze. Hoe kon hij aan verkoeling denken, terwijl zij het net zo ongelooflijk heet had gekregen.


  Hij greep haar hand en trok haar lachend omhoog. ‘Het tijdschrift dat je op het vliegveld wilde kopen had me moeten waarschuwen. Je bent een ongelooflijk geile meid.’


  Even was ze oprecht geshockeerd. ‘Geile meid? Deze woorden passen helemaal niet bij jou.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik voel het wel zo.’ Met een brede grijns op zijn gezicht ging Gunnar op zijn knieën voor haar zitten. Het volgende moment lag ze op haar buik over zijn schouder. May stootte een verraste kreet uit. Maar zo onaangenaam was het eigenlijk niet. In tegendeel. Ze voelde zich aangenaam sloom en opgewonden heet. Daar waar haar blote buik de huid van zijn schouder raakte, leek haar huid te verbranden.


  Ze wilde deze man helemaal. Ze verlangde ernaar door hem bemind te worden. Ze wilde hem in haar voelen.


  Beminden alle kunstenaars met zo veel geduld en overgave? Het tempo waarop hij te werk ging, maakte haar helemaal gek.


   


  


  Leef bij het moment


   


  Gunnar bereikte met zijn aangename last op zijn schouder de uitgang. Als hij zijn hoofd iets naar rechts draaide, had hij haar kleine stevige billen direct voor zijn mond. Overmoedig liet hij zijn tanden zien. Heel zachtjes beet hij erin. Ze gaf geen kik en toonde verder ook geen reactie. Voorzichtig schoof ze haar kleine achterste nog een beetje dichter naar zijn neus.


  ‘Wees maar voorzichtig,’ sprak hij opgewonden met hese stem. ‘Ik kan hier zo boven op je vallen.’


  ‘Oh ja, graag.’


  Met lichte druk streelden haar handen over zijn rug. Ondertussen had haar opwinding zich als een heel trage poes in haar genesteld. May schikte zich in haar lot. Gunnar, de man die haar als een zwaar pakket op zijn schouder droeg, was geen mens van snelle nummertjes. Hij beleefde de liefde als een feest. May begon ervan te genieten.


  Buiten voelde ze de stralende zon. Helder blauw kondigde de hemel het naderende voorjaar aan. Hoewel May alleen maar haar slipje droeg, had ze het niet echt koud. Al haar waarnemingen waren nog maar op een ding in haar lichaam geconcentreerd. Ze jubelde inwendig toen hij haar langzaam van zijn schouder liet glijden.


  ‘Het wordt tijd voor een kleine afkoeling.’


  Het eerste moment, toen haar naakte lichaam de sneeuw beroerde, hapte ze naar lucht. Maar direct bedekten zijn lippen haar mond met een lange kus. Ze voelde hoe hij op haar ging liggen. Een huivering, vervuld van genot, ging door haar heen toen hun lichamen elkaar helemaal beroerden. Zijn benen strengelden om haar kuiten. Voorzichtig wentelde hij zich met haar om.


  Ze maakte zich los van zijn lippen. ‘Dit is verreweg de beste verkoeling die ik na een sauna ooit heb meegemaakt.’


  ‘Een Zweedse sauna is ook wel iets bijzonders.’ Gunnar deed zijn hoofd omhoog. Al tijdens de vlucht van Düsseldorf naar Stockholm had hij gedroomd haar onvergetelijke borsten met zijn lippen te liefkozen. Nu zette hij zijn droom in daden om.


  Weer huiverde ze, en hij wist zeker dat het niet van de kou was. Haar heupen welfden zich naar hem toe en persten zich tegen zijn smartelijke welving in zijn slip.


  Gunnar merkte hoe de lust hem dreigde te overweldigen, maar hij dwong zichzelf nog even te wachten. Zijn innerlijke stem zei hem van iedere seconde met May tot op het laatst toe te genieten.


  Even bekroop hem de gedachte dat ook dit geluk niet van lange duur zou zijn, maar snel schoof hij dit weer terzijde.


  Carpe diem. Leef bij het moment.


  Hij sloot zijn vingers om haar borsten, die als twee heerlijk rijpe vruchten in zijn handen lagen. Haar lippen trilden toen hij met zijn vingers over haar tepels streek.


  ‘Gunnar.’ Haar stem was slechts gefluister. Haar blik een waas. Ze begeerde hem vreselijk.


  De gedachte vervulde hem eigenaardig genoeg met een grenzeloze opluchting. Een overweldigende golf van geluk trok hem mee.


  May was niet alleen mooi. Ze was geweldig.


  Hij snakte naar adem toen hij haar handen onder zijn slip voelde. Langzaam schoof ze hem naar beneden. Daarbij bleef ze Gunnar in zijn ogen kijken. Gespannen keek ze hoe zijn borst opgewonden op en neer bewoog.


  De kou prikkelde May’s huid. De sneeuw, die bij elke beweging onder hen kraakte, verhoogde de spanning die in hen gloeide. Wat hij nog mee voor hun samenzijn in gedachten had — ze wilde hem nu. Ze duwde haar bekken omhoog om zich van haar slip te ontdoen. Betoverd bleef zijn blik bij de spits toelopende driehoek tussen haar dijen hangen.


  ‘Het condoom,’ kwam er hees uit zijn mond.


  Verward streek May haar haar uit haar gezicht.


  Ja, natuurlijk, hoe kon ze dat nou vergeten. Speurend keek ze om zich heen. Waar verstopte een bijna naakte man een condoom?


  ‘Hij is vast uit mijn slip gevallen.’


  Hij probeerde vaag met zijn hand de plek aan te wijzen. Maar ondertussen hurkte zij wijdbeens op hem. En haar dijen lieten hem niet meer gaan.


  Toen ze het pakje eindelijk in de sneeuw vond, konden haar vingers het van de zenuwen bijna niet meer open krijgen. Met haar tanden scheurde ze de verpakking open, waarbij ze oplette de bescherming niet te beschadigen. Opgelucht haalde ze adem toen het gelukt was.


  ‘Zeg niet dat ik nog moet wachten.’


  Het was een retorische constatering. Millimeter voor millimeter liet ze zich over hem heen naar beneden glijden. Net zolang tot hij helemaal, maar dan ook helemaal in haar was. Pas toen kon ze weer ademhalen.


  Uit zijn half gesloten ogen keek hij haar aan, terwijl zijn handen haar heupen omsloten en haar stevig op zijn lichaam drukte.


  Zo mooi als we op elkaar passen, schoot het door zijn hoofd. Alsof de natuur ons voor elkaar bestemd heeft.


  Trots rechtop hief May haar gezicht naar de lucht, terwijl zijn handen zich weer aan haar borsten wijdden. De wind speelde door haar haar. Ze zoog de geur van de zee diep op in haar longen terwijl ze zich steeds sneller en sneller op hem bewoog. Toen ze het hoogtepunt voelde naderen stootte ze een kreet van vreugde uit, en vol vuur viel Gunnar haar bij. Wilde lust schokte door hen heen toen ze samen het hoogtepunt bereikten.


  Het is meer dan seks. Het is een openbaring.


  May straalde over haar hele gezicht. Nat van het zweet boog ze zich over hem heen en legde haar gezicht tegen zijn hals.


  ‘Dank,’ verzuchtte ze gelukzalig. ‘Duizend, duizend maal dank.’


  Hij streek een pluk haar uit haar gezicht. En sloot zijn ogen. Waarom had hij vierendertig jaar moeten wachten voordat hij voor de eerste keer zulke opwindende seks kon beleven?


  Het is dus toch de moeite waard op de vrouw van je leven te wachten.


  Verward streek Gunnar met zijn hand over zijn ogen. Wat probeerde zijn innerlijke stem hem in te fluisteren? De ontmoeting met May zou echt meer zijn dan een simpel begeren?


  Opeens voelde Gunnar een angst in zich opkomen. Een scheiding lag net achter hem. Die had diepe wonden in zijn ziel gereten. Toen had hij gezworen nooit weer het risico te lopen door een vrouw gekwetst te worden.


  Maar hoe het ook tussen May en hem zou gaan, hij zwoor dat hij haar een eerlijke kans zou geven. Teder blies hij een pluk haar uit haar gezicht.


  ‘Laten we naar binnen gaan. Voor vandaag zijn we genoeg afgekoeld.’


  May knikte bedwelmd, betwijfelde of ze alweer in staat was op te staan. Haar benen voelden nog steeds als pudding. Dankbaar legde ze haar armen om Gunnar heen toen hij haar het huis in droeg. Hij pakte een groot wit badstof laken en hulde hen beiden daarin.


  ‘Dit was het meest hartstochtelijke, dat ik ooit beleefd heb,’ verzuchtte ze gelukzalig.


  ‘We hebben zelfs de sneeuw laten smelten.’ Lachend wees hij naar de plek waar ze hadden gelegen. Ze hadden een duidelijk zichtbare kuil in de sneeuw achtergelaten. Op die plek leek zelfs een beetje pril groen te voorschijn te komen.


   


  Later vlijden ze zich op Gunnars futon dicht tegen elkaar aan. Moe en uitgeput. May had zich nog nooit zo gelukkig gevoeld. Zij en Gunnar deelden een ervaring die ze tot het eind van haar leven niet meer zou vergeten.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze, al half in slaap.


  Naast haar verstarde Gunnar van schrik. Liefde? Was het daar nog niet veel te vroeg voor?


   


  Die nacht sliep May zo goed als ze lang niet meer had gedaan. Elke keer als ze zich in haar slaap op haar andere zij draaide, voelde ze met haar hand naar Gunnar.


  Was hij er nog? Of was hij stiekem het huis uitgeslopen? Zoals ze dat van Kevin kende, die voor zijn aftocht haar portemonnee had geplunderd. Helaas zonder te vragen. Maar dat kon ze pas later vaststellen. Te laat, zoals ze nu wist.


  Gunnar sliep rustig naast haar. Niets wees erop dat hij zo weg zou gaan. Waarom ook? Het was tenslotte zijn huis. Opgelucht vlijde May zich in zijn arm.


   


  De volgende morgen werd May als eerste wakker. Het was buiten al licht. Het was heerlijk zo uit te slapen. Zonder de avond ervoor de wekker te hoeven zetten, om de volgende dag de metro naar het werk niet te missen.


  En het was nóg heerlijker, ‘s morgens naast een man wakker te worden, die zelfs slapend nog steeds zo opwindend was als Gunnar. May rolde op haar zij en steunde op haar elleboog om in alle rust naar hem te kijken.


  Zo zag dus de beste minnaar ter wereld eruit als hij bijkwam van de geneugten van de vorige dag. Lief en mannelijk tegelijkertijd. May’s hart maakte een sprongetje van blijdschap.


  Hoe mooi kon de liefde zijn, als beide partners zich zo magisch met elkaar verbonden voelen als zij en Gun-nar.


  Ze strekte haar hand naar hem uit, maar vlak voor zijn deken hield ze in. Ze wist nog maar heel weinig van zijn gewoontes. Misschien had Gunnar wel een ochtendhumeur. Zulke mensen hadden tijd nodig om ‘s ochtends wakker te worden. Die stelden het absoluut niet op prijs om al zo vroeg door hun geliefde belaagd te worden.


  Oh, hoe graag wilde May hem nu belagen. Maar ze wilde ook dat hij het prettig zou vinden ‘s ochtends naast haar wakker te worden. Ze wenste nog veel meer van die overweldigend mooie dagen zoals gisteren. Dagen, die zij en Gunnar met liefde en passie zouden vullen.


  Ze verlangde ernaar met hem samen te leven. Elke dag met hem was voor haar de vervulling van haar geheime verlangens. Werd ze al niet altijd al door verlangen naar die ene, enige, fantastische man van haar dromen verteerd?


  Draai je nu helemaal door? Je was klaar met de mannen. Alweer vergeten?


  Ontsteld draaide May zich op haar rug. Gisteren hadden ze een paar heel geweldige uren met elkaar doorgebracht. Maar dat betekende nog lang niet dat daar meer uit voort zou vloeien. Ze wisten nog zo goed als niets van elkaar. Waar verdiende hij zijn geld mee? Waar woonde hij, als hij niet op het eiland was?


  Had hun liefde bovendien wel een echte kans als ze die nieuwe baan in Stockholm kreeg? Dan konden ze elkaar in ieder geval in het weekend zien. Maar hoe moest het als ze in twee verschillende landen zouden wonen?


  Je denkt weer veel te veel na. Geniet nou van wat je hebt. Al het andere zal wel loslopen.


  Vastberaden sloeg May de deken terug. In tegenstelling tot de vorige dag was het nu koud in de ruimte. Ze pakte een wollen deken en wikkelde zich daarin. Zachtjes liep ze naar het raam en keek naar buiten. Grijs en zwaar strekte de zee zich uit tot aan de horizon. Witte schuimkoppen dansten op de golven. Het weer was afgelopen nacht slechter geworden. De wolken hingen zwaar in de lucht. Het leek wel te gaan regenen.


  Het kon May niet echt schelen. Wat maakten een paar wolken nou uit als je zelf in de zevende hemel was?


  Verwachtingsvol draaide ze zich naar het bed om toen ze Gunnar hoorde, die in zijn slaap zachtjes voor zich uit murmelde.


  Hé, langslaper, wakker worden! Ik wil eindelijk wel je lekkere billen in mijn handen houden.


  May voelde hoe ze het warm kreeg. Zulke frivole gedachten waren haar eigenlijk helemaal vreemd. Gun-nar Boman, de man van haar dromen, maakte werkelijk de laagste instincten in haar wakker.


  Ze grinnikte brutaal en tevreden en keek tersluiks naar Gunnar. Deed hij niet toch een oog open?


  Tot haar teleurstelling draaide het doel van haar begeerte zich alleen maar op zijn andere zij. Diep en rustig haalde hij adem. Hij was nog lang niet toe aan wakker worden. Zijn haar was in de war door de slaap en hij lachte blij.


  ‘Ik denk ook aan jou, mijn schat. En als je van me houdt, dan doe je nu je ogen open en zegt het mij.’


  Verschrikt trok May zich terug. Op Gunnars voorhoofd had zich tussen zijn wenkbrauwen een grote rimpel gevormd. Hij scheen ergens erg geïrriteerd over te zijn. Zijn lippen bewogen geluidloos, maar heftig.


  ‘Nee!’ Dat woord kwam luid en duidelijk uit zijn mond. Hij draaide zich nog een keer om.


  May wist dat ze zich onnozel gedroeg. Maar dat kleine woordje nee joeg haar vreselijke schrik aan. Gunnar leek zich in zijn droom tegen iets te verweren.


  Misschien wel tegen haar? Vermoedde hij dat zij zich in gedachten al oud zag worden met hem?


  Onbehaaglijk wikkelde May de deken strakker om zich heen. Op blote voeten glipte ze door de kamer. Haar kleren lagen over de hele vloer verspreid. Gebogen liep ze door de kamer en verzamelde haar kleren. Ze ontdekte haar handtas op een van de oorfauteuils die bij het raam stonden. Hun kleurige stoffering was al versleten. May werkte bij de marketing. Anderen wisten meer van meubels. Maar ze wist genoeg om te zien dat beide meubelstukken erfstukken waren. Ze waren in ieder geval erg oud.


  May vond de badkamer en glipte naar binnen.


   


  


  De klaploper


   


  Tien minuten later had May gedoucht en was ze aangekleed. Een moment bleef ze besluiteloos midden in de kleine badkamer staan. Wat moest ze nu verder doen? Naar Gunnar gaan en wachten tot hij wakker werd?


  Weifelend keek ze om zich heen. De twee kasten had ze al eerder bekeken, toen ze naar een tandenborstel had gezocht. Gunnar was geen ijdele man, dat stond al vast. Hij had maar een paar, weliswaar hoogwaardige, toiletspullen. Een aftershave, een crème, dat was het.


  En het belangrijkste: niets wees op een andere vrouw in zijn leven. Nergens een pakje tampons voor noodgevallen weggestopt.


  May vond zichzelf dom en dwaas, omdat ze hem op een zwak moment zelfs een hele harem had toegedicht.


  Ze luisterde. In de woonkamer ernaast bleef het onveranderd stil. Ze zocht haar mobieltje in haar tas en toetste het nummer van haar grootmoeder. Al na twee keer rinkelen nam ze op.


  ‘Hallo, Omi, ik ben het, May.’


  ‘May! Ben jij dat? Ik kan je nauwelijks verstaan.’ Daarginds op de boerderij brulde Helen Sandquist in haar telefoon.


  ‘Ik kan niet harder praten. Ik ben bij Gunnar Boman. Hij slaapt nog.’ In tegenstelling tot haar grootmoeder deed May duidelijk haar best om zachtjes te praten. Ze wilde Gunnar niet wekken.


  Even was het stil.


  ‘Ik dacht al dat je nog bij hem zou zijn,’ zei haar grootmoeder tenslotte. May kon haar glimlachen zelfs door de telefoon horen.


  ‘Hij is echt geweldig.’


  ‘Dat wens ik je toe. Geniet er van.’


  ‘Met heel mijn hart, dat is zeker.’


  ‘Brengen jullie de dag samen door?’


  ‘Ik weet het niet. Hij slaapt nog. We hebben nog niks besproken. Ik weet het nog niet.’ Opeens bruiste het in haar van opwinding. Zij en Gunnar hadden gisteren een geweldige dag samen doorgebracht. En vast de mooiste dag in haar leven. Ze kon nog niet bedenken hoe het vandaag met hun zou verdergaan.


  ‘Wees voorzichtig, mijn kind.’


  ‘Maak je om mij geen zorgen, Omi. Zo goed van vertrouwen als bij Kevin zal ik nooit meer zijn. Ook ik leer van mijn fouten.’


  ‘Het leven is wispelturig, May. Zo vermijd je een fout, de volgende bega je.’


  May hapte verontwaardigd naar lucht. ‘Omi, jij ouwe zwartkijker! Anders ben je nooit zo pessimistisch!’


  Ze hoorde hoe haar grootmoeder aan de andere kant van de telefoon een diepe zucht slaakte. ‘Neem het maar niet zo serieus, mijn kind. Als het weer zo druilerig is zijn mijn gedachten ook vaak zo grauw.’


  ‘Een stevige omhelzing van mij.’


  ‘Dank. Pas goed op jezelf.’


  May hield het mobieltje nog even in haar hand nadat haar grootmoeder hem aan de andere kant had neergelegd. Een wijzere vrouw als haar grootmoeder bestond nergens op de wereld. Hoe had ze het zo lang zonder haar kunnen stellen? Steeds vaker echter toonde de leeftijd zijn sporen. Vroeger zouden dergelijke sceptische zinnen Helen niet over de lippen zijn gekomen. May nam zich vast voor zich in de toekomst meer om haar te bekommeren. Als ze de nieuwe baan in Stockholm kreeg kon ze elk weekend naar Öland komen om haar te bezoeken.


  En Gunnar bezoek ik natuurlijk ook.


  May besloot haar goede humeur niet te laten bederven. Opgemonterd huppelde ze op haar tenen naar de keuken. Zo’n prachtige ochtend moest gewoon met een heel bijzonder ontbijt gevierd worden.


  Hoopvol deed ze de kasten open. Ze had eieren, meel, spek en wat kaas nodig. En dan nog wat jam, brood, jus d’orange en natuurlijk veel koffie. Een Zweed zonder koffie was maar een half mens. Een gapende leegte kwam haar tegemoet. Hoewel — niet helemaal. Een aangebroken pak rond knäckebröd lag in de kast. Ze vond een restje boter in de koelkast en twee plakjes salami. May nam het pak melk en schudde hem. Daar zaten hooguit nog twee glazen in.


  May voelde argwaan opkomen. Moest een man die hier al weken woonde, niet wat meer levensmiddelen in zijn kasten hebben? Ze kon zich niet voorstellen dat Gunnar geen waarde hechtte aan goed eten.


  In liefdeszaken was hij toch ook een fijnproever.


  May dacht er nog even over na, toen ze een geluid vanuit het bed hoorde. ‘Goedemorgen, schoonheid.’


  Met een glimlach draaide ze zich naar hem om.


  Gunnar had helemaal niets aan. Hij zat op de rand van het bed en grijnsde ongegeneerd in haar richting. Het liefst was ze naar hem toe gelopen om haar hoofd tegen zijn brede, mannelijke borst te vlijen. Zo verleidelijk werkte zijn aanblik. Maar een stemmetje binnenin hield haar tegen.


  ‘Goedemorgen, Gunnar,’ zei ze veel stijver dan ze van plan was. Ze zocht direct een lichtere toon.


  ‘Ik heb vreselijk veel zin in koffie. Kun je me alsjeblieft verraden waar je de koffie verstopt hebt?’


  Hij ging met zijn handen door zijn door slaap verwarde haren. ‘Er moet ergens nog wat oploskoffie zijn. Heb je al in de kast naast de kachel gekeken?’


  Met een brede grijns kwam hij naar haar toe geslenterd. Zijn naaktheid maakte hem absoluut niet verlegen. In tegendeel zelfs — hij gedroeg zich zeer uitdagend.


  May voelde haar hart tekeer gaan toen hij zijn armen om haar heen legde. Zijn heerlijk mond vond haar nek. Het gekriebel in haar buik werd bijna ondraaglijk toen hij haar teder begon te kussen.


  ‘Naar mijn idee heb jij veel te veel aan,’ fluisterde hij dicht bij haar oor.


  Ze lachte schor. ‘Ik had het koud. De kachel is uit.’ ‘ ‘s Nachts laat ik het vuur altijd uitgaan. Dat is veiliger. Maar bovendien is het hout me veel te duur.’


  May voelde hoe de overweldigende behoefte zich ter plekke aan hem te geven aanzienlijk bekoelde. Ze duwde zich een beetje van hem af.


  ‘Als kunstenaar verdien je natuurlijk niet zo veel?’


  Gunnar wijdde zich vol overgave aan haar oorlelletje. ‘Om precies te zijn verdien ik helemaal niets met mijn schilderijen. Ik heb wel eens geprobeerd ze aan te bieden bij een galerie. Maar zij vonden ze veel te somber.’


  ‘Ik snap het.’ Allerlei gedachten spookten door May’s hoofd. ‘En wat krijgen we nu bij het ontbijt?’


  Hij wond haar haar om zijn hand en trok haar hoofd naar zich toe. ‘Ik weet wel waar ik zin in heb.’


  Plagend boog hij zich naar haar mond om haar te kussen. Behendig wendde ze haar hoofd af.


  Verrast liet hij haar haar los. ‘Is er wat mis?’


  ‘Ja. Het is alleen…’ Ze dacht even na.


  ‘Ik heb gewoon honger,’ zei ze uiteindelijk. Ze vocht tegen het plotselinge onbehagen dat ze in zijn nabijheid ondervond.


  Peinzend krabde hij op zijn hoofd. ‘Tsja. Ik ben bang dat er behalve crackers niets in huis is.’


  ‘Je hebt nog salami in de koelkast,’ floepte ze d’r uit.


  Een dikke rimpel verscheen tussen zijn wenkbrauwen. ‘Je hebt dus al een beetje om je heen gekeken?’


  ‘Alleen in de keuken. Ik wou een heerlijk ontbijt voor ons klaarmaken. Maar je bezuinigt kennelijk niet alleen op hout.’


  Kevin, de klaploper. Zijn eeuwige gebedel om geld, terwijl hij haar op hetzelfde moment bedroog. May was niet opgewassen tegen haar slechte ervaringen.


  ‘Mag ik je vragen waar je van leeft?’ Gedecideerd stak ze haar kin vooruit.


  De droom had hem moeten waarschuwen. Steeds wanneer Gunnar ‘s nachts over zijn ex-vrouw Ingrid droomde, kruiste zij de volgende dag op de een of andere manier zijn weg. Meestal in de persoon van de advocaat met nieuwe geldeisen. Vandaag bezorgde ze hem een zeer onaangenaam déjà-vu. Ingrid had vanaf het begin van hun relatie veel belangstelling gehad voor zijn inkomen. Toen had hij er niet zo veel van gemerkt, en later had hij het genegeerd.


  Maar May leek nu hetzelfde te doen. Gunnar voelde hoe de behoefte aan seks hem ogenblikkelijk verging. Hij lachte somber. Kennelijk bestond het leven uit herhaling van ervaringen. Helaas ook de minder leuke. Was het mogelijk dat May net als Ingrid alleen op zijn geld uit was?


  Om daar zeker over te zijn, besloot hij May op de proef te stellen.


  ‘Oh jee. Als je wilt weten of ik een regelmatig inkomen heb, dan moet ik passen. Zo lang ik getrouwd was was het geld van mijn vrouw genoeg voor ons beiden. Maar nu…’


  Hij trok met zijn schouders. ‘Ze betaalt alleen haar alimentatie niet regelmatig. Ik overweeg serieus of ik haar kan aanklagen.’


  ‘Voorziet je vrouw in jouw onderhoud?’


  Met wrang genoegen merkte Gunnar hoe May’s ogen van schrik groter werden. Hij glipte in zijn badjas. Trouwhartig keek hij haar aan.


  ‘Ik moet toch ook ergens van leven.’


  ‘Je zou een baan kunnen zoeken.’


  Met toenemende boosheid in zijn buik knoopte Gun-nar zijn badjas dicht. Waarschijnlijk kreeg hij die nooit meer los.


  ‘Regelmatig werk is voor mij als genie een zekere dood,’ beweerde hij pathetisch.


  De kleine duivel in zijn hoofd spoorde Gunnar aan om er nog een schepje bovenop te doen.


  ‘Als een vrouw in mij niet alleen maar een goudmijn zou zoeken…’


  ‘Ja.’


  ‘… maar ook bereid zou zijn het bed en geld met mij te delen — dan zou ik haar ter plekke een huwelijksaanzoek doen.’


  Opeens klopte zijn hart pijnlijk tegen zijn ribben. Zijn geluk hing nu van haar antwoord af. Gespannen wachtte hij op haar reactie.


   


  May voelde hoe ze helemaal koud werd. Gunnar overtrof klaploper Kevin waarachtig met lengten voorsprong. Hij ging zelfs zover dat hij een vrouw zou trouwen om aan haar geld te kunnen komen. Ook na een scheiding.


  Hij wil me als een kerstgans plukken. Nou, zonder mij, mijn vriend!


  Ze lachte, maar diep in haar borrelde het. Ze keek hem onder haar halfdichte oogleden nadrukkelijk onschuldig aan. Ze kreeg het zelfs voor elkaar te glimlachen.


  ‘Welke vrouw zou jou nou niet trouwen nadat je met haar in de sauna was?’ Verbitterd merkte ze hoe zijn ogen zelfgenoegzaam oplichtten. ‘Het was echt heel opwindend met jou.’


  Of leg ik het er nu te dik bovenop?


  ‘Maar helaas ben ik zelf op zoek naar een man met geld. De laatste is namelijk twee dagen voor het huwelijk afgehaakt. Terwijl hij zo’n goede partij was!’


  ‘Doodzonde,’ zei hij met een grimmige ondertoon.


  Ik kan me voorstellen dat je teleurgesteld bent! Maar ik trap er niet meer in!


  ‘Ja echt! En we pasten zo goed bij elkaar. Nu moet ik op kosten van mijn arme grootmoeder leven.’ Tot haar schrik merkte May hoe de tranen in haar ogen sprongen. Ze zocht snel haar zonnebril in haar tas. Opgelucht verschool ze zich daarachter.


  ‘Zodat de zon me niet verblindt,’ beweerde ze tegen beter weten in, toen ze zijn verbaasde blik opving. Misschien had Gunnar nog niet gemerkt dat het buiten bewolkt was.


  ‘Jammer. Maar het was toch leuk met jou.’


  ‘Je gaat er weer vandoor?’


  Zijn droevige blik raakte haar in haar hart. Maar ze knikte resoluut.


  ‘We kunnen het ons beiden niet veroorloven nog meer tijd met elkaar te verdoen. Adieu!’ Ze aarzelde een moment. Zou ze hem ten afscheid kussen? Of hem een hand geven?


  Ze deed geen van beide. Een dikke prop tranen bleef in haar keel steken. Ze wilde alleen nog maar weg.


  Met zijn handen diep in de zakken van zijn badjas keek Gunnar haar door het raam met een somber gezicht na. Zijn bloed kookte van woede en teleurstelling. Als een slang had May hem verleid.


  ‘Ik hou van je,’ had ze gezegd en hem daarmee de angst op het lijf gejaagd. In werkelijkheid was alles alleen maar uit berekening geweest. Oh die vrouwen, wat haatte hij ze. In ieder geval dit soort vrouwen.


  Je kon je ook niet meer op de statistieken verlaten. Die lieten zien dat de meerderheid van de Zweedse vrouwen werkten en over een eigen inkomen beschikten. Waarom vond hij nu weer uitgerekend een exemplaar uit de minderheid? En waarom wilden alle vrouwen alleen maar zijn geld? Was hij zelf dan niet beminnelijk?


  Gunnar balde zijn vuist en sloeg het hoofdkussen, waarop hij had geslapen, in vorm.


  Verdomme nog aan toe!


  Had hij haar moeten zeggen dat hij de laatste dagen niet aan boodschappen toe was gekomen doordat hij moest schilderen? Door haar onverwachte komst gisteren kon hij niet meer naar de dichtstbijzijnde supermarkt rijden.


  Nee. Het was helemaal goed dat hij zich niet had verdedigd. Zo had hij haar gedwongen haar ware gezicht te laten zien.


  May had ook niet zoveel verstand van kunst. Dan had ze gezien dat zijn schilderijen het werk van een amateur waren. Ze waren onverkoopbaar. Lange tijd had zijn hobby hem als therapie tegen zijn verdriet gediend.


  Nu zou het niet helpen om te schilderen. Daarvoor was hij te boos en teleurgesteld.


  Gunnar besloot naar Stockholm terug te keren. Op kantoor wachtten een paar belangrijke beslissingen. De lust in een paar vrije dagen was hem vergaan.


  Hij begon op te ruimen. Het bed was het eerst aan de beurt. Hij trok de lakens glad. Hij schudde het beddengoed zo heftig, dat de veertjes door de lucht vlogen. In een impuls wilde hij het hoofdkussen waar May die nacht op had gelegen, uit het raam gooien.


  Maar ineens drong de zwakke geur van haar parfum in zijn neus. Ontgoocheld duwde hij zijn neus in het kussen.


  Hij had wel van May kunnen houden.


   


  


  De idylle verstoord


   


  Het was gaan regenen. Piepend vochten de ruitenwissers tegen de enorme stroom regen. Maar May deed haar zonnebril niet af. Het stoorde haar niet dat de wereld om haar heen in somber grijs wegzonk. In haar binnenste zag het er niet beter uit.


  We hebben een paar mooie uren met elkaar doorgebracht. Meer niet.


  May had een half uur nodig om van Gunnars huis naar haar grootmoeder te rijden. Ze hield zich voortdurend voor dat ze geen reden had om over Gunnar te treuren. Ze kon blij zijn bijtijds aan hem te zijn ontkomen. Ze had weldoordacht en juist gehandeld. Ze kon trots op zichzelf zijn.


  Maar verdikkeme, waarom deed het dan zo vreselijk zeer?


   


  May’s grootmoeder was oud en wijs genoeg om het hare ervan te denken, toen de auto van haar kleindochter het erf op reed. De donkere zonnebril, die May ondanks de regen op had, sprak boekdelen.


  Zonder een woord te zeggen haalde ze melk uit de koelkast, een paar gehaktballetjes van de vorige dag en een goede fles Aquavit. In haar vaste overtuiging dienden deze drie dingen samen hetzelfde doel als een reddingsboei op een stormachtige zee. Ze gaven hoop.


  May ging naar binnen, gooide haar handtas op de grond en schudde zich uit als een natte hond. Normaal gesproken had haar grootmoeder op zijn minst nu flink geprotesteerd. Maar dit keer waren May’s problemen groter dan een paar regendruppels die door de kamer heen vlogen.


  ‘Nu kom je eerst maar eens in de keuken om met mij te ontbijten.’


  May maakte een verstikt piepgeluid. Ze deed de zonnebril af en gooide die voor haar op tafel. De tranen liepen als een stortvloed over haar wangen. Vanaf nu was ze allergisch voor het woord ontbijt.


  Te weinig melk en het ontbreken van andere levensmiddelen hadden het einde van haar relatie met Gunnar ingeluid.


  Haar relatie? Het was louter een onbeduidende affaire geweest.


  Snikkend als een klein kind liet ze zich door haar grootmoeder de gemoedelijke warme keuken in voeren. Dankbaar nam ze de dubbele Aquavit in ontvangst die Helen Sandquist haar aanreikte. Als kraanwater goot ze het naar binnen. Uitnodigend gaf ze Helen het glas nog een tweede keer, zodat zij hem nog eens vol deed.


  ‘Een dubbele Aquavit is als een medicijn. Twee dubbele leiden tot dronkenschap,’ stelde haar grootmoeder beslist. Ze schroefde de dop er weer op en zette de fles terug in het vriesvak van de koelkast.


  ‘Wil je me vertellen wat er is gebeurd?’


  May schudde haar hoofd.


  ‘Hij is nog veel erger dan Kevin,’ ontplofte ze ineens. ‘Kevin heeft me alleen geplukt zolang we samen waren. Gunnar teert zelfs nog na de scheiding op de zak van zijn vrouw. Ik denk dat hij alleen maar met haar is getrouwd om nu in zijn onderhoud te kunnen voorzien.’


  Zonder iets te zeggen schoof Helen de schotel met gehaktballetjes naar haar toe. May tastte gulzig toe. In de laatste vierentwintig uur had ze vooral van de lucht en de liefde geleefd. Dat bleek niet voldoende.


  ‘Denk je dat deze Gunnar een huwelijksbedrieger is?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Maar hij schijnt geen cent eigen geld te bezitten. Zijn schilderijen leveren niks op, zegt hij. En in plaats van een vaste baan te zoeken, blijft hij liever op de zak van zijn vrouw teren.’


  ‘Eigenaardig, hij maakte op mij vooral een vermogende indruk. In ieder geval waren de kleren die hij aanhad geen koopjes.’


  Helen schonk twee bekers koffie in. Een daarvan gaf ze haar kleindochter. May verbrandde bijna haar tong. Ze merkte het niet. Ze probeerde zich te herinneren wat Gunnar bij hun eerste ontmoeting op het vliegveld had gedragen. Toen al was hij haar door zijn nonchalante elegantie opgevallen. Alleen heel dure merken hadden meestal een dergelijk effect.


  ‘Zijn vrouw zal wel vermogend zijn,’ dacht ze hardop. ‘Misschien heeft zij een eigen bedrijf. Of heeft ze geërfd.’


  ‘Dat is mogelijk.’ Haar grootmoeder bleef sceptisch.


  ‘Toen ik hem een blik benzine voor zijn auto gaf, schreef hij onmiddellijk een riante cheque uit. Dat is niet tekenend voor een man die zich financieel door anderen laat onderhouden.’


  ‘Hmm.’ May verorberde het ene balletje na de andere. Maar in gedachten was zij nog te veel bij Gunnar, om er echt van te kunnen genieten. Flarden van het gesprek van hun gemeenschappelijke vlucht flitsten door haar heen. Helaas bleven ze veel te vaag om ze echt te kunnen pakken. Desondanks kon ze zich niet aan de indruk onttrekken dat ze misschien wel wat te haastig had gereageerd.


  ‘Houd jij het voor mogelijk dat ik verkeerde conclusies heb getrokken?’


  ‘Ik weet het niet, mijn kind.’


  ‘Maar waarom zou hij tegen mij liegen?’


  ‘Daar kan ik je helaas geen antwoord op geven. Als je echt een antwoord wilt zul het hem zelf moeten vragen.’


  Buiten brak het wolkendek open. Een enkele zonnestraal vond zijn weg naar de kleine keuken. Misschien was het geen slecht idee om nog een keer met Gunnar te praten, besloot May. Later — als ze weer een beetje tot rust was gekomen.


   


  Zijn tassen en koffers had hij al in de achterbak van zijn auto gedaan. Een laatste keer liet Gunnar zijn blik door zijn geliefde huisje gaan. Door de vele weken die hij hier had doorgebracht was het hem zeer dierbaar geworden. Na de scheiding van Ingrid was het zijn toevluchtsoord geworden. Hier had hij in alle rust zijn gedachten en gevoelens op een rijtje kunnen zetten. En tot gisteren had hij zich niet kunnen voorstellen zijn vakantie vroegtijdig af te breken om naar Stockholm terug te keren.


  Maar sinds zijn discussie met May was hem de vreugde in zijn kluizenaarsoptrekje vergaan. Sinds hij en May elkaar hier hadden bemind was alles anders. De idylle was verstoord. May had hem bewezen dat hij niet voor vrouwen geschapen was.


  Nog steeds stonden de vele schilderijen tegen de muur. Slechts eentje had hij ingepakt om in zijn huis in Stockholm aan de muur te hangen. Het was het schilderij van May als zilveren godin. Maar het zou nog wel even duren voordat hij dat zou ophangen. Eerst moest hij zijn teleurstelling over haar te boven komen.


  Gunnar had de luiken voor de ramen en de achterdeur vergrendeld. Hij deed het licht uit en trok de deur achter zich dicht. Hij wist niet wanneer hij hier weer zou terugkeren. Eerlijk gezegd voelde hij zich veel te onrustig, om ook maar iets zeker te weten.


   


  May had zich omgekleed en opgeknapt toen ze twee uur later na haar terugkeer op de boerderij opnieuw in haar auto stapte. Voor de derde keer sinds haar aankomst op Öland stuurde ze haar auto over de smalle weg naar WK Hoe langer ze over haar ruzie met Gunnar nadacht, des te merkwaardiger begon ze het te vinden.


  Het verhaal van Dr. Jekyll und Mr. Hyde ging door haar hoofd. Was het mogelijk dat hij echt twee heel verschillende gezichten had? Enerzijds hield hij van een vrouw met oneindig veel overgave en geduld. En aan de andere kant zag hij haar alleen maar als geldbelegging? De tegenspraak bracht May in de war. En ze zou gek worden als ze niet probeerde duidelijkheid te krijgen.


  Al van ver had May in de gaten dat er iets niet klopte. Het kleine houten huis op de rots was afwijzend. De luiken waren gesloten. En ook was Gunnars auto nergens te bekennen. Maar May parkeerde haar auto en liep naar het huis. Ze riep Gunnars naam. Maar ze wist eigenlijk al dat ze geen antwoord zou krijgen.


  Gunnar was vertrokken.


  De enige man, die sinds lang iets voor haar betekende, was voor altijd uit haar leven verdwenen.


   


  Twee dagen later verliet ook May volgens planning het eiland. Het afscheid van haar grootmoeder was kort. Ze probeerden allebei niet te sentimenteel te worden Beiden werden bezig gehouden door de vraag onder welke omstandigheden ze elkaar weer zouden zien.


  ‘Vergeet niet te schrijven, mijn kind,’ maande haar grootmoeder haar.


  ‘Je weet toch dat ik daar een hekel aan heb. Maar ik bel je. Dat beloof ik je.’


  ‘Bellen is altijd zo verschrikkelijk duur, kind. Koop voor dat geld maar liever iets leuks.’


  ‘Ach, Omi, u zult wel nooit meer veranderen.’


  ‘Waarom zou ik ook?’ Schalks glimlachte de oude vrouw naar haar kleindochter. Teder omhelsde May haar. Het afscheid viel haar zwaar.


  Toen ze eindelijk wegreed, zag ze in haar achteruitkijkspiegel haar grootmoeder kleiner en kleiner worden.


   


  May reed rechtstreeks naar Stockholm, waar ze naar het hotel ging dat het bedrijf voor haar had gereserveerd.


  Anno 1647 lag aan het beroemdste kruispunt in Zweden, het klaverblad van Slussen naar Södermalm. Er heerste een prettige sfeer in het historische gebouw. Vanuit het hotel was je binnen enkele minuten lopend in de oude stad.


  Onder andere omstandigheden had May van haar onderkomen genoten. Maar ze gaf er de voorkeur aan om de tijd tot haar kennismakingsgesprek op haar kamer door te brengen. Al snel kende ze de stukken die ze voor het gesprek had meegenomen uit haar hoofd. Ze liet haar eten op haar kamer brengen. De rest van de tijd bracht ze voor de televisie door.


  Ze kon niet zeggen wanneer precies ze haar ondernemingsgeest had verloren. Ze wist alleen dat Gunnar daar niet helemaal onschuldig aan was.


   


  De nacht voor het kennismakingsgesprek sliep ze slecht. Ze werd wakker omdat ze dorst had en iets moest drinken. Ze was nog maar net weer ingeslapen toen ze door een nachtmerrie geplaagd werd.


  Ze zag zich weer in Gunnars sauna liggen. Weer lag ze op haar buik. En weer knielde Gunnar over haar heen. Maar nu werd ze niet door zijn tedere handen verwend, maar schepte hij hete kolen op haar naakte rug. May werd wakker van haar eigen schreeuw.


  Met kloppend hart werd ze wakker en staarde in het duister.


  Gunnar Boman, verdwijn uit mijn gedachten!


  May voelde zich katterig toen ze op maandagmorgen voor de eerste keer de ontbijtruimte inkwam. Het buffet boog door van het overvloedige aanbod. Brood en broodjes in allerlei soorten, eieren, spek, worstjes, verse vruchten en nog meer lonkten. Maar May nam alleen maar koffie en een beetje vruchtensalade.


  Ze probeerde in haar hoofd nog een keer haar antwoorden op mogelijke vragen in het gesprek door te nemen. Maar ook nu drong Gunnar, de hongerige kunstenaar, zich in haar gedachten. Hij leek zich daar met weerhaken te hebben vastgezet.


  Toe nou, ga toch weg! Ik heb je niet gevraagd om in mijn leven te komen.


  ‘Kan ik de dame nog wat koffie inschenken?’


  May schrok toen de ober haar aansprak. ‘Nee, dank u. Mijn hartslag is al te hoog.’


  De ober knikte begrijpend. May was niet de eerste gast die zich over de veel te sterke koffie beklaagde. ‘Ik zal uw bezwaar doorgeven.’


  ‘Nee,’ sprak May tegen.


  ‘Het is niet de koffie. Ik heb een andere reden.’ Het bloed steeg naar haar wangen.


  ‘Ik snap het.’ De man nam haar bekentenis met de grootst mogelijke terughoudendheid aan.


  ‘Wilt u dat ik een dokter waarschuw?’


  ‘Nee. Dank u.’


  Ze bespaarde zich een verdere verklaring. Ze depte haar mond met een servet, vouwde hem op en legde hem op haar bord.


  Aan de tafel naast haar keek een man geboeid over de rand van zijn krant toen zij opstond. May keurde hem geen blik waardig. Met snelle passen verliet ze het restaurant en liep door de entree. Ze bleef voor de lift staan, drukte op de knop en wachtte. Geschrokken stapte ze achteruit, toen de liftdeur onverwijld openging.


  Met grote ogen staarde May naar de rug van een man, die ze hier liever niet had aangetroffen. Hij ging volledig op in een tedere omhelzing van een blonde schoonheid. Zijn tanden beten in het oorlelletje van de vrouw, die zachtjes kreunde.


  May voelde hoe haar bloed van verontwaardiging begon te koken.


  ‘Ik zou in uw plaats voorzichtig zijn, mevrouw. De man die u net kuste, heeft het namelijk op uw geld voorzien. U kunt het beste nee zeggen als hij vraagt of hij met u mag trouwen. Anders betaalt u een leven lang zijn onderhoud.’


  De hoofden van het stel gingen uit elkaar. Verrast staarden zij May aan. May had moeite haar onderkaak onder controle te houden. De donkerharige man was duidelijk niet Gunnar Boman.


  Ze had hem verwisseld. Rood van schaamte maakte ze rechtsomkeert en haastte zich naar de dichtstbijzijnde trap.


  ‘Ken jij die vrouw?’ hoorde ze de blondine achter zich vragen.


  ‘Ik heb haar nog nooit gezien. Ik zweer het je!’ ‘Maar die vrouw zegt dat toch niet voor niks. Die kent je toch?’


  De verontwaardigde stemmen van de twee achtervolgden May tot aan het bordes van de trap. Er zat ruzie in de lucht. Even vroeg May zich af of ze de vergissing moest ophelderen. Maar na een blik op de klok besloot ze anders. Binnen een uur was het kennismakingsgesprek waar haar toekomst van af hing.


  Ze wilde deze nieuwe baan in Stockholm heel graag hebben. De nieuwe taak, de marketing van de firma in West-Europa te coördineren, sprak haar zeer aan. Het betekende verantwoordelijkheid en zelfs macht. In tegenstelling tot andere vrouwen hield zij van dat woord. Macht betekende voor haar ook altijd nieuwe ideeën in daden om kunnen zetten.


  Bovendien voelde ze zich thuis in Zweden. Tijdens het verblijf bij haar grootmoeder op Öland was ze zich ervan bewust geworden, hoe ze de laatste jaren het gemoeder van Helen had gemist. Maar haar grootmoeder zou ook niet het eeuwige leven hebben. Haar leeftijd pakte haar nu al stevig aan. May wilde in de buurt zijn als ze hulp nodig had.


  Ze zou voor deze baan vechten.


  En ze zou Gunnar uit haar gedachten bannen. Voor altijd en eeuwig.


   


  


  De sollicitant


   


  ‘Hebben jullie het al gehoord? Boman is terug.’ Lynn, het meisje bij de receptie, had ineens alle aandacht, toen ze het bericht verkondigde.


  ‘Wat zeg je? Ik dacht dat hij zijn baan opgezegd zou hebben. Wilde hij niet ergens in Duitsland een baan overnemen?’


  ‘Geen idee. Ik weet alleen dat de scheiding van zijn vrouw hem niet in de koude kleren is gaan zitten.’


  ‘Daar komt Liv aan! Laten we het aan haar vragen.’


  Liv Soergensen werkte als secretaresse van de adjunct-directeur. In het bedrijf stond ze bekend als voorkomend en vooral een goed geïnformeerde collega. Toen ze al zo vroeg in de morgen haar naam hoorde, hief ze nieuwsgierig haar hoofd.


  ‘Waar hebben jullie het over?’


  ‘Lynn zegt dat Gunnar Boman terug is. Hij is al boven.’ Met boven werd het kantoor op de zevende verdieping aangeduid. Deze was zowel beroemd en berucht vanwege het overweldigende uitzicht die de kijker vanaf die plek werd geboden. De glazen pui gaf een fantastisch beeld over de haven van Stockholm en de scheren.


  Als handige tacticus plande Boman besprekingen met lastige partners dan ook regelmatig in de vroege morgenuren. Tussen acht en tien uur liepen de grote schepen uit Finland de haven binnen. Het imposante schouwspel van de zeereuzen leidde zijn gesprekspartners zodanig af, dat ze niet helemaal meekregen hoe Boman ze voor zich won. Later konden ze zich niet echt meer beklagen. Boman zocht steeds naar eerlijke oplossingen voor alle betrokkenen.


  Maar nu fronste Liv verrast haar voorhoofd. ‘Boman had nog minstens twee vakantie gepland. Weet je zeker, dat je hem gezien hebt?’


  ‘Ik herken toch onze eigen directeur wel als hij mij een hand geeft.’


  ‘Tsja, als dat zo is, dan zal ik eens snel naar boven gaan. Eens kijken wat hem weer naar zijn bureau heeft gedreven.’ Liv wachtte ongeduldig op de lift naar boven naar haar kantoor.


  Ergens klopte er iets niet.


   


  ‘Goedemorgen, baas! Ik had vandaag nog helemaal niet op u gerekend.’


  ‘U kunt met een gerust hart alle privé-afspraken afzeggen. Vanaf nu wordt er weer gewerkt.’


  Zijn opmerking was een grapje, maar Gunnar merkte zelf dat het er tamelijk onhandig uitkwam. Hij wou zich net bij Liv verontschuldigen toen de deur achter haar open ging.


  Lars Söderlund, hoofd personeelszaken, kwam binnen. Net als alle anderen had hij van Lynn, het meisje van de receptie, gehoord dat Boman weer in huis was.


  ‘Je komt als geroepen,’ begon hij zonder Liv eerst te begroeten. De jonge vrouw trok een ironische grijns en trok de deur achter zich dicht.


  ‘Goedemorgen, Lars.’ Demonstratief beklemtoonde Gunnar elke lettergreep. Hij haatte slechte manieren.


  ‘Morgen, Gunnar. Het spijt me dat ik je al zo vroeg moet overvallen, maar ik wil je een gunst vragen. Mijn zoon wordt vandaag geopereerd.’


  Gunnar keek verrast op. De anders zo correcte en goed verzorgde Lars zag er ongewoon bleek en afwezig uit. ‘Is er wat gebeurd?’


  ‘De blinde darm. Gisternacht klaagde hij voor het eerst over pijn in zijn buik. Dat hebben we niet zo serieus genomen, maar toen de pijn niet ophield…’


  Gunnar vermoedde wat Lars op dit moment doormaakte. Toen Lisa roodvonk had kon hij ook bijna niet meer helder denken. Hij had zich ontzettend hulpeloos en schuldig gevoeld. Hij beschouwde het als zijn levenstaak om Lisa tegen alles wat haar kon schaden te beschermen. Maar tegen ziekten en dergelijke was er geen bescherming mogelijk.


  ‘Is hij al geopereerd?’


  ‘Mijn vrouw heeft net opgebeld. Ze rijden hem nu naar de operatiekamer.’


  ‘Waar wacht je dan nog op? Ga nu naar het ziekenhuis, en haast je. En je komt pas weer terug als het beter gaat met de kleine.’


  Er leek een last van zijn schouders te vallen. ‘Er is echter nog een kleinigheid.’


  ‘En dat is?’


  ‘Vanmorgen komt een Duitse collega om kennis te maken. Ze moet voor ons de marketing in West-Europa gaan coördineren. Hier is haar persoonsdossier.’ Lars overhandigde Gunnar de documenten. Die keek hem geërgerd aan.


  ‘Waarom geef je mij die documenten? Sven is je vervanger.’


  ‘Dat weet ik. Maar Sven is ziek. En ik ben ervan overtuigd dat deze kleine geknipt voor die baan is. Haar bazin geeft de allerbeste referenties. Met haar familie-vriendelijke evenementen heeft ze onze zaak in Düsseldorf tot een regelrecht centrum gemaakt. En ik wil zeker ook nog een tweede stem van de leiding horen. Je weet wie dat is.’


  Gunnar knikte. Personeelsbeslissingen waren een lastige aangelegenheid. Vooral als het coördinatiezaken in het hoofdkantoor betrof. Fouten in de personeelsbezetting werden altijd het hoofd personeelszaken aangewreven. Lars deed dit werk al twee jaar, wat een eenzaam record was. Voor hem hadden zijn voorgangers zijn deur plat gelopen.


  ‘Nou, goed. Wanneer is het gesprek?’


  ‘Om half elf in de kleine vergaderruimte. Behalve jij zullen ook Eva Malmquist van de ondernemingsraad, hoofd marketing Göran Peterson en Astrid Gundlandt van mijn afdeling erbij zijn.’


  Lars haastte zich al naar de deur. ‘Dank je, Gunnar.’ Gunnar glimlachte toen de deur achter zijn collega sloot. Lars was een betrokken collega. Je kon aan hem merken dat hij van zijn vak hield.


  Maar meer nog van zijn zoon en dat was goed zo. Wat een man in zijn leven ook wilde bereiken — hij mag dat nooit boven zijn gezin stellen.


  Bij deze gedachte perste Gunnar zijn lippen stijf op elkaar. Zijn functie als adjunct-directeur van het hoofdkantoor in Zweden was bepaald niet vrij van stress. Desondanks had hij er altijd zijn best voor gedaan zijn vrouw en kind er niet onder te laten lijden.


  Het had hem niet geholpen. Hij zag zijn dochter ondertussen alleen nog tijdens de vakanties en elk derde weekend. Het was pijnlijk daar aan te denken.


  May had deze pijn kunnen verzachten.


  Verdomme, wat was er nou mis gegaan?


   


  ‘Mijn naam is May Sandquist. Ik heb om half elf een kennismakingsgesprek.’


  May merkte dat haar knieholtes nat werden van de opwinding toen ze vroeg waar ze heen moest. De vriendelijke vrouw aan de receptie vergeleek de naam op haar lijst met May’s naam.


  May maakte van de gelegenheid gebruik om zich in een van de vele spiegels in de entree te bekijken. Ze droeg haar lievelingsmantelpakje van Gabriele Strehle. Het had een sobere zwarte kleur en was niet te elegant, maar ook niet te vlot. Een blouse in neongroen fleurde het geheel modieus op. Het onderstreepte May’s natuurlijke levendigheid en gaf haar een stralende teint. May was tevreden over haar uiterlijk. Nu moest ze alleen nog de sollicitatiecommissie van haar kwaliteiten overtuigen.


  ‘Kamer 102 graag. Eerste etage. U wordt verwacht.’


  De vrouw wees haar de weg naar de lift, maar May wilde liever met de trap. Haar liftbelevenis in het hotel lag nog vers in haar geheugen. Terwijl ze de trap opliep viel haar blik toevallig op een portret dat veel weg had van Gunnar. Hoofdschuddend liep ze verder.


  Nu ging ze ook nog hallucineren.


   


  ‘U wordt verwacht, meneer Boman.’


  Gunnar keek verbaasd op van zijn stapel papieren, die voor hem op zijn bureau lagen. Eigenlijk had hij gehoopt het meeste werk voor het kennismakingsgesprek te kunnen afronden. Maar allerlei telefoontjes hadden hem opgehouden. Een daarvan hield hem nog zo bezig dat hij daardoor helemaal vergeten was het komende gesprek voor te bereiden.


  ‘Hoe laat is het?’


  ‘Het is al half elf. Ze hebben net naar u gevraagd.’


  Liv gaf helder en direct antwoord, dat was haar manier. Ze bespeurde zoiets als trots toen Gunnar van zijn stoel opstond en om het bureau heen naar haar toe liep. Sinds een jaar werkte ze voor hem. Toen destijds die functie vrij kwam, solliciteerde de halve administratie naar de positie in zijn voorkamer. Haar baas was niet alleen buitengewoon intelligent. Sinds zijn scheiding hing er ook een verleidelijk aureool om hem heen van een door de liefde teleurgestelde man. Dat samen oefende een bijna magische kracht uit op de vrouwelijke werknemers van het bedrijf.


  ‘U kijkt alsof u net aan uw vriend denkt,’ plaagde Gunnar haar.


  Liv lachte vrolijk. ‘Mijn vriend is een vriendin, meneer Boman, dat weet u toch.’


  En dat is maar goed ook, schoot het door Gunnars hoofd. Ik ga me alleen nog omringen met vrouwen die niets met mannen hebben. Dan hoef ik er ten minste niet bang voor te zijn dat ze alleen op mijn geld uit zijn.


   


  Met May samen zaten er al drie mensen aan de ovalen vergadertafel. Astrid Gundlandt van personeelszaken liep nerveus naar de deur om naar haar baas uit te kijken. Opgelucht haalde ze adem toen ze zijn voetstappen in de gang hoorde.


  ‘Dan kunnen we beginnen,’ zei de marketingchef Göran Peterson. Ook hem was de opluchting aan te zien toen de adjunct-directeur de ruimte binnenkwam. Het hoofd personeelszaken had Gunnars aanwezigheid bij het gesprek aangekondigd. Göran was nerveus. Iedereen binnen het bedrijf wilde graag een goede indruk op Gunnar maken. Hij daagde de medewerkers uit om hem te imponeren met hun prestaties. Wie echter zijn vertrouwen beschaamde moest rekenen op overplaatsing of erger.


  ‘Goedendag, dames en heren,’ begroette Gunnar de aanwezigen.


  May, die met haar rug naar de deur zat, voelde hoe ze helemaal verstijfde. Het leek wel of ze nu helemaal doordraaide. Was het niet genoeg dat ze Gunnar in liften en op foto’s ontdekte? Moest ze nou ook nog zijn stem horen?


   


  Ze durfde de nieuw aangekomene nauwelijks aan te kijken. Toen het eindelijk tot haar doordrong dat het Gunnar was, kreeg ze bijna een beroerte.


  Gunnar reageerde niet minder verrast toen hij haar herkende. Uitgerekend May was de sollicitant uit Duitsland over wiens aanstelling hij moest meebeslissen! Had hij nou maar eerder een blik in het persoonsdossier geworpen. Hoe moest hij nu reageren? In deze formele kennismakingsronde was het onmogelijk May open aan te spreken.


  ‘Goedendag, mevrouw…’ Met opzet was hij even stil om haar de gelegenheid te geven zich voor te stellen. Misschien kende hij haar wel onder een valse naam. Een vrouw die haar mannen financieel zo meedogenloos plunderde, was misschien ook iets dergelijks aan te rekenen.


  ‘May Sandquist,’ stelde May zich voor.


  Ze sprak rustig. Maar het bloed was uit haar gezicht weggetrokken. Ze stond op haar grondvesten te trillen. Uitgerekend Gunnar Boman was de man op wie ze allemaal hadden zitten wachten? De adjunct-directeur? De eminence grise van de firma?


  Een ogenblik overwoog May serieus op te staan en de kamer te verlaten. Nadat zij en Gunnar met ruzie uit elkaar waren gegaan zou hij haar nauwelijks een eerlijke kans op de nieuwe functie gunnen. Als adjunct-directeur was hij te allen tijde in de positie zijn veto over haar aanstelling uit te spreken.


  ‘Laten jullie je door mij alsjeblieft niet storen. Ik luister alleen maar,’ wendde Gunnar zich tot de overige aanwezigen.


  ‘Coördinatie marketing in West-Europa — u heeft naar deze functie gesolliciteerd, mevrouw Sandquist,’ opende Göran Peterson de vragenronde.


  ‘Mijn hoofd personeelszaken heeft mij verzocht te solliciteren, omdat hij mij erg geschikt vond,’ onderbrak May hem vriendelijk, doch beslist. ‘Ik denk dat dat verschil maakt.’


  Ze vermeed het om Gunnar aan te kijken. Ze kon nog steeds niet helemaal zijn rol in deze merkwaardige situatie inschatten.


  Hij is geen hongerige kunstenaar. Hij heeft het alleen maar verzonnen om jou op afstand te houden.


  Dat inzicht ging als een flits door May heen.


  Hij is bang voor nabijheid. Ik ben voor hem niet meer dan een gewone one-night-stand. Als zijn afgedankte geliefde ben ik zo’n beetje de laatste vrouw die hij in het bedrijf zou willen tegenkomen.


  May voelde hoe ze zich bij deze gedachte steeds slechter ging voelen.


  Maar zonder strijd zou ze haar kans, beroepsmatig in Zweden vaste voet te krijgen, niet opgeven.


  Als hij nou maar niet zo’n overweldigende aantrekkingskracht op haar uitoefende! Dan kon ze zich tenminste stukken beter concentreren.


   


  


  Wie wil hij?


   


  Opzettelijk trok Gunnar een nors gezicht om zich achter te verschuilen. Hij voelde zich in deze situatie erg ongemakkelijk. Zelfs in zijn stoutste dromen had hij niet kunnen bedenken dat May in hetzelfde bedrijf als hij werkte. En nu solliciteerde ze zelfs naar een baan op het hoofdkantoor. Ze zouden elkaar voortdurend tegen het lijf lopen.


  Hij wist niet of hij de situatie nou aantrekkelijk of gevaarlijk moest vinden.


  Waarom zoekt ze mannen met geld als ze zelf echt behoorlijk verdient? En ze zal zelfs nog beter verdienen als ze die nieuwe baan krijgt.


  Met gefronst voorhoofd deed Gunnar het dossier open dat Lars hem die ochtend had gegeven. May Sandquist, leeftijd 29, ongehuwd.


  Toen hij dat las maakte zijn hart een sprongetje van vreugde.


  Maar misschien woont ze wel samen.


  ‘Bent u van plan te gaan trouwen?’


  Een verbluft zwijgen volgde op zijn woorden. De medewerkster van personeelszaken had May net naar haar beroepsmatige loopbaan gevraagd. Gunnars vraag verraste allen.


  Gunnar merkte zijn fout. Stug zette hij zijn onbenaderbare gezicht weer op, waarvoor hij in lastige situaties berucht was.


  Terwijl May aarzelde, deed hij er nog een vraag achteraan.


  ‘De werkzaamheden voor West-Europa brengen ook het nodige reizen met zich mee. Zou uw relatie dat kunnen verdragen?’


  Göran keek zijn baas kritisch aan. Wat was er ineens in hem gevaren? Dergelijke vragen waren al jaren ontoelaatbaar.


  Wat wil hij? vroeg May zich gespannen af.


  Ze wist zeker dat Gunnar naar middelen en wegen zocht om haar bij de anderen in diskrediet te brengen.


  ‘Zoals u in mijn dossier kunt lezen ben ik niet getrouwd. En ik woon ook niet samen.’


  ‘Zijn daar bijzondere redenen voor?’


  Gunnar negeerde het gekuch van zijn medewerkers. Hij besefte heel goed dat hij zichzelf belachelijk maakte. Maar hij moest de vraag nou eenmaal stellen.


  May aarzelde. ‘Ik hou niet van mannen die op de zak van hun vrouw teren — en helaas val ik altijd op dat soort types.’


  Met deze zinspeling begaf ze zich erg op glad ijs. Hoe zou Gunnar reageren?


  Ook de overige aanwezigen keken gespannen naar hun baas. Was hij van plan om met zijn ongebruikelijke ondervraging door te gaan?


  Gunnar deed het dossier van May met een lichte klap dicht. Met een nonchalante beweging liet hij het op tafel vallen. Dit gebaar had een geringschattende en afwijzende uitwerking op May.


  Ik heb hem kwaad gemaakt. Het is voorbij.


  ‘Ik moet me helaas verontschuldigen. Ik heb nog een andere afspraak.’


  Gunnar stond op. Even trof zijn nietszeggende blik ook May. Niets herinnerde meer aan de dansende liefdesduivel in zijn ogen.


  Het zachte klikken van de deur, die achter Gunnar sloot, dreunde als een donderslag in haar oren.


  Met grote stappen kruiste Gunnar door de foyer op de eerste verdieping. Hij zag ervan af de lift te nemen, maar stormde de trap op. Toen hij op de zevende verdieping was aangekomen was hij helemaal buiten adem. Hij gooide de deur naar de vleugel van zijn kantoor open. Liv morste van schrik over zijn stormachtige binnenkomst hete koffie.


  ‘Ik wil niet gestoord worden,’ snauwde Gunnar over zijn schouder voordat hij in zijn kamer verdween.


  ‘Wat zit hem nou in vredesnaam dwars?’ Liv, anders de kalmte zelve, begon driftig de gemorste koffie van haar rok te vegen. Tot haar ongenoegen was er niemand die haar vraag kon beantwoorden.


  Gunnar was geen heilige. Maar hij rookte niet en dronk voor zes uur ‘s middags in principe geen alcohol. Vandaar dat hij ook geen sigaretten of sterke drank in zijn kantoor had. Bij uitzondering vervloekte hij nu zijn gezondheidstic. Hoe graag had hij zich nu niet ergens aan vast geklampt.


  Verdomme, verdomme, verdomme!


  Waarom waren de dingen nooit zoals ze leken? Op iemand als May, die zich als een bitch van de ergste soort uitgaf, kon hij woedend zijn. Maar iemand als May, die beroepsmatig over eersteklas kwaliteiten beschikte en door haar collega’s zeer gewaardeerd werd, dwong zijn respect af. Bovendien had ze er in haar bescheiden mantelpakje met knalgroene blouse erg verrukkelijk uitgezien.


  Zo overweldigend, dat hij tijdens het kennismakingsgesprek voortdurend het verlangen moest terugdringen haar uit te kleden.


  Hij slaakte een hele diepe zucht. Hoe dan ook, hoe hij het ook bekeek: het zou nooit goed gaan als hij en May bij hetzelfde bedrijf onder een dak zouden werken. Bij elke gelegenheid die zich voordeed zou hij zich op haar storten. Met haar toestemming uiteraard.


  En als hij haar uitdagende blik goed had gezien dan had zij haar belangstelling voor hem nog lang niet verloren. Nee, het was helemaal uitgesloten dat zij bij hetzelfde bedrijf zouden werken. Gelukkig had hij voldoende contacten om dit te voorkomen.


  Met deze gedachte greep Gunnar de telefoon.


   


  ‘Ik dank u voor het gesprek. Kunt u alstublieft even buiten wachten?’


  ‘Met genoegen.’ May lachte vriendelijk en schoof haar stoel achteruit.


  Het verzoek was niet ongebruikelijk. Aanstellingen werden nooit in aanwezigheid van sollicitanten besproken. Toch kreeg ze buikpijn toen ze buiten op de gang de nodige meters heen en weer liep.


  Ze wilde die baan zo graag. Maar hoe zou Gunnar reageren?


   


  ‘Naar mijn mening beschikt mevrouw Sandquist daadwerkelijk over uitstekende kwalificaties voor deze functie. Wat denken jullie?’ Göran keek zijn collega’s van de sollicitatiecommissie een voor een vragend aan.


  Het oordeel was unaniem. May beschikte over alle vaardigheden die nodig waren om de eigenzinnige filiaalhouders in West-Europa in de hand te houden.


  ‘Er is echter een probleem.’


  ‘Gunnar Boman.’


  ‘Hij scheen niet echt weg van haar te zijn.’


  ‘Sinds zijn scheiding heeft hij zich als een echte vrouwenhater ontpopt. Als we de sollicitatie van mevrouw Sandquist afwijzen kan zij onze beslissing aanvechten. Bomans vragen naar haar privéleven waren niet echt nuttig.’


  ‘Wijzen we haar dan af?’


  Een tijdje heerste er een besluiteloos zwijgen.


  ‘Noch Lars Söderlund, noch Gunnar Boman waren bij het hele gesprek aanwezig. We moeten onze uiteindelijke beslissing uitstellen tot we met een van beiden hebben kunnen overleggen.’


  De anderen knikten opgelucht. Uitstel bood de gelegenheid de verantwoordelijkheid over meerdere schouders te verdelen.


  Göran Peterson liep naar de deur en deed hem open. ‘Mevrouw Sandquist? Heeft u een moment voor ons?’


  Wat een merkwaardige vraag, dacht May toen ze opstond. Iedereen die naar een nieuw baan solliciteerde had natuurlijk tijd om het resultaat te horen.


  Maar ze verborg haar wantrouwen achter een vriendelijke glimlach. ‘Maar natuurlijk.’


  De sfeer in de kamer was veranderd. De afzonderlijke leden van de commissie leken zichzelf terughoudendheid te hebben opgelegd.


  Gunnar heeft zich tegen mijn aanstelling uitgesproken.


  ‘Ik neem aan dat u een beslissing heeft genomen?’ begon ze het gesprek.


  ‘We hebben een probleempje,’ begon Göran.


  May knikte. Meer hoefde ze niet te horen.


  ‘Gunnar Boman, ik weet het.’


  Krachtdadig schoof ze haar stoel achteruit en stond op. Haar instinct had haar niet bedrogen. Gunnar heeft zich tegen mijn aanstelling uitgesproken.


  Wat een afschuwelijke schurk!


  ‘Toch bedankt voor het gesprek. Tot ziens.’ Met deze woorden verliet ze de vergaderkamer.


  Overdonderd keken de leden van de commissie haar na.


  Hoe verder May het gebouw van het bedrijf achter zich liet, des te verdrietiger ze zich voelde. Tien dagen waren voorbij sinds het telefonische aanbod om naar de baan in het hoofdkantoor te solliciteren. Hoe ze erop vertrouwd had die baan ook te krijgen werd haar nu pas echt duidelijk. Maar goed dat ze haar grootmoeder niets over de sollicitatie had verteld. Zo had ze haar in ieder geval de teleurstelling bespaard.


  Een ding wist May in ieder geval zeker. Ze verlangde ernaar weer in haar geboorteland Zweden te wonen, in de buurt van haar grootmoeder. Nu moest ze, of ze wilde of niet, op zoek naar een andere baan.


  En er was nog een ding dat May nu zeker wist. Gun-nar was niet de fijngevoelige aristocraat of de eerzame kwajongen waarvoor ze hem had gehouden. Maar hij was een heel gewone schoft die het alleen maar om zijn eigen genoegen ging. En die de vrouw aan zijn zijde zonder pardon bij het oud vuil zette zodra hij genoeg van haar had.


  May was volledig in gedachten verzonken toen ze de hal van het hotel in liep. Zonder naar rechts of links te kijken begaf ze zich naar de receptie.


  ‘Oh wee als ik hem te pakken krijg!’


  ‘Wat wenst u mevrouw?’ informeerde de receptionist vriendelijk.


  Geschrokken sloeg May de ogen op. Zonder het te merken had ze hardop gepraat. Het ging echt niet goed met haar. En daar had alleen die vreselijke Gunnar schuld aan. Met zijn charme en sexappeal was hij haar hart binnen geslopen — en had het gestolen.


  May voelde zich beroerd bij de gedachte dat ze na Kevin al voor de tweede keer op zo’n ellendig type was gevallen.


  ‘De rekening alstublieft. Ik vertrek,’ en ze wendde zich tot de portier die haar aandachtig bekeek.


  ‘Goed, mevrouw.’


  Met een afstandelijke glimlach gaf hij haar kamersleutel. Terwijl hij de rekening opmaakte haastte zij zich naar boven om haar koffer te pakken. Ze merkte niet dat hij haar even veelbetekenend nakeek.


  Zijn ervaring zei hem dat achter May’s gesprekken met zichzelf alleen maar een man kon zitten.


   


  ‘Met Gunnar Boman. Ik wou even informeren hoe het sollicitatiegesprek met de jonge vrouw is afgelopen. Hoe heet ze ook al weer? Sandust of zoiets?’


  Gunnar deed zijn best om zijn stem zo neutraal mogelijk te laten klinken. Tenslotte hoefde niet iedereen binnen het bedrijf te weten dat hij voor de zeer aantrekkelijke sollicitante persoonlijke belangstelling had.


  Aan de andere kant van de lijn zocht Göran naar woorden. ‘Ze heet May Sandquist. Maar haar aanstelling hebben we uitgesteld.’


  Gunnar sprong verrast van zijn stoel op. ‘Hoezo uitgesteld? Naar mijn mening beschikt zij volstrekt over de vereiste kwalificatie.’


  Göran schraapte nerveus zijn keel. ‘Ja, goed, maar…’


  ‘Wat maar? Kunt u zich niet duidelijker uitdrukken?’ Gunnar hoorde niet tot het type baas die zijn medewerkers afsnauwde. Maar dit keer ging zijn temperament met hem op de loop.


  Göran Peterson verzamelde al zijn moed om het tegen zijn baas op te nemen. ‘Wij wilden mevrouw Sandquist net vertellen dat we de beslissing nog met u wilden overleggen. Maar ze liet ons niet uitpraten. Toen ze uw naam hoorde, stond ze op en vertrok.’


  ‘Zonder nadere uitleg?’


  ‘Misschien waren de vragen die u had gesteld de reden.’ Gunnar deed zijn best zijn ongenoegen zo voorzichtig mogelijk te formuleren.


  ‘Dank je.’ Peinzend beëindigde Gunnar het gesprek. Ik heb het verprutst.


  Radeloos wreef Gunnar met zijn hand over zijn ogen. Hij voelde zich opeens verschrikkelijk moe. Wat hij ook deed om dichter bij May te komen — alles liep mis.


   


  


  Een misverstand


   


  Sinds twee dagen stond May weer in haar winkel. Ze zette haar werk voort dat ze voor haar vertrek naar Stockholm had onderbroken. Maar het was niet meer hetzelfde. De feestelijke Paasversiering, de bonte gordijnstoffen uit de voorjaarscollectie — alles had een grijze en trieste uitwerking op haar. Een blik uit het raam zorgde ook niet voor enige verlichting. Het regende pijpenstelen.


  ‘Sinds je in Stockholm bent geweest ben je niet meer de oude. Wil je me nou eindelijk eens verklappen wat er met je aan de hand is?’ Rita zette haar handen op haar heupen en keek May vragend aan.


  ‘Er is niks aan de hand.’ Ze keek geen moment op van haar aantekeningen die ze voor het persbericht maakte. ‘Baal je dat je die baan niet hebt gekregen?’


  ‘Er zijn ook nog andere banen waar ik naar kan solliciteren.’


  ‘Je wilt dus hoe dan ook weer terug naar Zweden?’ ‘Ja.’


  ‘Dan gaat het om een man.’


  May perste haar lippen op elkaar.


  ‘Aan mij is een echte detective verloren gegaan.’ Rita straalde van trots. ‘Is het de man van het vliegveld? Je weet nog wel, die knappe met dat dochtertje. Dat was toch jouw type.’


  Op van de zenuwen klapte May haar tekenblok dicht. ‘Heb je eigenlijk niks te doen, Rita? Ik heb genoeg van al die vragen.’


  Onaangedaan trok haar vriendin haar schouders op. ‘Als je het niet uit jezelf vertelt hoef ik niks meer te vragen.’


  ‘Er valt niks te vertellen, hoe vaak moet ik je dat nog zeggen?’


  Een luid gekraak leidde een mededeling over de geluidsinstallatie in. ‘Mevrouw Sandquist, gelieve naar de sauna-afdeling te gaan. Mevrouw Sandquist, graag.’


  Verwonderd keken May en Rita elkaar aan. Ze waren niet van het verkopend personeel. En het kwam dan ook zelden voor dat hun naam over de installatie werd omgeroepen.


  May vouwde haar handen en strekte ze demonstratief omhoog naar de hemel. ‘Dank dat u mij heeft gered van Rita’s vragen.’


  Haastig verliet ze hun gemeenschappelijke kantoor. Ze was vastbesloten de welkome onderbreking van Rita’s vragenuurtje zo lang mogelijk te rekken.


   


  ‘Wat is er, mevrouw Scholz?’ informeerde ze kort daarop bij haar collega van de sauna-afdeling. Het rook naar hout en etherische oliën. May hield van deze geur. Het herinnerde aan haar geboorteland.


  De vrouw wees in de richting van een winkelwagentje, bij het saunamodel Björklund. ‘Een klant heeft zich daarginds verschanst. Hij wil er niet eerder uitkomen, dan wanneer u met hem heeft gepraat.’


  ‘Hij heeft uitdrukkelijk naar mij gevraagd?’ May fronste haar voorhoofd.


  Het hoofdkantoor in Stockholm was berucht om zijn onaangekondigde controles van medewerkers. Had Gunnar nu zo’n controle laten uitoefenen? Om haar nu helemaal uit het bedrijf te verdringen?


  Onzin, zoiets zou hij nooit doen.


  ‘Heeft de man zijn naam genoemd?’


  ‘Ik heb het hem gevraagd. Maar hij zei dat een naam er niet toe deed. Als klant zou hij het recht hebben, een uitvoerig advies te krijgen.’


  Dus toch. Iemand speelde een querulant om haar uit haar evenwicht te brengen.


  Nou wacht maar! Mij niet!


  Met stevige passen liep May naar het model Björklund. Ze kon zich niet aan de indruk onttrekken van binnen bekeken te worden. Afwachtend bleef ze voor de sauna staan.


  ‘Hallo? Mijn naam is Sandquist. U wilde mij spreken?’


  Weer kraakte de luidspreker: ‘Beste klanten, vandaag in de aanbieding in ons restaurant….’


  Geërgerd fronste ze haar voorhoofd. Dankzij de luidspreker had ze niet gehoord wat de man in de sauna had gezegd. Hij maakte echter geen aanstalten naar buiten te komen. Dus trok ze met een zwier de deur open.


  ‘Mijn naam is Sandquist. Wat kan ik voor u doen?’ Ze schreeuwde, toen uit het donker een hand naar haar greep en haar de sauna helemaal introk. Krakend viel de deur achter haar dicht.


  ‘Wat moet dat verdorie…..?’


  De rest van de zin werd door een opwindende vertrouwde mond van haar lippen gekust.


  ‘Gunnar,’ mompelde ze bedwelmd. ‘Wat doe jij dan hier?’


  In een eerste reactie wilde ze haar armen om zijn hals slaan, maar dan zette ze zich toch resoluut schrap. ‘Jij bent het toch wel?’


  Ze kneep haar ogen samen om in het halfdonker van de kleine ruimte beter te kunnen zien.


  ‘Door wie laat jij je nog meer zo kussen dan door mij?’ grapte hij en in zijn stem was onmiskenbaar jaloezie te voelen.


  ‘Igor, Balthasar en alle mannen die bij ons in het bedrijf nog beschikbaar zijn. Mogelijk kan een van die anderen me erbij helpen een passende baan in Zweden te vinden. Jij hebt daarbij jammerlijk verstek laten gaan.’


  Boosheid, woede, teleurstelling — alles wat zich de laatste dagen opgehoopt had, begon in May te koken.


  ‘May, luister alsjeblieft naar mij. Er is een misverstand in het spel.’


  ‘Een misverstand? Had jij niet beweerd dat je een kunstschilder bent?’


  ‘Niet zo direct eigenlijk.’


  ‘Maar je hebt het ook niet ontkend. Je hebt zelfs beweerd dat je van de opbrengst van je schilderijen niet kon leven.’


  ‘Kan ik ook niet. Dat zweer ik.’ Gunnar hield zijn vingers als gelofte omhoog.


  ‘In plaats daarvan duik je plotseling in het hoofdkantoor op en verprutst de beste baan die ik maar wensen kan.’


  ‘Er is een misverstand in het spel, May. Geloof me.’


  ‘Het ene misverstand volgt op het andere, niet? Vertel dat maar aan je vrouw, je dochter of je hele harem!’


  May had genoeg gehoord. Ze begreep niet waarom Gunnar helemaal naar Düsseldorf was gekomen. Hij leek koppig en niet voor rede vatbaar. Hoe moest daar ooit een verstandige uitspraak uit komen?


  Zij had het gehad. Ze rukte de deur open en wilde de winkel in stormen. Maar Gunnars arm, die hij om haar middel legde, verhinderde dat.


   


  Een half uur geleden had May hun gemeenschappelijke kantoor verlaten. Rita, van nature nieuwsgierig, vroeg zich af of ze de sauna-afdeling zou bellen om met May in het restaurant af te spreken. Maar ze kon er net zo goed even langs gaan.


  ‘Goed dat u er bent, mevrouw Birgels!’ Mevrouw Scholz, de collega van de verkoop, was zichtbaar ongerust toen ze Rita aansprak.


  ‘Is er wat gebeurd?’


  ‘Wist ik het maar. Mevrouw Sandquist is bij een klant in de kabine…’


  ‘Waar?’


  Mevrouw Scholz wees naar het model Björklund.


  ‘Maar nu ruziën ze beide aan een stuk door. En eerder zag het ernaar uit alsof mevrouw Sandquist wilde vluchten.’


  Rita’s ogen werden groter van de schrik.


  ‘Heeft u de bedrijfspolitie gewaarschuwd?’


  ‘Nog niet. Ik wilde eerst zeker weten of er werkelijk iets is gebeurd. Stelt u zich voor hoe ik uitgelachen zou worden wanneer…’


  ‘Ja, ja.’ Rita maakte een afwijzend gebaar.


  Voorzichtig liep ze naar de demonstratie-sauna toe. Haar collega volgde haar.


  ‘Ik hoor niets.’


  ‘Hij zal haar toch niks hebben aangedaan?’


  Rita luisterde opnieuw heel ingespannen ‘Helemaal niks.’


  ‘U bent toch haar vriendin. Kunt u niet kijken wat daar binnen aan de hand is.’


  Mevrouw Scholz wees naar het kijkraampje in de saunadeur. Zij ging zelf liever achter Rita in dekking.


  Rita was veel te nieuwsgierig om de verleiding te weerstaan. Er waren nauwelijks meer klanten in dit deel van de winkel. Hun merkwaardige gedrag viel niemand op. Ze ging op haar tenen voor het minuscule raampje staan en keek naar binnen.


  Het verschil in licht was zo sterk, dat Rita eerst niks kon zien.


  Ze kneep haar ogen samen om beter te kunnen zien. Haar hart ging erg tekeer aangezien ze met het ergste rekening hield. Heimelijk probeerde ze zich zelfs in te stellen op de aanblik van een bloederig lijk. May’s lijk, om precies te zijn.


  Rita hield onwillekeurig haar adem in toen zij daadwerkelijk twee in elkaar verstrengelde gestalten kon waarnemen. Vanuit haar positie zag het er bijna uit als — een gevecht?


  ‘Kunt u iets zien?’


  Mevrouw Scholz wurmde zich naast haar voor het raampje.


  ‘Ooh!’


  May en de man, die Rita vaag bekend voorkwam, waren niet in een stoeipartij verwikkeld. Ze kusten elkaar hartstochtelijk en onstuimig.


  ‘Als u de volgende keer een klant heeft die zich wil beklagen, roept u mij dan,’ siste Rita.


  May’s slechte humeur zou op slag verbeteren na hetgeen Rita zoëven had gezien.


  Ze gunde het haar vriendin van ganser harte.


   


  Gunnars eindeloos zachte handen hielden niet op May’s rug te strelen. Zij voelde hoe zij zich in zijn arm ontspande. Toen zijn lippen opnieuw haar mond zochten bood ze geen weerstand meer. Het had toch geen zin om er bij Gunnar vandoor te gaan. Haar lichaam schreeuwde naar hem sinds het moment waarop ze hem in zijn huisje op Öland had verlaten. En al net zo lang beweende haar hart hem ook. Ze had het alleen niet willen toegeven.


  Als twee drenkelingen klampten ze zich aan elkaar vast. Ze streelden en kusten elkaar. Dan op hetzelfde moment. Dan weer afwisselend. Waarschijnlijk waren ze eindeloos doorgegaan. Maar daar ergens buiten de provisorisch opgestelde saunakabine waren stemmen te horen. Langzaamaan drong het weer tot ze door waar ze zich bevonden: in een openbare woonwinkel, midden in de verkoopruimte. Nerveus rukte May zich van hem los.


  ‘Ben je niet bang je goede naam kwijt te raken? Als mijn collega’s zouden weten dat ik hier met de directeur van het hoofdkantoor aan het rommelen…’


  ‘Dan beweer ik dat het niet klopt,’ onderbrak hij haar.


  Instinctief nam May wat afstand van hem.


  ‘Oh jee! Dat is te pijnlijk voor jou.’


  Gunnar lachte zachtjes. Opnieuw wilde hij haar naar zich toe trekken maar zij ontweek hem.


  Op geen enkele manier kon ze zijn gedrag verklaren. Waarom kuste hij haar onder de ogen van het hele personeel, als hij niet achter haar stond?


  ‘En nu vertel je me eindelijk wat je hier wilt, Gunnar Boman! Ben je uiteindelijk toch een van die vervloekte controleurs? Eerst maak je je medewerkster helemaal gek, en dan maak je haar haar baan afhandig.’


  ‘Ach, wat jammer. Je hebt het geraden. Ik wou je nog wel met het bericht verrassen.’


  May merkte dat ze bijna niet meer kon ademen. Geërgerd rukte ze zich van Gunnar los. Ze maakte aanstalten de kabine te verlaten.


  ‘Jouw soort humor bevalt me niet. Het is niet grappig iemand anders een baan afhandig te maken. Is het niet erg genoeg dat ik door jou die baan in Stockholm heb verloren?’


  ‘Om die reden ben ik dus ook op het eerste het beste vliegtuig gestapt. Ik wou je zelf het goede bericht overbrengen. Hopelijk weet je het te waarderen. Voor jou overwin ik zelfs mijn vliegangst.’


  May knipperde verward met haar ogen. ‘Nu begrijp ik er helemaal niks meer van.’


  In het halfdonker van de kabine kon ze Gunnars mimiek nauwelijks zien. Maar zijn stem klonk plotseling erg serieus.


  ‘Het spijt me echt heel erg wat er in Stockholm is gebeurd. Het was niet mijn bedoeling me tegen jouw aanstelling uit te spreken.’


  ‘Ho ‘s even! Probeer nou niet je eruit te kletsen! Deze Göran zo-en-zo heeft mij zelf gezegd dat jij er problemen mee had.’


  ‘De commissie kon mijn gedrag net zo min inschatten als jij. Eigenlijk wilde hij jou alleen maar duidelijk maken dat hij de beslissing nog met mij wilde afstemmen. Maar jij hebt hem niet eens laten uitpraten.’


  ‘Waarom ook? Die merkwaardige vragen die jij stelde…’


  ‘Kun je je niet voorstellen waarom ik deze vragen wel moest stellen?’


  Bij de zachte klank van zijn stem fladderden de vlinders hoopvol in haar buik.


  ‘Leg het me dan eens uit, alsjeblieft.’


  Gewillig gaf ze hem haar hand toen hij die pakte. Nerveus begon hij iedere vinger afzonderlijk te masseren.


  ‘Ik wou gewoon weten, waarom je mij per se het geldbeluste vrouwtje wilde voorschotelen. Ik dacht dat er misschien een andere man achter zat.’


  ‘Mijn laatste relatie is alweer een paar jaar geleden. Kevin was altijd goed gemutst en zeer charmant. Alleen nam hij het met trouw, noch met geld al te nauw. Toen ik daar eindelijk achter kwam, had ik al heel wat leergeld betaald. Sindsdien loop ik met een grote boog om mannen heen die op mijn kosten een leuk leventje willen leiden.’


  Een moment lang heerste er een overdonderende stilte. Toen barstte hij in schateren uit.


  May zweeg verbitterd.


  ‘Ik ben blij dat ik je aan het lachen breng. Maar in mijn plaats zou je dat ook helemaal niet komisch vinden.’


  ‘Ach May, we zijn twee idioten. Mij is het met mijn ex-vrouw toch net zo vergaan. Uit louter liefde voor haar zou ik alles gegeven hebben. Ze probeert het overigens nog steeds te krijgen. Nooit weer zal ik op een vrouw verliefd worden die alleen maar op mijn geld uit is. Toen jij dus die vreselijke vragen over mijn inkomen stelde, raakte ik helemaal in paniek.’


  ‘Je gelooft me toch wel?’


  ‘En hoe ik je geloof.’


  Oneindig opgelucht boog May zich voorover om hem te kussen.


   


  ‘En je neemt die nieuwe baan alleen vanwege mij aan?’ May kon nauwelijks bevatten wat Gunnar haar net had verteld. Al binnen enkele weken zou hij manager zijn van een grote Zweedse autofabriek. Men had hem die positie op dezelfde dag aangeboden als May gesolliciteerd had naar de baan bij de marketingafdeling.


  ‘Ik wist zeker dat jij de commissie met je vaardigheden overtuigt. En aangezien ik al langer van bedrijf wilde veranderen, heb ik het aanbod aangenomen. Twee Bomans binnen eenzelfde bedrijf— dat geeft alleen maar geklets.’


  ‘Ja, daar kon je wel eens gelijk hebben.’ Ze keek even raar op.


  ‘Een ogenblikje, wat zei je daarnet? Twee Bomans binnen eenzelfde bedrijf?’


  ‘Ja. Aangezien we nu alles opgehelderd hebben, kunnen we toch gelijk trouwen, vind je niet?’


  May slikte even. ‘Trouwen? Overdrijf je niet een beetje?’


  ‘Maar ik dacht dat je van me hield!’


  ‘Natuurlijk hou ik van je. Heel erg zelfs, maar…’ Gunnar begon haar gezicht overal met kussen te bedekken.


  ‘Maar?’


  Een rilling van opwinding vloog door May heen. Deze man kon ze niet lang meer weerstaan. Daar had ze geen illusies over. Maar een klein beschermmechanisme in haar hoofd wilde nog heel even bedenktijd.


  ‘Maar geef ons nog iets tijd, Gunnar. Ik wil eerst heel zeker weten dat onze liefde werkelijk stand houdt.’


  Ze spon als een poes toen hij met zijn nagels over haar tepels onder haar strakke trui streek.


  ‘Onze liefde is voor de eeuwigheid gemaakt, mijn schat. Twijfel daar nooit aan.’


  Hij legde zijn hoofd in de holte van haar hals. May voelde hoe haar knieën het begaven toen hij zijn tong zijn gang liet gaan.


  Alsjeblieft, laat dit eeuwig duren, smeekte zij in stilte.


   


  


  Voor eeuwig


   


  ‘Maar vanzelfsprekend vieren wij het midzomerfeest ook in onze filialen in Italië. We zijn een Zweedse woonwinkel en blijven onze Zweedse tradities trouw. Gelooft u mij nou maar, de mensen zullen het leuk vinden.’ Bezwerend praatte May op haar Italiaanse gesprekspartner in. Hoewel het succes van het evenementen-concept haar gelijk gaf, ontstonden er steeds weer discussies met de plaatselijke verantwoordelijken. Met een vleugje weemoed dacht ze soms aan de tijd terug toen ze het concept met veel enthousiasme in Düsseldorf had ontwikkeld.


  Als ze toen net zo tegengestribbeld had als een paar van haar collega’s, was ze nu niet met heel Europa belast.


  ‘Maar kind toch. Moet je uitgerekend nu nog telefoneren?’ Met verwijtende blik zat grootmoeder Helen aan May’s jurk te plukken.


  ‘Ik ben al klaar.’ Berouwvol klapte May haar laptop dicht.


  ‘Kun je deze zo lang voor mij bewaren?’


  Grootmoeder liet zich dat geen twee keer zeggen. Snel stopte ze May’s laptop in haar tas.


  ‘Ik betwijfel of dit beroep wel goed voor je is,’ zei ze bemoederend.


  May boog zich naar haar over en gaf haar een kus op haar voorhoofd.


  ‘Zonder deze baan zou ik nog steeds in Duitsland zijn en jij helemaal alleen hier op de boerderij. Dat is het toch wel waard, nietwaar?’


  Met haar hand gaf Helen haar kleindochter een tikje op haar bovenarm. Om deze dag te vieren had ze haar schort verruild voor een feestelijke jurk van blauwe zijde. In haar ogen blonken tranen van ontroering. Ze kreeg geen woord over haar lippen. May wist ook zo wel, wat het voor haar betekende haar kleindochter in de buurt te weten.


  ‘Maar een paar ervan mocht ik toch houden?’


  Lisa, Gunnars dochtertje uit zijn eerste huwelijk, plukte heftig aan May’s jurk. Het kleine voorhoofd fronste, toen ze May de mand met bloemen aanreikte. Het waren dezelfde bloemblaadjes als in de gevlochten haarkrans die ze droeg. May had zich geen mooier bloemenmeisje kunnen wensen.


  Ingespannen hief ze haar hoofd toen het orgel begon te spelen. Helemaal vooraan bij het altaar herkende ze Gunnar, die daar met vrolijke lichtjes in zijn ogen op haar wachtte.


  ‘Het gaat beginnen,’ fluisterde ze. „Je mag de bloemen houden die je het mooiste vindt. De andere strooi je over de vloer zoals ik je heb voorgedaan.’


  Lisa knikte ernstig. Ze nam haar rol als bloemenmeisje heel serieus. Ze hield van May. En nog meer hield ze van haar vader, die vandaag met May ging trouwen.


  Met opgeheven hoofd kwam het meisje in beweging. Het bloemenmandje hield ze strak tegen zich aan gedrukt. Stralend mooi volgde May haar naar voren richting het altaar. Gunnar was de man op wie ze haar leven lang had gewacht. Ze kon zich niets beters voorstellen dan nu eindelijk met hem te trouwen.


  Ze had de afstand nu ongeveer tot halverwege afgelegd toen een pijnlijk trekken in haar buik haar naar lucht deed happen. Gunnar zag haar verschrikte blik. Met een paar stappen was hij bij haar om haar te ondersteunen.


  ‘Nog even volhouden lieveling, alsjeblieft!’


  Zijn toon was smekend. May voelde hoe het zweet op haar voorhoofd stond toen de volgende wee aan kwam rollen.


  Nu had ook de dominee de situatie begrepen. Hij gaf de organist een teken om zijn spel in te korten. De eerste gasten kregen iets in de gaten en begonnen te smoezen.


  ‘De korte versie?’ vroeg de dominee.


  ‘De korte versie,’ bevestigde Gunnar.


  Iemand schoof een stoel voor het altaar zodat May kon gaan zitten. Maar May negeerde hem. In plaats daarvan begon ze onrustig voor het altaar heen en weer te lopen. Ze had de laatste tijd veel over het verloop van geboortes gelezen. Als ze zich niet vergiste verliep die bij haar in rap tempo.


  ‘Ja, ik wil,’ riep ze luid naar de dominee.


  Hij veranderde snel het concept.


  ‘May Sandquist wil jou, Gunnar Boman, trouwen. Ben jij ook, Gunnar Boman…’


  ‘Aaah!’


  May’s lang gerekte schreeuw zette tot spoed aan. Gunnar ondersteunde May aan haar rechter zijde. Haar grootmoeder hielp haar links. Gezamenlijk liepen ze haastig naar de kleine ruimte waar de dominee zich gewoonlijk pleegde om te kleden.


  ‘Ja, ik, Gunnar Boman, neem May Sandquist tot mijn wettige vrouw,’ riep Gunnar de dominee over zijn schouder toe. Ze hadden de deur van het zijkamertje bereikt.


  ‘Hiermee verklaar ik jullie ook voor God tot man en vrouw. Is er toevallig een arts aanwezig?’


  Terwijl de dominee nog zoekend onder de gasten speurde, klonk opeens van opzij het hoge gekrijs van een baby.


  ‘Halleluja!’ hief de dominee blijmoedig aan.


  ‘Halleluja,’ antwoordde het veelstemmige koor van de huwelijksgasten.


   


  ‘Het is een meisje, kijk maar!’ May snikte van opluchting toen haar grootmoeder haar het kleine wezentje in haar armen legde.


  Een gevoel van diepe dankbaarheid en liefde beving Gunnar. Oprecht dankte hij zijn lot voor het nieuwe geluk.


  ‘Ik hou van je, May. Vandaag, morgen en tot in eeuwigheid.’


  Uitgeput, maar gelukkig greep May naar zijn hand. ‘En ik hou van jou, zoals ik nog nooit een man heb lief gehad.’ Ze aarzelde.


  Bezorgd zocht hij in haar gezicht naar de reden. ‘Is er wat mis? Heb je pijn?’


  May schudde haar hoofd.


  Ze voelde geen pijn, ze was alleen erg moe. ‘Alsjeblieft, beloof het me.’


  ‘Wat?’


  ‘Beloof me alsjeblieft dat je in mij nooit alleen maar de moeder van je kind zal zien.’


  Gunnar glimlachte toen hij zag dat ze bloosde. ‘Geloof me, May. Voor mij zul je altijd de droom van mijn wildste nachten zijn.’


  Hun blikken ontmoetten elkaar. Op hetzelfde moment moesten ze lachen — net als toen, op hun eerste gemeenschappelijke vlucht naar Stockholm.


  De aantrekkingskracht die tussen hen bestond zou voor eeuwig zijn.


  -EINDE-
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